
 
การศึกษาชื่อและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน  อําเภอบานหมี่  จังหวดัลพบุรี 

ตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นางสาวพิจิตรา  พาณิชยกุล 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วิทยานิพนธนี้เปนสวนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาอักษรศาตรมหาบัณฑติ 
สาขาวิชาภาษาศาสตร   ภาควิชาภาษาศาสตร 
คณะอักษรศาสตร   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย      

ปการศึกษา  2547 
ISBN  974-17-6127-9 

ลิขสิทธิ์ของจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย      
  
                          



 
AN ETHNOSEMANTIC  STUDY OF NAMES AND THE  SYSTEM OF MAKING 

TRADITIONAL SIN-MUDMEE OF THE TAI  PUAN IN AMPHOE BAN MI, 
CHANGWAT  LOP BURI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ms. Pichitra Panichakul 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A Thesis Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements 
for the Degree of Master of Arts in Linguistics 

Department of Linguistics 
Faculty of Arts 

Chulalongkorn University 
Academic Year 2004 
ISBN 974-17-6127-9 



 
หัวขอวทิยานพินธ การศึกษาชื่อและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดัง้เดิมของคนไทพวน        

อําเภอบานหมี่  จงัหวัดลพบุรี  ตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ 
โดย นางสาวพิจิตรา   พาณิชยกลุ 
ภาควิชา ภาษาศาสตร 
อาจารยที่ปรึกษา ศาสตราจารย ดร.อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ 
 
 
 
                         คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย อนุมัติใหนับวิทยานิพนธฉบับนี้เปน
สวนหนึง่ของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญามหาบัณฑติ 
       
        ............................................................. คณบดีคณะอักษรศาสตร 
        (ศาสตราจารย ดร.ธีระพันธ  เหลืองทองคํา) 
 
คณะกรรมการสอบวิทยานพินธ 
 

      .............................................................  ประธานกรรมการ 
        (ศาสตราจารย ดร.ธีระพันธ  เหลืองทองคํา) 
 

       .............................................................  อาจารยที่ปรึกษา 
        (ศาสตราจารย ดร.อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ) 
 

       .............................................................  กรรมการ 
        (อาจารย  ดร.สุดา  รังกพุันธุ) 
 
 
 
  



 ง

 
พิจิตรา  พาณิชยกุล : การศึกษาชื่อและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี
ตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ (AN ETHNOSEMANTIC STUDY OF NAMES AND THE SYSTEM OF 
MAKING TRADITIONAL SIN-MUDMEE OF THE TAI PUAN IN AMPHOE BAN MI, CHANGWAT  
LOP BURI) อ.ที่ปรึกษา: ศ.ดร.อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 135 หนา.  ISBN 974-17-6127-9. 
 
งานวิจัยนี้ มีวัตถุประสงคที่จะวิเคราะหช่ือที่ใชเรียกซิ่นมัดหมี่ของคนไทพวน อําเภอบานหมี่  จังหวัดลพบุรี  ผูวิจัย

พบวา ช่ือที่ใชเรียกมี 3 ประเภทไดแก ช่ือซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน ช่ือลายเดี่ยวและชื่อลายประสม  
ขอมูลที่ใชในการวิเคราะหไดมาจากการสัมภาษณผูบอกภาษาไทพวน จาก 3 ตําบลไดแก ตําบลหินปก   ตําบล

บานกลวย และตําบลบานทราย ของอําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี และจากการสังเกตขั้นตอนการทอผาจริงตลอดจนการ
ปฏิบัติโดยการลองทําจริง    

ผลการวิเคราะหช่ือซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานพบวามีทั้งหมด 5 ประเภทไดแก   หม่ีเปยง  หม่ีลาย  หม่ีขยาย   
หม่ียอย  และหม่ีค่ัน     และจากการวิเคราะหโดยใชวิธีวิเคราะหองคประกอบพบวามีความหมายแตกตางกันดวยมิติแหง
ความแตกตาง 4 มิติ คือ  จํานวนเสนพุง   จํานวนหมี่ในเสนพุง    การใชลังไมประกอบ   และ ลักษณะของดายในเสนพุง   
สําหรับช่ือที่ใชเรียกลายเดี่ยวด้ังเดิมของซิ่นมัดหมี่ มีทั้งหมด 18 ช่ือ    ซึ่งพบวาแตกตางกันดวยมิติแหงความแตกตาง  16 มิติ 
ไดแก    การมัดลายเปนแนวสี่เหลี่ยมคางหมู   การมัดลายเปนแถวตรงแนวนอน  จํานวนแถวของลาย  การมัดขอคูกัน   
การมัดลายเปนหยักทางยาว   การมัดชวงปลายของลาย   การมัดลายเปนแนวรูปสามเหลี่ยม     การมัดแนวรูปสามเหลี่ยมให
ซอนกัน   การมัดลายในแนวเฉียง    จํานวนลายในแนวเฉียง      การมัดลายเปนแนวสี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน  การมัดเฉพาะ
ขอบสี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน     การมัดเก็บสี     ความยาวของลาย    การมัดขอยื่นจากลาย   และ  จํานวนขอที่ย่ืนจากลาย  
นอกจากนั้นผูวิจัยพบช่ือที่ใชเรียกลายประสมดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่ทั้งหมด  22  ช่ือ ซึ่งแตกตางกันใน 3 มิติ  ไดแก    จํานวน
ลายเดี่ยวที่นํามาประสม       ชนิดของลายเดี่ยวที่นํามาประสม  และ ลักษณะตําแหนงของลายที่มาประสม  
 เมื่อวิเคราะหระบบการทอซิ่นมัดหมี่โดยรวม พบวาระบบการทอซิ่นมัดหมี่ประกอบดวย 2 ระบบยอยไดแก ระบบ
พ้ืนฐานการทอ และ ระบบศิลปรูปลัษณของซิ่นมัดหมี่  ซึ่งระบบพื้นฐานการทอซิ่นมัดหมี่ประกอบดวย  9 ขั้นตอน  คือ  
ขั้นตอนที่เกี่ยวกับเสนยืน  3 ขั้นตอน ไดแก   การคนดาย   การหวีเคือ   การสืบหูกเก็บเหา  และขั้นตอนที่เกี่ยวกับเสนพุงอีก 
6  ขั้นตอน   ไดแก   การคนหมี่    การมัดหมี่   การยอมสี   การแกมัดหมี่ การกรอหมี่  การทอ   ตามลําดับ สําหรับระบบศิลป
รูปลักษณของซิ่นมัดหมี่ ประกอบดวยขั้นตอนการทําหมี่ใหเปนลายเดี่ยวตางๆ และนําลายเดี่ยวมาประสมกันใหเกิดลวดลาย
ที่เปนศิลปะบนผืนซิ่น    

นอกจากนั้นผูวิจัยพบวาช่ือลายซิ่นมัดหมี่สะทอนใหเห็นถึง วิถีชีวิตความเปนอยู ของคนไทยพวน อําเภอบานหมี่ 
จังหวัดลพบุรี 3 ประการดวยกัน  ไดแก   วิถีชีวิตที่เกี่ยวของกับธรรมชาติและเกษตรกรรม (เชน ช่ือลาย ‘จับหวาน’)  วิถีชีวิต
ที่เกี่ยวของกับความเชื่อทางพระพุทธศาสนา( เชน ช่ือลาย  ‘นาค’ ) และวิถีชีวิตที่เกี่ยวกับ วัฒนธรรมทางวัตถุ  (เชน ช่ือลาย 
‘โคมตั้ง’ )   
 

ภาควิชา    ภาษาศาสตร                             ลายมือช่ือนิสิต......................................................... 
สาขาวิชา  ภาษาศาสตร                                ลายมือช่ืออาจารยที่ปรึกษา........................................ 
ปการศึกษา  2547                                    ลายมือช่ืออาจารยทีปรึกษารวม................................. 

                                                                                            





 ฉ

กิตติกรรมประกาศ 
 
 วิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงอยางสมบูรณไดดวยความชวยเหลือจาก  ศาสตราจารย  ดร.
อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ  อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธซ่ึงกรุณาใหคําปรึกษา  คําแนะนําและ        
สละเวลาอันมีคาเพื่อตรวจแกไขขอบกพรองดวยความเอาใจใสอยางดียิ่ง  อาจารยเปนแรงบันดาลใจ
และทําใหผูวิจัยมีกําลังใจในการทําวิทยานิพนธฉบับนี้ดวยความอุตสาหะ ไมยอทอ ผูวิจัยรูสึก
ซาบซึ้งเปนอยางมาก และขอกราบขอบพระคุณดวยความจริงใจมา ณ ที่นี้   
 ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย  ดร. ธีระพันธุ  เหลืองทองคํา และ อาจารย ดร. 
สุดา  รังกุพันธุ  เปนอยางสูง สําหรับคําแนะนําอันมีคุณคา รวมถึงไดกรุณาตรวจสอบปรับปรุงแกไข
ดวยความเอาใจใส ทําใหวิทยานิพนธเลมนี้มีความสมบูรณยิ่งขึ้น 
 ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ คณาจารยภาควิชาภาษาศาสตรทุกทานที่ไดประสิทธิประสาท
วิชาความรูแกผูวิจัยมาโดยตลอด  
 ขอขอบพระคุณในความรวมมือและน้ําใจอันดีของผูบอกภาษาชาวไทพวนทุกทานที่มี
ใหแกผูวิจัย ซ่ึงใหทําใหวิทยานิพนธเลมนี้สําเร็จลุลวงไปดวยดี โดยเฉพาะอยางยิ่งขอขอบพระคุณ 
ปาคํารน ผูบอกภาษาที่เปนครูสอนใหผูวิจัยไดรูจัก และเรียนรูภูมิปญญาการทอซิ่นมัดหมี่    
 ผูวิจัยขอขอบพระคุณอาจารยชินบัญช   สุคันธวิภัติ  ที่กรุณาใหคําแนะนําและเอื้อเฟอขอมูล
อันเปนประโยชนแกผูวิจัยเปนอยางมาก ขอขอบพระคุณอาจารยพิชยา พรมาลี ที่กรุณาอํานวยความ
สะดวกเอื้อเฟออุปกรณในการจัดทําตนฉบับวิทยานิพนธและใหคําแนะนําตางๆ  ขอขอบคุณคุณ
เสกสรรค  ดวงอินทร ที่ใหความชวยเหลือในการจัดทําภาพประกอบตางๆ แกผูวิจัย     
 ขอขอบคุณพี่และเพื่อนชาวภาษาศาสตรที่ใหคําแนะนําที่เปนประโยชนและเปนกําลังใจให
กันเสมอมา  

ขอขอบพระคุณปานิตย  อาเล็ก และญาติพี่ นอง ทุกทาน ที่คอยหวงใย สนับสนุนและเปน
กําลังใจใหกันเสมอ เหนือส่ิงอ่ืนใดขอกราบขอบพระคุณคุณพอ  คุณแม ที่สงเสริมสนับสนุนผูวิจัย
ในทุกๆ ดานรวมทั้งส่ังสอนใหผูวิจัยรูถึงคุณคาของการศึกษา  และเปนกําลังใจใหแกผูวิจัยเสมอมา 

ทายนี้  คุณความดีใดๆ ที่พึงไดจากวิทยานิพนธฉบับนี้ขอมอบใหแก บิดา มารดา ครูอาจารย 
และผูมีพระคุณทุกทาน   

 
  
  

 



 ช

สารบัญ 
 

  หนา 
บทคัดยอภาษาไทย……………………………………………………………………………... ง 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ………………………………………………………………………….. จ 
กิตติกรรมประกาศ……………………………………………………………………………... ฉ 
สารบัญ………………………………………………………………………………………… ช 
สารบัญตาราง………………………………………………………………………………….. ญ 
สารบัญภาพ……………………………………………………………………………………. ฎ 
บทที่    
 1. บทนํา………………………………………………………………………………. 1 
 1.1 ความเปนมาของปญหา…………………………………………………...... 1 
 1.2 วัตถุประสงค……………………………………………….......................... 2 
 1.3 สมมุติฐาน………………………………………………….......................... 2 
 1.4 ขอบเขตของการวิจยั………………………….…………………..…........... 3 
 1.5 วิธีการดําเนินการวิจัย……………………….………….…………..……… 3 
 1.5.1 การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล……………………….…………………… 3 
 1.5.2 การคัดเลือกผูบอกภาษา……………………….…………………….. 3 
 1.5.3 การเก็บขอมูล……………………….……………………………...... 4 
 1.5.4 ปญหาในการเก็บขอมลู……………………….……………………... 8 
 1.5.5 การวิเคราะหขอมูล……………………….……………..…………… 8 
 1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ……………………….…………………..…… 10 
 2. ทบทวนวรรณกรรม……………………….……………………..………...……… 11 
 2.1 งานวิจยัที่เกี่ยวของกับผาทอ……………………….………………….…… 11 
 2.2 ผลงานที่เกี่ยวกับประวตัิความเปนมาของคนไทพวน …...………………… 15 
 2.3 งานวิจยัที่เกี่ยวของกับภาษาไทพวนอําเภอบานหมี…่……………………… 21 
 2.4  การศึกษาทางอรรถศาสตรชาติพันธุ………………………………….…… 22 
 2.5 งานวิจยัที่เกี่ยวของกับทฤษฎีหรือแนวคิดเกี่ยวกับการวิเคราะหองคประกอบ  26 
 3. ช่ือและความหมายของชือ่ที่ใชเรียกประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี…่…...………… 29 
 3.1 ความรูพื้นฐานของการทอซิ่นมัดหมี…่…………………………………….. 29 
 3.2 ช่ือที่ใชเรียกประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี…่……………………………... 33 



 ซ

สารบัญ (ตอ) 
 
 3.3 ความหมายของชื่อซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน…………………………….... 34 
 3.4 มิติแหงความแตกตางและอรรถลักษณที่ใชแยกความแตกตางของซิน่มัดหมี่

ประเภทพืน้ฐาน………………………………………………………………... 
 

37 
 3.5 สรุปความเหมือนและความแตกตางกันของซิ่นมัดหมีป่ระเภทพืน้ฐาน……. 41 
 4.  ความหมายของชื่อลายเดีย่วของซิ่นมัดหมี่………………………………………… 43 
 4.1 ช่ือที่ใชเรียกลายเดีย่วของซิ่นมัดหมี…่……………………………………... 43 
 4.2 ความหมายของชื่อลายเดี่ยวของซิ่นมดัหมี…่………………………………. 44 
 4.3 มิติแหงความแตกตางและอรรถลักษณที่ใชแยกความแตกตางของชือ่ลาย

เดี่ยว……………………………………………………………………………. 
 

53 
 4.4 สรุปความเหมือนและความแตกตางกันของชื่อลายเดีย่ว…………………… 69 
 5. ความหมายของชื่อลายประสมของซิ่นมัดหมี…่……………………………………. 72 
 5.1 ช่ือที่ใชเรียกลายประสมของซิ่นมัดหมี…่…………………………………... 72 
 5.2 ความหมายของชื่อลายประสมของซิ่นมัดหมี…่……………………………. 74 
 5.3 มิติแหงความแตกตางและอรรถลักษณที่ใชแยกความแตกตางของลาย

ประสมของซิ่นมัดหมี…่……………………………………………………….. 
 

89 
 5.4 สรุปองคประกอบทางความหมายของชือ่ลายประสม..........……………….. 95 
 6. ภาพรวมระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน…………………………….. 100 
 6.1 ระบบการทอซิ่นมัดหมี…่………………………………………………….. 100 
 6.2 ลายเดี่ยวและลายประสมที่นิยมใชในการทอซิ่นมัดหมี…่………………….. 109 
 7. วิถีชีวิตของคนไทพวนที่สะทอนจากชื่อลายซ่ินมัดหมี…่…………………………... 111 
 7.1 วิถีชีวิตที่เกี่ยวของกับธรรมชาติและเกษตรกรรม…………………………... 111 
 7.2 วิถีชีวิตที่เกี่ยวของกับวฒันธรรมทางวัตถุ…………………………...............  115 
 7.3 วิถีชีวิตที่เกี่ยวของกับความเชื่อทางพุทธศาสนา……………………………. 115 
 8. สรุปผลการวิจัยอภิปรายผลและขอเสนอแนะ……………………………………… 117 
 8.1 สรุปผล..............………………………………………………………….. 117 
 8.2  อภิปรายผล………………………………………………………………… 121 
 8.3 ขอเสนอแนะ……………………………………………………………….. 122 
รายการอางอิง……………………………………………………………………..…………… 123 
ภาคผนวก  ก  รายช่ือผูบอกภาษา…………………….………………………………………… 127 



 ฌ

สารบัญ (ตอ) 
 
ภาคผนวก  ข  คําจํากัดความของคําศัพท…………………….…………….…………………… 128 
ภาคผนวก  ค  ภาพลายซิ่นมดัหมี…่…………..………………….…………………………….. 132 
ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ……………………………………...……………………………… 135 

    
   



ญ 
สารบัญตาราง 

 
  หนา 
1. ความเหมือนและความแตกตางกันของซิน่มัดหมี่ประเภทพื้นฐาน.......................................... 41 
2. ความเหมือนและความแตกตางกันของชือ่ลายเดี่ยว................................................................. 69 
3. มิติแหงความแตกตางเรื่อง จํานวนลายทีท่อรวมเปนลายประสม............................................. 90 
4. มิติแหงความแตกตางเรื่อง ชนิดของลายเดี่ยวทีน่ํามาประสม.................................................. 92 
5. ลายเดี่ยวและลายประสมที่นิยมใชในการทอซิ่นมัดหมีแ่ตละประเภทพื้นฐาน......................... 109 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ฎ 
สารบัญภาพ 

 
  หนา 
ภาพที่ 1 แผนที่แสดงการอพยพของชาวไทพวนเขามาในประเทศไทย........................................ 17 
ภาพที่ 2 แผนที่แสดงที่ตั้งของอําเภอบานหมี่............................................................................... 18 
ภาพที่ 3 หมี่เปยง.......................................................................................................................... 35 
ภาพที่ 4 หมี่ลาย........................................................................................................................... 35 
ภาพที่ 5 หมี่ขยาย......................................................................................................................... 36 
ภาพที่ 6 หมี่ยอย........................................................................................................................... 36 
ภาพที่ 7 หมี่คั่น............................................................................................................................ 37 
ภาพที่ 8 แผนภูมิตนไมแสดงองคประกอบทางความหมายของซิ่นมัดหมี่ประเภทพืน้ฐาน.......... 40 
ภาพที่ 9 ลายนกเอี้ยงโมง.............................................................................................................. 45 
ภาพที่ 10 ลายจับหวาน................................................................................................................ 45 
ภาพที่ 11 ลายปลาซิว.................................................................................................................. 46 
ภาพที่ 12 ลายปลองออย............................................................................................................... 46 
ภาพที่ 13 ลายขอ.......................................................................................................................... 47 
ภาพที่ 14 ลายนาค........................................................................................................................ 47 
ภาพที่ 15 ลายโพธ์ิศรี................................................................................................................... 48 
ภาพที่ 16 ลายเอื้อซุด.................................................................................................................... 48 
ภาพที่ 17 ลายลาย......................................................................................................................... 49 
ภาพที่ 18 ลายขาเปย..................................................................................................................... 49 
ภาพที่ 19 ลายเอื้อ......................................................................................................................... 49 
ภาพที่ 20 ลายหัวปลี..................................................................................................................... 50 
ภาพที่ 21 ลายหมากตุม................................................................................................................ 50 
ภาพที่ 22 ลายหมากจับ................................................................................................................ 51 
ภาพที่ 23 ลายโคมตั้ง................................................................................................................... 51 
ภาพที่ 24 ลายดอกแกว................................................................................................................. 52 
ภาพที่ 25 ลายผักแวน................................................................................................................... 52 
ภาพที่ 26 ลายเตานอย.................................................................................................................. 53 
ภาพที่ 27 ก. ลายเดีย่ว [+คางหมู] ข. ลายเดี่ยว [- คางหมู]............................................................. 54 
ภาพที่ 28 ก. ลายเดีย่ว [+ตรงแนวนอน] ข. ลายเดี่ยว [- ตรงแนวนอน]……................................ 54 



 ฏ
สารบัญภาพ (ตอ) 

 
ภาพที่ 29 ก. ลายเดีย่ว [+แถวเดียว] ข. ลายเดี่ยว [- แถวเดยีว]....................................................... 55 
ภาพที่ 30 ก. ลายเดีย่ว [+มัดขอคู] ข. ลายเดี่ยว [- มัดขอคู]........................................................... 56 
ภาพที่ 31 ก. ลายเดีย่ว [+หยกัยาว] ข. ลายเดี่ยว [- หยกัยาว]......................................................... 56 
ภาพที่ 32 ก. ลายเดีย่ว [+ปลายเขากึ่งกลาง] ข. ลายเดี่ยว [- ปลายเขากึ่งกลาง].............................. 57 
ภาพที่ 33 ก. ลายเดีย่ว [+สามเหลี่ยม] ข. ลายเดีย่ว [- สามเหลี่ยม]................................................ 57 
ภาพที่ 34 ก. ลายเดีย่ว [+ซอนกัน] ข. ลายเดี่ยว [- ซอนกนั].......................................................... 58 
ภาพที่ 35 ก. ลายเดีย่ว [+เฉียง] ข. ลายเดีย่ว [- เฉียง].................................................................... 58 
ภาพที่ 36 ก. ลายเดีย่ว [+เฉียง4 เสน] ข. ลายเดีย่ว [- เฉียง 4 เสน]................................................ 59 
ภาพที่ 37 ก. ลายเดีย่ว [+เปยกปูน] ข. ลายเดี่ยว [- เปยกปนู]........................................................ 60 
ภาพที่ 38 ก. ลายเดีย่ว [+มัดเฉพาะขอบ] ข. ลายเดี่ยว [- มัดเฉพาะขอบ]...................................... 60 
ภาพที่ 39 ก. ลายเดีย่ว [+เก็บสีบางสวน] ข. ลายเดี่ยว [- เก็บสีบางสวน]...................................... 61 
ภาพที่ 40 ก. ลายเดีย่ว [+ยาว 1 ชอง] ข. ลายเดี่ยว [- ยาว 1 ชอง].................................................. 62 
ภาพที่ 41 ก. ลายเดีย่ว [+ขอยืน่] ข. ลายเดี่ยว [- ขอยื่น]................................................................ 62 
ภาพที่ 42 ก. ลายเดีย่ว [+ยื่นอันเดียว] ข. ลายเดีย่ว [- ยื่นอันเดียว]................................................ 63 
ภาพที่ 43 ก. แผนภูมิตนไมแสดงองคประกอบทางความหมายของชื่อลายเดีย่ว.......................... 64 
ภาพที่ 44 ลายซ่ินหมี่นาคนอย...................................................................................................... 74 
ภาพที่ 45 ลายซ่ินหมี่โพธ์ิศรีนาคนอย.......................................................................................... 75 
ภาพที่ 46 ลายซ่ินหมี่โพธ์ิศรีดอกแกว.......................................................................................... 76 
ภาพที่ 47 ลายซ่ินหมี่โพธ์ิศรีหมากจับ.......................................................................................... 76 
ภาพที่ 48 ลายซ่ินหมี่ลาย.............................................................................................................. 77 
ภาพที่ 49 ลายซ่ินหมี่ลายวง......................................................................................................... 78 
ภาพที่ 50 ลายซ่ินหมี่ขอพญานาค................................................................................................ 78 
ภาพทื่ 51 ลายซ่ินหมี่โคมตั้ง........................................................................................................ 79 
ภาพที่ 52 ลายซ่ินหมี่บัวเคือ......................................................................................................... 80 
ภาพที่ 53 ลายซ่ินหมี่เอื้อซอน...................................................................................................... 80 
ภาพที่ 54 ลายซ่ินหมี่เอื้อซุด......................................................................................................... 81 
ภาพที่ 55 ลายซ่ินหมี่ดาวลอมเดือน.............................................................................................. 82 
ภาพที่ 56 ลายซ่ินหมี่โคบ............................................................................................................. 82 
ภาพที่ 57 ลายซ่ินหมี่เกล็ดปลาหมอ............................................................................................. 83 



 ฐ
สารบัญภาพ (ตอ) 

 
ภาพที่ 58 ลายซ่ินหมี่ขอหมากตุม................................................................................................. 84 
ภาพที่ 59 ลายซ่ินหมี่เตานอย........................................................................................................ 84 
ภาพที่ 60 ลายซ่ินหมี่ผักแวน........................................................................................................ 85 
ภาพที่ 61 ลายซ่ินหมี่งูแมวเซา...................................................................................................... 86 
ภาพที่ 62 ลายซ่ินหมี่หวัปลีขาเปย................................................................................................ 87 
ภาพที่ 63 ลายซ่ินหมี่นกเอีย้งโมง................................................................................................. 87 
ภาพที่ 64 ลายซ่ินหมี่เยีย่วววั........................................................................................................ 88 
ภาพที่ 65 ลายซ่ินหมี่หมากตุมขาเปย............................................................................................ 89 
ภาพที่ 66 แผนผังแสดงระบบพื้นฐานการทอซิ่นมัดหมี่............................................................... 101 
ภาพที่ 67 แผนผังแสดงระบบศิลปรูปลักษณของซิ่นมัดหมี.่........................................................ 103 
ภาพที่ 68 แผนผงัแสดงภาพรวมระบบการทอซิ่นมัดหมี่............................................................ 105 
ภาพที่ 69 หมี่นาคนอยทอเปนซิ่นมัดหมี่ประเภทพืน้ฐาน (หมี่ลาย)............................................ 108 

 



บทท่ี 1 
 

บทนํา 
 

1.1 ความเปนมาของปญหา 
“ผาทอ” ถือเปนมรดกทางวัฒนธรรมอันทรงคาและเปนเอกลักษณของกลุมชนที่สรางสรรค

ไวดวยภูมิปญญาชาวบานและเปนมรดกที่สืบทอดกันมาสูอนุชน  ผาทอคือหลักฐานอยางหนึ่งที่
สะทอนใหเห็นถึงอดีตกาลแหงวิถีชีวิตของผูคน เชน ความเปนอยู ความเชื่อ ขนบธรรมเนียม
ประเพณี และพิธีกรรมตางๆซึ่งลวนแตมีรายละเอียดปลีกยอยที่แตกตางกันไปตามแตละกลุมชน
และแตละวัฒนธรรม นอกจากนั้นผาทอบางประเภท ยังบงบอกถึงอิทธิพลการถายทอดวัฒนธรรม
ระหวางชุมชน และแสดงถึงฐานะของผูใชอีกดวย  ลวดลายบนผืนผาจึงเปรียบไดดังงานศิลปะท่ีมี
ภาษาพูดเปนของตนเอง และสะทอนความรูสึกนึกคิดของผูสรางสรรคไดเปนอยางดี  

จากการทบทวนผลงานเกี่ยวกับผาทอในอดีตพบวาไมมีงานวิจัยช้ินใดที่ตีแผองคความรู
เกี่ยวกับผาทออยางเปนระบบ  มีแตการเก็บรวบรวมขอมูลแลวนําเสนอเชิงพรรณนาเทานั้น  โดย
สวนใหญแลวจะเปนการศึกษาในแขนงวิชามานุษยวิทยา หรือวิทยาศาสตร  ซ่ึงศึกษาในภาพรวม
เกี่ยวกับประเภทของผาทอ  อุปกรณของเครื่องมือเครื่องใชในการทอผา  พิธีกรรมความเชื่อ  และ
สภาพเศรษฐกิจสังคมที่สงผลกระทบตอผาทอ  เปนตน    

ดวยเหตุที่ผาทอมีความสําคัญและไมมีองคความรูทางดานผาทอที่เปนระบบ  จึงมีความ
นาสนใจอยางยิ่งที่จะศึกษาวิจัยเพื่อที่จะคนหาระบบการทอผาและตีแผองคความรูดังกลาวของ
ชาวบานออกมาอยางชัดเจน   

ผูวิจัยเห็นวาวิธีการทางอรรถศาสตรชาติพันธุจะทําใหเขาถึงองคความรูดังกลาวได  
เนื่องจากอรรถศาสตรชาติพันธุ   คือ  การศึกษาความหมายของคําเพื่อเขาถึงระบบความรู ความคิด 
คานิยม ทัศนคติ หรือวัฒนธรรมของชนกลุมใดกลุมหนึ่ง  โดยตั้งอยูบนพื้นฐานที่วาภาษาเปนสิ่ง
สะทอนความนึกคิดและการมองโลกของผูพูด  เทาที่ผานมาไมมีการศึกษาภูมิปญญาไทยดานใดที่
ใชวิธีการทางอรรถศาสตรชาติพันธุ   ผลงานทางดานอรรถศาสตรชาติพันธุสวนใหญจะเปน
การศึกษาเกี่ยวกับ คําเรียกสี   คําเรียกรส  คําเรียกญาติ  ช่ือคน และชื่อสถานที่ เปนตน   

ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาชื่อของผาทอโดยใชวิธีการทางอรรถศาสตรชาติพันธุ  เพื่อที่จะ
สามารถเขาถึงระบบที่ซอนอยูเบื้องลึกของวัฒนธรรมทอผาไดอยางถองแท   ซ่ึงจะสงผลใหลด
ชองวางของการถายทอดองคความรู  รวมถึงการอนุรักษและสืบสานการทอผาของไทยตอไป  

นอกจากนั้นการนําวิธีการทางอรรถศาสตรชาติพันธุมาใชนับวาเหมาะกับสมัยนี้เนื่องจาก
ปจจุบันสังคมไทยกําลังตื่นตัวและใหความสําคัญกับภูมิปญญาไทยอยางมาก ผูวิจัยเห็นวานาจะนํา
วิธีการและองคความรูทางอรรถศาสตรชาติพันธุ มาวิเคราะหภูมิปญญาไทยดานการทอผา ตามที่ 



 2

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2546: 9) ไดกลาวไววา “ขณะนี้สังคมไทยกําลังใหความสําคัญกับภูมิปญญา
ไทย แตเปนที่ทราบกันดีวาองคความรูดั้งเดิมของไทยมีการศึกษาเชิงวิทยาศาสตรนอยมาก ดังนั้น 
เพื่อสรางและเผยแพรองคความรูใหคนไทยไดเขาใจกันอยางถองแท สําหรับการเก็บรักษา ถายทอด 
สืบสาน หรือพัฒนาภูมิปญญาไทยตอไป อรรถศาสตรชาติพันธุนาจะใชในการนี้ได”  

งานวิจัย ช้ินนี้ ผู วิจัยไมไดสนใจในผาทอโดยทั่วไป  หากแต  มุ งความสนใจไปที่                 
‘ผามัดหมี่’ และเลือกศึกษาเฉพาะชื่อผามัดหมี่ของกลุมชาติพันธุไทพวนที่อําเภอบานหมี่ จังหวัด
ลพบุรี  ตามที่ ชัชวาลย  สุคันธวิภัติ (2541) กลาวไววา การทอผามัดหมี่เปนวัฒนธรรม สําคัญอยาง
หนึ่งที่เปนเอกลักษณของคนไทพวน     คนไทพวนที่ตั้งถ่ินฐานอยูในอําเภอบานหมี่เปนกลุมชนที่มี
ความสามารถและรูจักวิธีการทอผาไวใชสอยเองในครัวเรือนตั้งแตอดีตกาลและถายทอดสืบตอกัน
มาชั่วลูกชั่วหลานจนถึงปจจุบัน  การทอผามัดหมี่ของคนไทพวนบานหมี่มีเอกลักษณแตกตางจาก
ไทพวนหาดเสี้ยว จังหวัดสุโขทัย ที่มีเอกลักษณ  คือ การทอซิ่นตีนจก ทั้งนี้เนื่องมาจากไดรับ
อิทธิพลมาจากกลุมไทแดง   กอรปกับชาวไทพวนที่อพยพมาจากแขวงเชียงขวาง ประเทศลาว เขามา
อยูตามถิ่นตางๆในประเทศไทยนั้นมีจํานวนหนาแนนที่สุดที่จังหวัดลพบุรีและมีชุมชนทีใ่หญทีสุ่ดที่
อําเภอบานหมี่  ดวยเหตุผลดังกลาวขางตน ผูวิจัยจึงเลือกศึกษาการทอผาที่อําเภอบานหมี่โดยเฉพาะ   

 
1.2 วัตถุประสงค 

1.2.1 วิเคราะหช่ือที่ใชเรียกซิ่นมัดหมี่ของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี  
ในประเด็นตอไปนี้ 

1.2.1.1    ช่ือที่ใชเรียกประเภทพื้นฐานของลายซิ่นมัดหมี่ 
1.2.1.2    ช่ือลายเดี่ยวและลายประสมดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่ 

1.2.2 วิเคราะหระบบการทอซิ่นมัดหมี่แบบดั้งเดิมซ่ึงสะทอนใหเห็นวิถีชีวิตของคนไทพวน
จากผลที่ไดในขอ 1.2.1   

 
1.3 สมมุติฐาน 

1.3.1  ช่ือที่ใชเรียกประเภทพืน้ฐานของซิ่นมัดหมี่มี 5 ช่ือซ่ึงมีมิติที่จําแนกความแตกตาง 4 
มิติ ไดแก ประเภทของเสนพุง จํานวนเสนพุง จํานวนหมีใ่นเสนพุง และ ลักษณะของดายในเสนพุง 

1.3.2   ช่ือที่ใชเรียกลายเดี่ยวของซิ่นมัดหมี่มี 14 ช่ือ ซ่ึงมีมิติที่จําแนกความแตกตาง 16 มิติ 
ไดแก  การมัดลายเปนแนวสี่เหล่ียมคางหมู   การมัดลายเปนแถวตรงแนวนอน  จํานวนแถวของลาย  
การมัดขอคูกัน  การมัดลายเปนหยักทางยาว  การมัดชวงปลายของลาย  การมัดลายเปนแนวรูป
สามเหลี่ยม    การมัดแนวรูปสามเหลี่ยมใหซอนกัน   การมัดลายในแนวเฉียง  จํานวนลายในแนว
เฉียง  การมัดลายเปนแนวสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน  การมัดเฉพาะขอบสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน   การมัด
เก็บสี   ความยาวของลาย   การมัดขอยื่นจากลาย  และจํานวนขอที่ยื่นจากลาย   
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1.3.3  ช่ือที่ใชเรียกลายประสมของซิ่นมัดหมี่มี 22 ช่ือ ซ่ึงมีมิติที่จําแนกความแตกตาง  
2  มิติ ไดแก จํานวนลายเดี่ยวที่นํามาประสม และชนิดของลายเดี่ยวที่นํามาประสม   

1.3.4 ระบบการทอซิ่นมัดหมีม่ีกระบวนการที่ประกอบดวย 9 ขั้นตอนหลัก ไดแก  การคน
ดาย การหวีเคอื การสืบหูกเก็บเหา   การคนหมี่ การมัดหมี่   การยอมหมี่ การแกมดัหมี่     การกรอ   
และการทอ และชื่อลายซ่ินมัดหมี่สะทอนใหเห็นวิถีชีวิตของคนไทพวนที่มีความผูกพันอยูกับ
ธรรมชาติและเกษตรกรรม   

 
1.4 ขอบเขตของการวิจัย 
 1.4.1 โดยทั่วไปแลวซ่ินมัดหมี่จะประกอบดวย 3 สวนคือ หัวซ่ิน ตัวซ่ิน และตีนซิ่น  
ซ่ึงในงานวิจัยช้ินนี้ผูวิจัยศึกษาเฉพาะชื่อจากตัวซ่ินมัดหมี่เทานั้น  
 1.4.2  งานวิจัยช้ินนี้ศึกษาเฉพาะซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมเทานั้น กลาวคือ เปนซิ่นมัดหมี่ที่สืบทอด
กันมาชานานตั้งแตรุนพอ รุนแม ของผูบอกภาษา 
   
1.5 วิธีการดําเนินการวิจัย 
 1.5.1 การคัดเลือกจุดเก็บขอมูล 

    ผูวิจัยเลือกเก็บขอมูล จาก  3 ตําบล ในอําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี ไดแก ตําบลหินปก 
ตําบลบานกลวย และตําบลบานทราย เนื่องจาก 3 ตําบลดังกลาว เปนตําบลที่มีการทอผากันอยาง
หนาแนนแทบทุกหลังคาเรือนและทอกันมาชานาน นอกจากนั้นในแตละตําบลยังมีศูนยกลางการ
ทอผาของชาวบาน อีกดวย อาทิ   ศูนยศิลปาชีพประชาสุขสันต ตําบลบานกลวย กลุมทอผามัดหมี่ 
ตําบลบานทราย   และกลุมสตรีสหกรณทอผา ตําบลหินปก   
 

1.5.2 การคัดเลือกผูบอกภาษา 
                  ผูวิจัยคัดเลือกผูบอกภาษาโดยมีหลักเกณฑในการคัดเลือก คือ 

   ผูบอกภาษาตองเปนเพศหญิง มีอายุ 70 ปขึ้นไป   และตองมีอาชีพเกี่ยวกับการทอผาเปน
หลัก   ทั้งนี้เพื่อใหไดขอมูลที่เปนขอมูลดั้งเดิม และตรงกับความเปนจริงมากที่สุด   เนื่องจากผูบอก
ภาษากลุมนี้จะมีประสบการณและความชํานาญในการทอผามาก สามารถใหขอมูลไดอยางชัดเจน 
ซ่ึงในการคัดเลือกผูบอกภาษาแตแรกผูวิจัยไมไดกําหนดจํานวนตายตัวแนนอนลวงหนา ทั้งนี้เพื่อ
ตองการใหไดขอมูลที่ครอบคลุมชัดเจนและเพียงพอสําหรับการวิเคราะห แตโดยสรุปแลวใน
งานวิจัยนี้ใชผูบอกภาษาทั้งส้ิน 15 คน    
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 1.5.3 การเก็บขอมูล 
     ผูวิจัยเดินทางไปเก็บขอมูลดวยตนเองที่หมู 1 และ หมู 2 ตําบลบานกลวย หมู 3 

หมู 4 และหมู10 ตําบลหินปก   และหมูที่ 4 ตําบลบานทราย ซ่ึงมีการทอผากันหนาแนน ทั้งนี้
เพื่อที่จะใหไดขอมูลที่ละเอียดครอบคลุมและถูกตอง     

     ผูวิจัยแบงการเก็บขอมูลในการวิจัยนี้ออกเปน 3 ขั้นตอน คือ 1) การเก็บขอมูลโดย          
วิธีสัมภาษณ  2) การสังเกต  และ 3) การปฎิบัติจริง      

ในกรณีของการสัมภาษณผูวิจัยจะสอบถามเพื่อที่จะใหไดช่ือซ่ินมัดหมี่รวมทั้งใหผูบอก
ภาษาอธิบายถึงกระบวนการตางๆในการทําซ่ินมัดหมี่ทุกขั้นตอน   สวนการสังเกตนั้นผูวิจัยเขาไป
ในหมูบานที่ทอผาและสังเกตขั้นตอนการทอผาจริง   และขั้นตอนสุดทายผูวิจัยลงมือปฏิบัติโดยการ
ทดลองทอซิ่นมัดหมี่จริง   ซ่ึงมีรายละเอียดของแตละขั้นตอนตามลําดับดังตอไปนี้    
การเก็บขอมูลในขั้นท่ี 1:  การสัมภาษณ  

ผูวิจัยแบงจุดประสงคของการเก็บขอมูลในสวนของการสัมภาษณออกเปน  3   ระดับ  คือ 
 1) การสัมภาษณเพื่อที่จะใหไดคํา 2) การสัมภาษณเพื่อที่จะใหไดความหมายของคํา 3) การ
สัมภาษณเพื่อใหทราบถึงกระบวนการการทอซิ่นมัดหมี่    

1)   การสัมภาษณเพื่อท่ีจะใหไดคํา    
การเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณเพื่อท่ีจะใหไดคําในสวนแรก ผูวิจัยจะใชคําถามที่ทําใหได

คําและระดับของคําในการจัดจําพวก (taxonomy) ซ่ึงขอมูลที่ไดจะตองเปนธรรมชาติและตรงกับ
ความเปนจริงมากที่สุด โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้       
 ในสวนแรกผูวิจัยจะถามคําถามเพื่อที่จะใหไดช่ือของผานุง  ตัวอยางคําถาม เชน   

(1)  “ส่ิงนี้คืออะไร”   (ผูวิจัยช้ีไปที่ผานุงผืนแรก)  
(2)  “ส่ิงนี้คืออะไร”   (ผูวิจัยช้ีไปที่ผานุงผืนที่สอง)   

 จากคําถาม (1) และ (2) ไดคําตอบมาวา ซ่ินมัดหมี่ และผาโสรง ตามลําดับ จากนั้นผูวิจัยจึง
ถามกลับเพื่อสอบทานวาเปนผาหรือไม ดวยคําถามที่ (3) และ (4)     
  (3)  “ซ่ินมัดหมี่ เปน ผา ใชหรือไม”     
  (4)  “ผาโสรง เปน ผา ใชหรือไม”       
 ผูบอกภาษา ตอบวา “ใช” นั่นแสดงวา ซ่ินมัดหมี่ และ ผาโสรง อยูในระดับภายใตคําวา ผา  
และถามตอดวยคําถามที่ (5)  เพื่อสอบทานวาเปนผามัดหมี่หรือไม  

(5)  “ซ่ินมัดหมี่ ใช ผาโสรง หรือไม”     
 ผูบอกภาษาตอบวา “ไมใช” นั่นแสดงวา เปรียบตางกัน  
 แตเนื่องจากผูวิจัยทําการศึกษาเกี่ยวกับซ่ินมัดหมี่  ดังนั้นเพื่อใหไดความหมายที่แทจริงของ 
“ซ่ินมัดหมี่” ผูวิจัยจึงถามคําถามวา 
        “ซ่ินมัดหมี่ คือ อะไร”     
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 ผูบอกภาษาตอบวา เปน “ผาซ่ินอยางหนึ่ง ที่มีการมัดดายเสนพุงเปนลวดลายกอนนํามายอม
สีและทอขัดกันระหวางเสนพุงและเสนยืนจนเปนผืนซิ่น”   
 เมื่อไดระดับคําและคําจํากัดความของซิ่นมัดหมี่มาแลว  ผูวิจัยจึงสอบถามเกี่ยวกับชื่อที่
เกี่ยวกับลักษณะตางๆ ของซิ่นมัดหมี่ เปนลําดับถัดไป โดย เร่ิมจากการสอบถามชื่อซ่ินมัดหมี่ผืน
หนึ่งหรือซ่ินมัดหมี่ที่ผูบอกภาษานุง วามีช่ือเรียกวาอยางไร เมื่อไดช่ือมาแลวจึงนํามาสอบถาม
เปรียบเทียบกับชื่อซ่ินมัดหมี่ผืนอื่นของผูบอกภาษาที่มีลักษณะของซิ่นที่เหมือนหรือคลายคลึงกัน 
ทั้งนี้เพื่อใหไดคําเรียกชื่อซ่ินมัดหมี่ที่ถูกตองชัดเจนและครอบคลุมมากที่สุด  จากนั้นสอบถามชื่อซ่ิน
มัดหมี่ผืนอื่นๆ ที่มีลักษณะของซิ่นแตกตางกันออกไป  ตัวอยางคําถามเชน 
  (6)  “ซ่ินผืนนี้มีมีช่ือเรียกวาอะไร”      
 ตัวอยางคําตอบของผูบอกภาษา เชน “หมี่เปยง” ผูวิจัยก็จะจดบันทึกลักษณะของซิ่นที่เห็น
ดวยตาเปลาไวพรอมกับบันทึกดวยการถายภาพ จากนั้นจะถามกลับเพื่อสอบทานวาชื่อดังกลาวเปน
ซ่ินมัดหมี่หรือไม ดวยคําถามวา   
  (7)  “(ช่ือซ่ิน) เปนซิ่นมัดหมี่หรือไม”         

 ตัวอยางเชน  “หมี่เปยงเปนซิ่นมัดหมี่หรือไม” 
ผูบอกภาษาตอบวา  “ใช” แสดงวา  หมี่ เป ยง  อยู ในระดับภายใต  คําวา  ซ่ินมัดหมี่ 

 ลําดับตอมา จะสัมภาษณเปรียบเทียบกันไปกับซ่ินผืนอ่ืนๆ ดวยคําถามเดียวกันกับคําถามที่ 
(6) และ (7)  เพื่อใหไดขอมูลครอบคลุมมากที่สุด  
  เมื่อสอบถามเปรียบเทียบมาตอมา  ผูวิจัยพบวา มีซ่ินมัดหมี่ที่มีลักษณะลวดลายตางกัน     
แตผูบอกภาษาใชช่ือเรียกเดียวกัน  ผูวิจัยจึงเกิดความสงสัยและสอบถามผูบอกภาษาวาทําไมจึง
เรียกชื่อซ่ินมัดหมี่เหมือนกัน ทั้งๆ ที่มีลักษณะลวดลายแตกตางกัน     
 ผูบอกภาษา ตอบวา ซ่ินมัดหมี่ มีลักษณะลวดลายแตกตางกันก็จริง  แตมีลักษณะการทอ
แบบเดียวกัน จึงเรียกชื่อโดยเรียกตามลักษณะการทอ ที่เหมือนกัน 
 นอกจากนั้นผูบอกภาษายังบอกอีกวาซ่ินมัดหมี่ที่ มีลวดลายแตกตางกัน ก็มีช่ือเรียกลวดลาย
แตกตางกันไปอีก ตัวอยางเชน  หมี่นาคนอย  หมี่โพธ์ิศรีดอกแกว  เปนตน  
 ผูวิจัยจึงสอบทานรายชื่อตอ เพื่อดูวามีการเปรียบตางหรือไม  ตัวอยางคําถามเชน  
  (8) “ช่ือลวดลาย   เปน  ช่ือลักษณะการทอ หรือไม” เชน   
        “หมี่นาคนอย  เปน หมี่เปยงหรือไม”   
        “หมี่โพธ์ิศรีดอกแกว เปน หมี่เปยงหรือไม” 
 ผูบอกภาษา ตอบวา  “ใช” แสดงวา ช่ือลวดลาย อยูในระดับภายใต คําวา ช่ือลักษณะการทอ 
และสอบถามตอไปวา  

 (9)  “หมี่นาคนอย  เปน หมี่โพธ์ิศรีดอกแกว หรือไม” 
 ผูบอกภาษา ตอบวา “ไมใช” แสดงวา ช่ือลวดลาย เปรียบตางกัน    
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 จากคําตอบขอ (8) และ (9) นั้นแสดงวาชื่อลักษณะการทอ และ ช่ือลวดลาย เปนชื่อท่ีตาง
ประเภทกันผูวิจัยจึงเริ่มเก็บขอมูลช่ือลวดลายของซิ่นมัดหมี่เพิ่มเติมดวย โดยใชคําถามวา 

(10)  “ช่ือลวดลายของซิ่นมัดหมี่ผืนนี้มีช่ือเรียกวาอะไร”   
ในขณะที่ผูบอกภาษาตอบคําถามขอนี้  มักจะพูดช่ือลายอ่ืนๆ เพิ่มมาดวย เชน ผูบอกภาษา

ตอบวาชื่อ  “หมี่นาคนอย  มันก็มี หมากจับ ปลองออย หมากตุม นาค” 
ผูวิจัยเกิดความสงสัยวาทําไมจึงมีช่ือเรียกหลายชื่อ จึงถามไปวาตกลงผูบอกภาษาเรียกชื่อ 

ลวดลายซิ่นมัดหมี่ผืนนี้วาอะไรกันแน  
ผูบอกภาษาจึงย้ําวา ซ่ินทั้งผืนนี้เรียกวา  “หมี่นาคนอย” แตวา “หมี่นาคนอย” มันมหีลายลาย

ประกอบกันอยู  ก็คือ หมากจับ ปลองออย หมากตุม นาค (พรอมกับชี้นิ้วประกอบ) 
จากคําตอบผูวิจัยจึงคาดเดาวา ช่ือลวดลายนาจะแบงเปนชื่อลายยอยๆ  และชื่อลายที่เรียก 

ซ่ินทั้งผืน  ผูวิจัยจึงถามคําถามที่ (11) เพื่อสอบทานดูวา ช่ือเรียกซ่ินมัดหมี่ทั้งผืน ประกอบดวยลาย
ยอยอะไรบาง    

(11) “ช่ือลายที่เรียกซิ่นมัดหมี่ทั้งผืน ประกอบดวย ลายยอยๆ อะไรบาง” เชน 
“หมี่นาคนอย ประกอบดวย ลายยอยๆ อะไรบาง”  

 ผูบอกภาษาก็จะตอบวา  หมากจับ  ปลองออย  หมากตุม  นาค   
จากนั้นผูวิจัยจึง ถามสอบทาน เพื่อดูวาชื่อลายยอยประกอบกันหมายถึงชื่อซ่ินมัดหมี่ทั้งผืน

หรือไม  และมีการเปรียบตางกันหรือไม  โดยถามคําถาม (12) และ (13) วา   
 (12) “ ช่ือลายยอยประกอบกัน  เปน  ช่ือลายที่เรียกซิ่นทั้งผืน หรือไม”  เชน 
“หมากจับ ปลองออย หมากตุม นาค ประกอบกัน เปน หมี่นาคนอย หรือไม”  

 ผูบอกภาษาตอบวา “ใช” แสดงวา ลายยอยอยูระดับภายใต ช่ือลายที่เรียกแทนซิ่นทั้งผืน    
  (13)  “ช่ือลายยอย ชนิดหนึ่ง  เปน ช่ือลายยอย ชนิดหนึ่ง หรือไม” เชน 
             “หมากจับ  เปน  ปลองออย  หรือไม” 
  ผูบอกภาษา ตอบวา “ไมใช” แสดงวา ช่ือลายยอยๆ เปรียบตางกัน    

ดังนั้น ผูวิจัยจึงพบวาชื่อเรียกซิ่นมัดหมี่แบงออกเปน 3 ประเภทดวยกันคือ ช่ือ ประเภท
พื้นฐาน (ช่ือที่เรียกตามลักษณะการทอ) ช่ือลายเดี่ยว (ช่ือลายยอยแตละชนิด) และช่ือลายประสม 
(ช่ือที่ประกอบดวยลายยอยตั้งแต 2 ช่ือมารวมกัน และเรียกแทนซิ่นทั้งผืน)   

จากนั้นผูวิจัยจึงถามคําถาม ตั้งแตขอ (6) ไปจนถึงขอ (13) ใหไดจํานวนขอมูลครอบคุลม
และมากที่ สุด  โดยจะจดบันทึกขอมูลทั้งลักษณะและรายละเอียดปลีกยอยตางๆ พรอมทั้ง
บันทึกเสียงเพื่อใหไดการออกเสียงที่ถูกตองตามภาษาไทพวน และบันทึกดวยการถายภาพรวมดวย 
โดยการเก็บขอมูลช่ือทั้งหมดตองตั้งอยูบนเกณฑประการสําคัญอันดับแรก คือ ช่ือเหลานั้นตองเปน 
ช่ือที่เกี่ยวกับซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมเทานั้น   

   



 7

2) การสัมภาษณเพื่อท่ีจะใหไดความหมายของคํา   
 หลังจากไดรายชื่อทั้งหมดมาแลว ผูวิจัยจึงนําคําที่ไดเหลานั้นมาสอบถามความหมายและ
รายละเอียดปลีกยอยตางๆ เปนลําดับตอไป  โดยแบงคําถามที่ใชถามออกเปน 2 ระดับ คือ 
ความหมายจากรูปศัพทโดยตรง   และความหมายของผืนซิ่นมัดหมี่ ตัวอยางคําถาม เชน 

 (1)   คําวา “หมี่เปยง”  หมี่ หมายถึงอะไร และเปยงหมายถึงอะไร”     
 ตัวอยาง คําตอบ ของผูบอกภาษา เชน “หมี่ หมายถึง ดายที่มีการมัดลายและยอมสี”  
 “เปยง หมายถึง คําที่ใชเรียกของที่มีลักษณะเปนแผนแบนๆ เชน  เรียกขนม  ช้ินทอดมัน”  
 จากคําตอบขางตนผูวิจัยจะถามกลับเพื่อสอบทานทันทีวา   

(2) “ดายที่ยอมสีอยางเดียวเปนหมี่หรือไม” 
ผูบอกภาษาจะตอบวา ไม  และใหขอมูลเพิ่มวา  ดาย คือ เสนฝายที่ไมมีการมัดลายจะยอมสี

หรือไมยอมก็ได สวน หมี่ตองมีการมัดลายและยอมสี เสมอ”  
สวนคําวา “เปยง” ผูวิจัยจะถามกลับเพื่อตรวจสอบความหมายใหชัดเจนวา  
(3)  “เรียกทอดมัน 5 เปยง ไดมั้ย”  
(4)  “ชวยยกตัวอยาง คําในภาษาไทพวน ที่ใชคําวาเปยง”  
ผูบอกภาษา จะตอบวา “ได” และ ยกตัวอยาง ลอเกวียน 4 เปยง มาตามลําดับ ดังนั้นผูวิจัยจึง

ทราบทันทีวา เปยง เปนลักษณะนามที่ใชเรียกของที่มีลักษณะ แบน หรือ กลม  
ในสวนของความหมายจากรูปศัพทนอกจากผูวิจัยไดขอมูลมาจากการสัมภาษณผูบอกภาษา

แลวยังไดขอมูลมาจากพจนานุกรมภาษาไทยพวน (2544) 1 รวมดวย   
ตอมาผูวิจัยจะถามความหมายของซิ่นมัดหมี่ทั้งผืน  เพื่อใหไดรายละเอียดที่ชัดเจน    

ตัวอยางคําถามเชน    
(5)  “หมี่เปยง หมายถึงอะไร” 
จากนั้นผูวิจัยจะถามคําถามในลักษณะดังกลาวขางตนไปจนครบขอมูลรายช่ือที่บันทึกไว

แลวเพื่อนําขอมูลและรายละเอียดที่ไดมาวิเคราะหเปนลําดับถัดไป  
 
 3) การสัมภาษณเพื่อใหทราบถึงกระบวนการการทอซิ่นมัดหมี่    
การสัมภาษณในสวนนี้ ผูวิจัยจะใหผูบอกภาษาอธิบายถึงกระบวนการทอซิ่นมัดหมี่ในทุก

ขั้นตอน โดยใหผูบอกภาษาอธิบายถึงวัสดุอุปกรณตางๆ ที่ใชรวมดวย เมื่อมีขอสงสัยผูวิจัยจะ
ซักถามจากผูบอกภาษาทันที   
 

                                                  
1 พจนานุกรมไทยพวน(2544) ใชคําวา ‘ไทย’ ในชื่อเรือ่ง ดังนัน้ผูวิจัยจึงอางอิงตามผูแตง  แตในวิทยานิพนธเลมนี้ผูวิจัยใชคําวา ไทพวน 
แทนกลุมชาติพันธุ โดยยดึตามหลักภาษาศาสตรท่ีเรยีกกลุมชนที่ใชภาษาตระกลูไท (Tai) 



 8

การเก็บขอมูลในขั้นท่ี 2:  การสังเกต 
 ในสวนของการสังเกตนั้น ผูวิจัยเขาไปในหมูบานที่ทอผาและสังเกตขั้นตอนการทอผาจริง 
รวมทั้งสังเกตวัสดุอุปกรณตางๆ ที่ใชในการทอผาโดยละเอียดเพื่อใหทราบถึงลักษณะและวิธีการใช   
ทั้งนี้เพื่อใชเปนภูมิหลังในการวิเคราะหความหมายและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ตอไป   
 
การเก็บขอมูลในขั้นท่ี 3:  การปฏิบัติจริง  

ในขั้นตอนที่ 3 ผูวิจัยลงมือปฏิบัติโดยการลองทําจริง ซ่ึงเรียนรูจากผูบอกภาษา กลาวคือ 
ผูวิจัยจะใหผูบอกภาษา 1 ทานที่มีความชํานาญในการทอผาเปนครูสอน   ผูวิจัยเร่ิมเรียนและปฏิบัติ
จากขั้นตอนสําคัญ คือ การมัดลายและยอมสีผาซิ่น 1 ผืนโดยเริ่มเรียนจากการมัดลาย ‘หมากจับวง’ 
ซ่ึงเปนลายที่งายมีลักษณะปนดอกหมี่เรียงตอกันทั้งผืนซ่ิน และมียอมสีเพียงครั้งเดียว คือ สีน้ําเงิน 
จากนั้นไดเรียนรูการทอซิ่นมัดหมี่จากผูบอกภาษาโดยทอเปน ‘หมี่โลด’ และไดทดลองทอบางใน
บางสวนเนื่องจากมีเวลาจํากัด 
 

1.5.4 ปญหาในการเก็บขอมูล 
 1. ปญหาในการสื่อสารภาษาไทพวน เนื่องจากผูบอกภาษามักจะใชภาษาไทพวนพูดและ
อธิบายความหมายใหผูวิจัยฟงซึ่งพูดเร็วมาก   ในชวงแรกของการเก็บขอมูลจึงเกิดความลาชาบาง
เพราะผูวิจัยไมคุนกับภาษาดังกลาว จึงตองใหชาวไทพวนวัยกลางคนที่พูดภาษาไทยไดคลองแปล
ความหมายของบางประโยค แตภายหลังผูวิจัยเขาใจภาษาไทพวนไดดี จึงไมตองมีคนชวยแปล 
 2. เนื่องจากขอมูลที่ผูบอกภาษาอธิบายเกี่ยวกับการทอซิ่นมัดหมี่ มักจะเปนศัพทเทคนิค 
หรือช่ือเฉพาะที่ใชในการทอผา ซ่ึงเขาใจยาก  เนื่องจากผูวิจัยไมมีความรูพื้นฐานทางดานนี้มากอน
เลย   ในบางคําผูวิจัยตองใชเวลานานมากเปนหลายๆ วันหรือเปนสัปดาห กวาจะเขาใจความหมาย
ของคําดังกลาว ซ่ึงตองทดลองโดยการปฏิบัติ เพื่อใหเกิดความเขาใจและเรียนรูโดยการปฏิบัติดวย
ตนเอง ตัวอยางเชน ผูวิจัยไมเขาใจ ความหมายของชื่อลาย จึงตองเรียนรูโดยการนั่งมัดหมี่เพียงอยาง
เดียวจนแลวเสร็จ 1 ลาย ใชเวลาเกือบ 2 สัปดาห เปนตน   
 3. เนื่องจากผูบอกภาษาบางทานที่มีความชํานาญและรอบรูในการทอผามากปวย
กระทันหัน ไมสามารถใหขอมูลกับผูวิจัยไดอีก จึงทําใหการเก็บขอมูลตองหยุดชะงักและสงผลให
เกิดเกิดความลาชา เพราะตองแสวงหาผูบอกภาษาคนใหมที่มีความชํานาญและรอบรูเชนเดียวกัน    
 

1.5.5 การวิเคราะขอมูล  
 ในสวนของการวิเคราะหขอมูลนั้น ผูวิจัยแบงออกเปน 2 ขั้นตอนใหญ คือ การเตรียมขอมูล
เพื่อการวิเคราะห และการวิเคราะหขอมูล ดังตอไปนี้ 
 







บทท่ี 2 
 

ทบทวนวรรณกรรม 
 

ในการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของ ผูวิจัยแบงเนื้อหาออกเปน 5 สวนใหญๆ ดวยกัน คือ 
1. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับผาทอ 
2. ประวัติความเปนมาของคนไทพวน 
3. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับภาษาไทพวนอําเภอบานหมี่ 
4. การศึกษาทางอรรถศาสตรชาติพันธุ 
5. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับทฤษฎีหรือแนวคิดเกี่ยวกับการวิเคราะหองคประกอบ  

 
2.1 งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับผาทอ 
 จากการทบทวนวรรณกรรมพบวาการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับผาทอในอดีตสวนใหญจะศึกษา
เกี่ยวกับประวัติความเปนมา  ประเภทของผา  อุปกรณหรือเครื่องมือที่ใชในการทอผา  พิธีกรรมและ
ความเชื่อที่เกี่ยวกับผา  และสภาพทางเศรษฐกิจสังคมที่สงผลกระทบตอผาทอ   
 งานวิจัยเร่ือง  “ผาทอกับวิถีชีวิตชนบทอีสาน” (ปยนาถ บุนนาค, 2535) เปนงานวิจัยที่ศึกษา
การทอผาในดานประวัติความเปนมาของวัฒนธรรมการทอผา รวมทั้งศึกษาประเภทของผาทอ 
เครื่องมือเครื่องใช และวิธีการทอผาของชาวอีสาน และสรุปความสําคัญของการทอผาในวิถีชีวิต
ชนบทอีสานตลอดจนการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ และสังคมที่สงผลกระทบตอผาทออีสาน   
จากผลการวิจัยแสดงใหเห็นวาผาทอในวัฒนธรรมอีสานแบงตามวัตถุดิบที่ใชในการทอเปน  2 
ประเภท คือ ผาฝาย และผาไหม และแบงตามเทคนิค หรือลวดลายการทอที่ตางกัน เชน ผามัดหมี่     
ผาตีนจก ผาขิด ผาแพรวา ผาหางกระรอก ผาปูม เปนตน นอกจากนั้นการทอผายังแสดงถึงการแบง
ภาระหนาที่ระหวางหญิงชายและตอบสนองความจําเปนขั้นพื้นฐาน สวนการเปลี่ยนแปลงทาง
เศรษฐกิจและสังคมในแผนพัฒนาเศรษฐกิจแหงชาติฉบับที่ 1 และฉบับที่ 2  สงผลกระทบกับ
หัตถกรรมทอผาและวิถีชีวิตชนอีสานมาก 
 นอกจากนั้นยังมีงานวิจัยเรื่อง “ผานุง : ขอสังเกตเกี่ยวกับผาทอมือในประเทศไทยและ
เพื่อนบาน” (สุมาลย โทมัส, 2537) ซึ่งศึกษาเกี่ยวกับผาทอมือท่ีใชเปนผานุงที่ผลิตในประเทศไทย
และในประเทศเพื่อนบาน ไดแก มาเลเซีย  อินโดนีเซีย  ลาว กัมพูชา พมา และเวียดนาม จากผล
การศึกษาพบวา ผานุงเปนเครื่องแตงกายที่สําคัญของประชาชนในไทยและประเทศเพื่อนบาน รวมทัง้
คนในสังคมจะใหความสําคัญกับความสามารถในการทอผาของสตรีเปนอยางมาก สตรีลาวท่ีมีความ
ชํานาญในการทอผาจะไดรับการยกยองในสังคมและเปนที่หมายปองของชายหนุมในสังคมนั้น 
และยังพบวา เทคนิคการทอผามีความคลายคลึงกันในประเทศเหลานี้ซ่ึงไดแก เทคนิคการทอผายก 
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และการทอผามัดหมี่  สําหรับการมัดหมี่นั้นเปนเทคนิคที่สําคัญและแพรหลายไปทั่วไมเฉพาะแต
ภูมิภาคนี้ แตยังพบในภูมิภาคอื่นของโลกอีกดวย  

บทความเรื่อง “The Traditional Weaving of Indonesia” โดย  สุวาติ การติวา (Kartiwa, 
1993) เปนงานวิจัยอีกชิ้นหนึ่งที่ศึกษาการทอผาแบบดั้งเดิมของอินโดนีเซีย งานนี้ แสดงใหเห็นวา
เทคนิคการตกแตงของผาทอโบราณของอินโดนีเซียมีหลายวิธี ไดแก ผายก (songket) ผามัดหมี่  
มัดหมี่เสนยืน มัดหมี่เสนพุง และมัดหมี่ทั้งเสนพุงและเสนยืน ซ่ึงจะพบเห็นในทองถ่ินตางๆ ทั่ว
อินโดนีเซีย จากการศึกษาพบวาลักษณะตางๆทางดานเทคนิคและลวดลายสวนหนึ่งเกิดจากการ
ผสมผสานทางวัฒนธรรมที่ติดตอคาขายกับประเทศในแถบเอเชียรวมทั้งอิทธิพลทางศาสนาไดแก 
ฮินดู พุทธ และอิสลาม   อยางไรก็ตามลวดลายในแตละทองที่ก็จะมีลักษณะเดนแตกตางกันไป  
และประโยชนใชสอยของผาแบบดั้งเดิมก็เกี่ยวเนื่องกับศาสนาและพิธีกรรมตางๆ เปนสําคัญ  
 งานวิจัยยังที่นาสนใจอีกชิ้นหนึ่งก็คือ งานวิจัยเร่ือง “ลวดลายของผาไท: มรดกรวมอันเปน
เอกลักษณของเผาไท” (อรไท ผลดี,  2537) ซ่ึงมุงศึกษาลวดลายของผาไทดวยวิธีการเปรียบเทียบ
ลวดลายผาไทเผาตางๆ ตั้งแตสมัยกอนประวัติศาสตรและสมัยประวัติศาสตรรวมทั้งศึกษา
วัฒนธรรมของชนชาวไทที่สะทอนออกมาจากลวดลายของผืนผา โดยใชขอมูลจากหลักฐานทาง
ประวัติศาสตรและศึกษาจากวรรณคดีซ่ึงใชหลักการวิเคราะหภาษาโบราณชวยในการเปรียบเทียบ
และเสนอผลการวิจัยในเชิงพรรณนา  งานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวาลวดลายในยุคกอนประวัติศาสตร
มักเปนลายเกี่ยวกับสัตวชนิดตางๆ  เชน ชาง กวาง กบ เตา นก นกยูง นาค   และลายเกี่ยวกับพรรณ
พฤกษา  เชน กลีบดอกไม รวมทั้งลายเรขาคณิต เชน รูปสี่เหล่ียมผืนผา ส่ีเหล่ียมขนมเปยกปูน เปน
ตน  ซ่ึงเปนลวดลายที่พบจากผนังถํ้าและเครื่องปนดินเผา  ลวดลายดังกลาวสะทอนใหเห็น
วัฒนธรรมของชนเผาไทดังเชน ลายนาค แสดงการนับถือนาค   ลายกบ แสดงใหเห็นประเพณีการ
นับถือกบในพิธีขอฝน หรือลายนกยูง แสดงการนับถือนกยูงปนเผาเดียวกับตนเชนเดียวกันกับลาย
หงส   สําหรับลวดลายในยุคประวัติศาสตร จะเปนลายเกี่ยวกับสัตวชนิดตางๆ เชน หงส ครุฑ นาค  
ชาง ลายเกี่ยวกับพรรณพฤกษา  เชน กระหนก เครือเถา ดอกพิกุล  ลายเกี่ยวกับเทพเจา เชน เทพ
ระบํา   เทพพนม นารายณทรงครุฑ เปนตน ซ่ึงเปนลวดลายที่พบจาก ลายปูนปน จากวัดวาอาราม 
และเครื่องปนดินเผา รวมทั้งวรรณคดีจากบทพระราชนิพนธตางๆ ซ่ึงสะทอนใหเห็นความ
เจริญรุงเรืองทางดานศิลปะ  การบูชาพระศิวะและพระพรหม และการนับถือศาสนา เปนตน  
 งานวิจัยในหนังสือเรื่อง “ผาทอพื้นเมือง : การสํารวจผูผลิตทั่วประเทศ” ซ่ึงปญญา          
วิจินธนสาร (2544) เปนบรรณาธิการ  เปนงานที่ ศึกษาวิจัยในดานของกระบวนการผลิตไมวาจะเปน
วัตถุดิบ อุปกรณการผลิต กระบวนการทอและการกําหนดลวดลาย โดยเก็บรวบรวมขอมูลดานผา
พื้นเมืองจากการสัมภาษณและตอบแบบสอบถามของผูผลิตโดยตรงในทุกๆจังหวัดของประเทศ
ไทย ทั้งนี้เพื่อนําผลที่ไดไปพัฒนาคุณภาพของผาทอและศักยภาพในการผลิตใหคงไวซ่ึงเอกลักษณ
และตอบสนองความตองการของตลาด   ผลการวิจัยทําใหทราบวาแตละจังหวัดหรือกลุมทองถ่ินมี
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การทอผาที่แตกตางกันไป ตั้งแตชนิดของวัตถุดิบที่ทําใหเกิดสี  อุปกรณการผลิต  กระบวนการใน
การทอแและการกําหนดลวดลายซึ่งมีเอกลักษณของลวดลายอันเกิดจากการสืบทอด  รวมทั้ง
ประยุกตหรือพัฒนาขึ้นมาใหมเพื่อสนองความตองการของตลาด  

งานวิจัยเรื่อง  “ผาทอกับวิถีชีวิตชาวไทย” (วรรณา วุฒฑะกุล และยุรารัตน  พันธุยุรา, 
2537) งานวิจัยช้ินนี้มีจุดมุงหมายที่จะศึกษาประเภทของผาทอ ความสําคัญและประโยชนของผาทอที่
มีตอวิถีชีวิตชาวไทยรวมทั้งการเปลี่ยนแปลงจากการใชผาที่ทอดวยมือมาใชผาที่ทอดวยเครื่องจักร   
ผลการวิจัยพบวา ประเภทของผาทอสามารถแบงตามวัตถุดิบที่ใชในการทอ และแบงตามกรรมวิธี
การทอ  ผาทอมีความสําคัญเพื่อสนองความจําเปนขั้นพื้นฐานของการดํารงชีวิต และเพื่อแสดงถึง
ฐานะของผูสวมใส  เพื่อแสดงการแบงหนาที่ระหวางชายและหญิง แสดงใหเห็นความเปนหญิง
อยางเดนชัด เพราะการทอผาจะตองใชความขยัน  ความอดทน  ความพยายาม  ความประณีต
ละเอียดออน ซ่ึงเปนอุปนิสัยของผูหญิง  ประโยชนของการทอผาเปนเครื่องนุงหมที่ใชใน
ชีวิตประจําวัน และใชในพิธีกรรมตั้งแตเกิดจนตาย  เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 ยุติลง  ปรากฏวา
อุตสาหกรรมการทอผาของยุโรปไดเจริญกาวหนาแพรขยายมาในประเทศไทย ผาที่ทอดวยแครื่อง
จักรมีเนื้อแนน ประหยัดเวลา  และราคาถูก  สีไมตก ชาวบานจึงนิยมใชผาทอจากเครื่องจักรแทนผา
ที่ทอดวยมือ   
 นอกจากนั้นงานวิจัยที่มุงศึกษาจําเพาะเจาะจงตามกลุมชาติพันธุก็มีอยูไมนอย  อาทิ 
งานวิจัยของ เครือมาศ วุฒิการณ (2544)  เร่ือง  “ชีวิต ศรัทธาและผืนผา: การสืบทอดความรูเร่ือง 
ผาทอ อําเภอแมแจม จังหวัดเชียงใหม” ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผาทอของแมแจมเปนมรดกตกทอดมา
จากอารยธรรมลานนา ลวดลายที่วิจิตรงดงามนอกจากจะสะทอนใหเห็นถึงวิถีชีวิตตามธรรมชาติยัง
สะทอนใหเห็นถึงศรัทธาเบื้องลึกที่มีตออุดมการณทางศาสนา งานวิจัยช้ินนี้จึงพยายามทําความ
เขาใจการทอผาและผืนผาในฐานะที่เปนเครื่องมือในการถายทอดอุดมคติทางศาสนาและมุงเนน
การศึกษากระบวนการถายทอดความรูจาก “วัด” ไปสู “บาน” อันเปนการศึกษาเบ็ดเสร็จที่ปูทางใน
การดําเนินชีวิตใหกับชาวแมแจมทุกเพศทุกวัยตั้งแตเกิดจนตาย    

งานวิจัยเร่ือง “ ผาลาว : การอพยพเคลื่อนยายของวัฒนธรรมผาจากลุมน้ําโขงสูลุมแมน้ํา
เจาพระยา ” (สุวิมลย วัลยเครือ และชนิดา ตั้งถาวรสิริกุล,  2537) ศึกษาประวัติความเปนมาของ
ชุมชนชาวลาวในพื้นที่ที่เคยเปนหัวเมืองชั้นในสมัยรัตนโกสินทรตอนตนและยังคงเปนพื้นที่ที่ยังมี
การทอผาใชเองในชุมชน โดยศึกษาบริเวณบานทัพคลายและบานทัพหลวง จังหวัดอุทัยธานี และ 
บานเนินขามและบนกุดจอก จังหวัดชัยนาท  จากการศึกษาพบวาชาวลาวทั้ง 4 หมูบานมีรูปแบบการ
แตงกายที่คลายคลึงกัน กลาวคือ สตรีนิยมนุงซิ่นไหมมัดหมี่ตอดวยตีนจก โครงสรางของสีอยูใน
วรรณะสีแดง หากพิจารณาความคลายคลึงกันของการแตงกายของสตรีแลว ชาวลาวทั้ง 4 หมูบาน
นาจะมีถ่ินฐานเดิมเดียวกันหรือใกลเคียงกันและคงจะอพยพเขามาในประเทศไทยในชวงเวลา
เดียวกัน  
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นอกจากนั้นยังมีงานวิจัยเรื่อง  “ผาไทดํากับการอพยพ” (มนู  อุดมเวช และคณะ, 2537) 
เปนงานวิจัยที่ศึกษาคนควาเกี่ยวกับผาของกลุมชนไทดําในจังหวัดเพชรบุรี ซ่ึงทําการศึกษาแบง
ประเภททางดานวัตถุดิบ การทอ สีและและลวดลาย รวมทั้งประเพณีและความเชื่อเกี่ยวกับการใชผา 
และงานวิจัยเรื่อง “ผาชาวโส อําเภอดงหลวง จังหวัดมุกดาหาร และ อําเภอกุสุมาลย จ. สกลนคร” 
(ทรงคุณ จันทจรและคณะ,  2537) ที่ศึกษาทางดานประวัติความเปนมาในยุคตางๆ รวมทั้งศึกษา
เกี่ยวกับวัตถุดิบ การทอ สี และและลวดลาย รวมทั้งประเพณีและความเชื่อเกี่ยวกับการใชผา เชนกัน 
 สวนงานศึกษาวิจัยทางดานผาทอที่เกี่ยวกับชาติพันธุไทพวนก็ ไดแก งานวิจัยเร่ือง “ผาทอ
บานหมี่” (ชัชวาลย  สุคันธวิภัติ,  2541) ที่ศึกษาวัฒนธรรมการทอผาในดานของวัตถุดิบ เครื่องมือ
เครื่องใช  การยอมสี  ลวดลายผามัดหมี่ รวมถึงผลผลิตจากผาทอบานหมี่ ตลอดจนการเปลี่ยนแปลง
ทางเศรษฐกิจและสังคมที่สงผลกระทบตอวิถีชีวิตความเปนอยูของชาวไทพวน  ผลการวิจัยแสดงให
เห็นวา วัตถุดิบที่ใชในการทอผาไดแก ฝาย และ ไหม  สวนการยอมสีในอดีตนิยมสีจากธรรมชาติ
แตในปจจุบันเปลี่ยนเปนการใชสีสังเคราะห ลวดลายในอดีตก็จะเกี่ยวกับธรรมชาติรอบตัวเปนสวน
ใหญ สวนผลผลิตจากผาทอไทพวน อาทิ  เส้ือปาย  เส้ือหมากะแลง  โสงขากอม  ถุงโคโล เปนตน  
นอกจากนั้นการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคมทําใหครอบครัวที่ทอผามีจํานวนลดนอยลง
รูปแบบการทอจึงเปลี่ยนไปโดยใชกระบวนการทอแบบอุตสาหรรมเพื่อใหผลผลิตเพียงพออีกทั้ง
รูปแบบลวดลายก็เปลี่ยนไปเพื่อตอบสนองความตองการของตลาด  

งานวิจัยอีกชิ้นที่เกี่ยวกับชาติพันธุไทพวน ไดแก งานวิจัยเร่ือง “ผามัดหมี่: อารยธรรมของ
ชาวไทพวนบานหมี่”  (ทิพวัลย คําคง,  2535)    ที่มุงศึกษารูปแบบและวิวัฒนาการการทอผาของชาว 
ไทพวนบานหมี่ จากผลการวิจัยพบวา 1) ผาซ่ินโบราณของชาวไทพวนบานหมี่ประกอบดวย 3 สวน
คือ หัวซ่ิน ตัวซ่ิน และตีนซิ่น ตัวซ่ินจะทอแบบมัดหมี่ใชไหมผสมฝาย และจะมัดหมี่เปนลายเล็กๆสี
ออนๆ จํานวนตั้งแต 3-9 ลํา สีพื้นใชสีขรึมๆ ลวดลายสลับหมี่เปนร้ิวๆตามแนวดิ่ง เชนลายหมี่ขอ 
หมี่นาค หมี่กระจับ เปนตน   2)  การสืบทอดและวิวัฒนาการของผามัดหมี่ของชาวไทพวนบานหมี่ 
เดิมจะสืบทอดการทอผาระหวางคนในครอบครัว ปจจุบันถายทอดสูบุคคลที่สนใจในการทอผาเปน
การทอเพื่อการคาแทนที่จะเอาไวใชในครัวเรือนดังแตกอน ลวดลายผาจะใหญขึ้นและสีสันก็จะ
สดใสดวยไหมประดิษฐ เครื่องมือในการทอผาหลายอยางพัฒนาใหมีความสะดวกสบายมากยิ่งขึ้น  
แตเดิมที่ทอผาเพียงคนเดียวทุกขั้นตอน ปจจุบันมีการแบงหนาที่ตามความถนัดและผูชายเขามามี
สวนรวมมากขึ้น  3) ปจจัยตางๆ ที่มีผลตอการวิวัฒนาการของการทอผามัดหมี่คือความนิยมของ
ผูบริโภคทําใหรูปแบบของผาเปลี่ยนไปจากเดิม  

ผลงานเกี่ยวกับผาทอดานภาษาก็มี เชนกันหากแตเปนการศึกษาที่ เสนอในรูปของ
สารานุกรมคําศัพทซ่ึงเปนงานวิจัยเร่ือง “วงจรศัพทในวัฒนธรรมการทอผาของไทยพวน” (สุพัตรา      
จิรนันทนาภรณ, 2537) งานชิ้นนี้เปนการศึกษาวงคําศัพทการทอผาของคนไทพวนในพื้นที่ 2 
หมูบานไดแกไทพวนปาแดง และไทพวนบานหาดเสี้ยว จังหวัดสุโขทัย ศัพทที่ศึกษาเปนศัพทที่ใช
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ในการทอผาที่สัมพันธกับเทคนิคและลวดลายการทอ เครื่องมือและวัสดุการทอ ประเพณีและ
พิธีกรรม และความเชื่อจากวัฒนธรรมการทอ จากการศึกษาไดคําศัพททั้งส้ินประมาณ 400 คํา ซ่ึง
นําเสนอโดยมีรูปภาพประกอบคําศัพทและจัดหมวดคําตามชนิดของคํา เปนหมวดคํานาม              
คําลักษณะนามและคํากริยา เปนตน     

งานวิจัยที่เกี่ยวกับผาทอยังมีอีกจํานวนมากซึ่งสวนใหญมีลักษณะแนวทางการศึกษาวิจัย
คลายคลึงกับงานวิจัยที่กลาวมาแลวขางตน  
2.2 ผลงานที่เก่ียวกับประวัติความเปนมาของคนไทพวน  
 ในสวนของผลงานที่เกี่ยวกับประวัติความเปนมาของคนไทพวน ผูวิจัยแบงออกเปนหัวขอ
ยอยไดแก 
  2.2.1 ที่มาและลักษณะของคนไทพวน 
  2.2.2 การเขามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย 
  2.2.3 ไทพวนในจังหวัดลพบุรี 
  2.2.4 ไทพวนบานหมี่ 

2.2.1 ท่ีมาและลักษณะของคนไทพวน 
 พวน (Phuan)  เปนคําที่ใชเรียกชื่อคนเชื้อชาติไท หรือคนเผาไท (Tai) กลุมหนึ่ง ซ่ึงเปน 
ชนกลุมนอยที่มีขนบธรรมเนียมประเพณี วัฒนธรรม และภาษาพูดอันเปนเอกลักษณของตนเอง  
เดิมเคยมีถ่ินฐานดั้งเดิมอยูบริเวณที่ราบสูงของเชียงขวาง (Chiang Khwang) หรือตรันนินซ 
(Tranninh) ทางตะวันออกเฉียงใตของหลวงพระบาง และทางตะวันออกเฉียงเหนือของเวียงจันทน 
ซ่ึงอยูทางตอนเหนือของลาวในปจจุบัน ในอดีตดินแดนแหงนี้ไดกอตั้งเปนรัฐเล็กๆ รัฐหนึ่งมี
พลเมืองหนาแนนและมีวัฒนธรรมของตนเอง  ตอมาชนกลุมนั้นคงจะถูกขับไลและถูกกลืน
วัฒนธรรมโดยคนไทกลุมหนึ่ง ซ่ึงก็คือคนพวน นั่นเอง (Seidenfaden, 1967)     

ชัชวาลย  สุคันธวิภัติ (2539)  กลาวถึง “คนไทพวน” วามีลักษณะทางโครงสรางของรางกาย
คลายคลึงกับคนเผาไทกลุมอ่ืนๆ ทั้งขนาดรูปรางความสูงต่ํา จะแตกตางก็เพียงคนไทพวนสวนใหญ
จะมีผิวขาว จมูกโดง กรามไมโต คนพวนมีนิสัยใจคอรักความสงบ ชอบอิสระเสรี มีความโอบออม
อารี ซ่ือสัตย ยึดมั่นในขนบธรรมเนียมประเพณี ใหความเคารพนับถือผูอาวุโส รักหมูคณะ และพวก
พองของตนเอง ซ่ึงเปนลักษณะที่ถายทอดกันมาเปนความผูกพันโดยสายเลือด  

2.2.2 การเขามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทย 
ชัชวาลย สุคันธวิภัติ (2539) แบงกลุมของชาวไทพวนที่อพยพมาอยูในประเทศไทย 

ออกเปน 4 กลุมใหญๆ ไวดังตอไปนี้  
 1. กลุมชาวพวนที่อพยพเขามาในสมัยกรุงธนบุรีตอนปลาย  ดังที่สมเด็จพระบรมวงศเธอ  
กรมพระยาดํารงราชานุภาพ  ทรงอธิบายไวในสาสนสมเด็จ  ดังนี้ 
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 “..........พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก  เมื่อดํารงพระยศเปนสมเด็จเจาพระยา
มหากษัตริยศึกกวาดตอนผูคนชาวเวียงจันทนลงมาเปนอันมาก....ใหพวกชาวเวียงจนัทนตัง้ภมูลํิาเนา
อยูตามหัวเมืองชั้นใน.....คือ เมืองลพบุรี สระบุรี นครนายก และฉะเชิงเทรา เปนตน”  
 อนึ่ง ในสาสนสมเด็จไมไดกลาวจําเพาะเจาะจงลงไปวา มีชาวพวนถูกกวาดตอนลงมา
พรอมกับชาวเวียงจันทนดวย  เพียงแตกลาวไวรวมๆ วา มีการกวาดตอนผูคนชาวเวียงจันทนลงมา
เปนอันมากซึ่งพอจะอนุมานไดวา นาจะมีชาวพวนอพยพติดตามมาดวย ทั้งนี้ดวยเหตุผลคือ    
สมเด็จพระยามหากษัตริยศึก ยกกองทัพไปตีเมืองเวียงจันทนและหัวเมืองขึ้นทั้งปวง นั้นยอม
หมายความวา สมเด็จเจาพระยามหากษัตริยศึกตองยกกองทัพไปตีเมืองเชียงขวาง และหัวเมืองพวน
ดวย เพราะในสมัยนั้นเมืองเชียงขวางและหัวเมืองพวนตกเปนเมืองขึ้นของไทย  อีกประการหนึ่งคือ 
สมเด็จเจาพระยามหากษัตริยยกกองทัพไปตีไมถึงเมืองเชียงขวางและหัวเมืองพวนทั้งหมด  คงตีได
เพียงเมืองเวียงจันทน  และหัวเมืองขึ้นใกลเคียงเทานั้น  ก็นาจะมีชาวพวนถูกกวาดตอนสงมาดวย 
 2. กลุมชาวพวนที่อพยพเขามาในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก   
ดังหลักฐานจากพงศาวดารหลวงพระบางกลาวไววา 
 “ ......ในศักราช  1154  ปชวด  จัตวาศก  พ.ศ. 2335  นั้น อยูมาเมืองแถง  เมืองพวน  ไดพวก
ลาวทรงดํา  (ผูไทดํา)  ลาวพวน  สงมากรุงเทพฯ  พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก โปรดให  
ลาวทรงดํา(ผูไทดํา) ไปตั้งอยูที่เมืองเพชรบุรี  ลาวพวนใหตั้งอยูที่  กรุงเทพฯ”   
 3. กลุมชาวพวนที่อพยพเขามาในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว  เมื่อคราว
ปราบกบฏเจาอนุวงศ   ซ่ึงไดตั้งถ่ินฐานอยูในจังหวัดตางๆ ของประเทศไทยและหนาแนนที่สุดที่ 
จังหวัดลพบุรี      

4. กลุมชาวพวนที่อพยพเขามาในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เมื่อคร้ังที่
ไทยยกกองทัพไปปราบฮอ   
 อยางไรก็ตามบรรพบุรุษของคนกลุมนี้เร่ิมอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานอยูในประเทศไทยตั้งแต
เมื่อใดไมมีหลักฐานปรากฏแนชัด แตคนพวนก็กระจัดกระจายไปตั้งบานเรือนอยูตามจังหวัดตางๆ  
ของประเทศไทยเปนชุมชนใหญๆ รวม 18 จังหวัด ไดแก  ลพบุรี   สระบุรี  นครนายก  ปราจีนบุรี  
ฉะเชิงเทรา  สิงหบุรี  สุพรรณบุรี  นาน  เพชรบุรี  พิจิตร  แพร  สุโขทัย  อุดรธานี  อุตรดิตถ  
หนองคาย  และเพชรบูรณ  
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ภาพที่ 1  แผนที่แสดงการอพยพของชาวไทยพวนเขามาในประเทศไทย 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 2 แผนที่แสดงที่ตัง้ของอําเภอบานหมี่ 
(ภูธร ภูมะธน และอาลัย เนรานนท, 2541: 8) 18 
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2.2.3 ไทพวนในจังหวัดลพบุรี 
 จากกการศึกษางานของ ชัชวาลย  สุคันธวิภัติ (2539) สามารถสรุปสาเหตุของการอพยพเขา
มาตั้งถ่ินฐานของคนไทพวนในจังหวัดลพบุรี ได 4 ประการคือ 
 1.  เปนการอพยพโยกยายตามปกติ     

การอพยพของคนกอนประวัติศาสตรเปรียบเทียบกับถ่ินที่อยูของคนไทพวนในประเทศ
ไทยในปจจุบัน สันนิษฐานไดวา  คนไทพวนไดอพยพเขามาสูประเทศไทยตั้งแตสมัยโบราณ และ 
ใชเสนทางการอพยพของคนกอนประวัติศาสตรดวย รวมทั้งไดเขามาตั้งถ่ินฐานอยูในจังหวัดลพบุรี 
ซ่ึงเคยเปนเมืองที่เจริญรุงเรืองมากอน แตคงจะเขามาเพียงกลุมเล็กๆ นานเขาก็กลืนโดยคนไทย 

กลุมใหญ  
 2.  ถูกกวาดตอนเปนเชลยเขามา 

จากหลักฐานทางประวัติศาสตรที่ไดมีการบันทึกไวเปนลายลักษณอักษรไดระบุแนชัดวา
คนไทพวนไดถูกกวาดตอนเขาในฐานะเชลยและมาตั้งถ่ินฐานอยูเมืองลพบุรี  รวม 2  ครั้ง   คร้ังแรก
เมื่อ พ.ศ. 2321  ในสมัยพระเจากรุงธนบุรี  และครั้งที่สองเมื่อ พ.ศ. 2371  ในสมัยพระบาทสมเด็จ
พระนั่งเกลาเจาอยูหัว   
 3.  หนีภาวะศึกสงครามและบานเมืองไมสงบสุข 
  สาเหตุที่ทําใหคนไทพวนอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยและจังหวัดลพบุรี  อีก
สาเหตุหนึ่งคือ  บานเมืองไมสงบสุข  เมืองพวนถูกรุกราน  เดือดรอนจากสภาวะศึกสงคราม  ซ่ึงตรง
กับสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว   

4.  อพยพติดตามหาญาติพี่นอง 
 จากการบอกเลาของผูเฒาผูแก  ตลอดจนหลักฐานประวัติความเปนมาของชุมชนไทพวนใน
จังหวัดลพบุรี  เชน  ประวัติถนนแค  ประวัติวัดหินปกใหญ  ประวัติวัดบานทราย  ทําใหทราบวายัง
มีบรรพบุรุษของชาวไทพวนที่ไดอพยพตามมาไดเขามาทีหลัง  เพื่อติดตามหาญาติพี่นองซึ่งไดพลัด
พรากจากกัน  จากสาเหตุดังที่กลาวมาแลวและจากเหตุผลที่คนพวนมีความผูกพันกันโดยสายเลือด  
เมื่อพลัดพรากจากกันจึงไดสืบหากันและไดอพยพติดตามกันมา 

2.2.4 ไทพวนอําเภอบานหมี่        
บานหมี่ เปนอําเภอหนึ่งของจังหวัดลพบุรีอยูทางตะวันตกเฉียงเหนือหางจากตัวเมือง

ประมาณ 32 กิโลเมตร สามารถเดินทางไดทั้งทางรถยนตและรถไฟ พื้นที่สวนใหญเปนที่ราบ อาชีพ
หลักของประชากรคือ การทํานา ทําไร อาชีพรองลงมาคือ การทอผา เล้ียงสัตว  และจักสาน ฯลฯ 
แบงการปกครองออกเปน 21 ตําบลกับ 1 เทศบาล ประชากรสวนมากประมาณ 60% เปนชาว        
ไทพวนและสวนใหญใชภาษาพูดในชีวิตประจําวันเปนภาษาไทพวน (ภูธร  ภูมะธน และอาลัย             
เนรานนท,  2541) สําหรับการตั้งบานเรือนของชาวไทพวนนั้น  ชัชวาลย  สุคันธวิภัติ (2539) กลาว
วาชาวไทพวนจะตั้งบานเรือนอยูตามหมูบานตางๆ ตอไปนี้ คือ บานหินปกใหญ  บานหินปกทุง  
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บานหินปกเหนือ  บานสําโรงนอย บานหมี่ใหญ  บานหมี่ทุง บานราษฎธานี  บานสวาง บานกลาง 
บานหนองทรายขาว  บานหนองเตา  บานมะขามเอน   บานทราย  บานบางกะพี้ใหญ  บานกลวย  
บานเชียงงา  บานบางกะพี้นอย บานสระเตยใหญ  บานสระเตยนอย  บานโพนทอง  บานมะขามเฒา   
บานหนองเกวียนหัก บานเนินยาว และบานสายหวยแกว   

นอกจากนั้น ชัชวาลย สุคันธวิภัติ (2539) กลาวอีกวา  ช่ือเดิมของอําเภอบานหมี่คือ  อําเภอ
บานเซา  ตั้งโดยเอาชื่อตําบลบานเซาที่ตั้งของอําเภอมาตั้งเปนชื่อ  ซ่ึงอาจสันนิษฐานไดวา เปนการ
เอาชื่อเมืองเซา หรือช่ือเดิมของเมืองหลวงพระบางมาตั้งชื่อใหม เนื่องจากบรรพบุรุษของคนพวน
เหลานี้อาจจะถูกกวาดตอนมาจากเมืองเซาก็เปนได อีกนัยหนึ่ง บรรพบุรุษของคนเหลานี้ อาจจะถูก
กวาดตอนมาจาก หมูบาน “บานซาว” แขวงเชียงขวางพรอมๆกับหมูบานเชียงแดด หมูบานเชียงงา 
และหมูบานบานหมี่ เมื่ออพยพไปตั้งถ่ินฐานใหมจึงนําเอาชื่อบานเดิมมาตั้งใหมแตภายหลังเสียง
เพี้ยนไปเปน “บานเซา”   
 ตอมา  อําเภอบานเซา  เปลี่ยนชื่อมาเปน  อําเภอบานหมี่  ในวันที่ 25 กันยายน 2488 ทั้งนี้
ชินบัญช   สุคันธวิภัติ (2546) สันนิษฐานวา เนื่องมาจากการตั้งชื่อใหตรงกับเอกลักษณทาง
วัฒนธรรมที่สําคัญของคนไทพวนที่มีถ่ินกําเนิดมาจากหมูบาน บานหมี่ แขวงเชียงขวาง นั้นก็คือ 
การทอผามัดหมี่ ซ่ึงคําวา  บานหม่ี ก็มีที่มาจากไมยืนตนชนิดหนึ่ง เปลือกแข็งมีคุณสมบัติเปน       
ยารักษาโรคพยาธิ วัว ควาย คนพวนใชลําตนมาทําเสาบานเรือน  ตนไมนี้มีขึ้นเฉพาะที่เมืองเชียง
ขวาง โดยเฉพาะที่หมูบาน บานหมี่ มีขึ้นเปนจํานวนมาก นอกจากนั้น ยังมีที่มาจากกรรมวิธีการยอม
สีเสนดายเปนเปลาะๆ ของคนไทพวนที่หมูบาน บานหมี่ ดังนั้นในภายหลังจึงเรียกกันวามัดแบบ   
บานหมี่  ตอมาเหลือเพียง มัดหมี่ และผาที่ทอจากดายมัดหมี่ เรียกวา ผามัดหมี่ นั่นเอง   

 สําหรับ การแตงกายของชาวไทพวนบานหมี่  สรุปจากงานของสุเทพ  พรหมศิลป (2536) 
ไดวา ชาวไทพวนนิยมแตงกายที่เรียบงาย  ผูชายสวมกางเกงสั้นครึ่งนอง  (แบบกางเกงขากวย)  สีดํา  
หรือผาพื้นทอใชเอง  สําหรับเสื้อผูชาย  มักนิยมใสเส้ือผาอกตลอด  คอเสื้อตั้งชิดกับคอ คลายเสื้อคอ
จีน  หรือคอเสื้อแบบพระราชทาน  คอกลมก็มีเชนกัน  ติดกระดุม  5  เม็ด  ชายเสื้อทั้งซายและขวาผา
ขางเหมือนเส้ือกุยเฮง  แขนเสื้อยาวถึงขอมือ  ถาเปนแบบแขนสั้น  ก็จะสั้นเพียงครึ่งแขน  ไมมีขลิบ
กระเปาเสื้อจะเย็บปะดานนอกตัวเส้ือดานหนาชายลางของเสื้อ  2  กระเปา  เอาไวใสของใชเล็กๆ 
นอยๆ ซ่ึงเหมาะสวมใสเดินทางและไปทํางาน   นิยมใชผาขาวมาคาดเอว  ผาขาวมาที่ใชเปนผาที่ทอ
ขึ้นใชเองแบบลายที่เรียกวา ไสปลาไหลและลายมัดหมี่เปนตาสี่เหล่ียมแบบตาหมากรุกก็นิยมใช 
   ผูหญิงไทพวนนิยมนุงผาซิ่นมัดหมี่  หรือผาซิ่นฝาย  โดยทอผานุงใชเอง  คนเฒาคนแก
ผูหญิงมักนิยมใสผาซ่ินมัดหมี่  เย็บตอหัวและตีนผาซิ่นดวยผาที่ทอลวดลายตางหาก  นํามาตอกวาง
ประมาณ  0.25 ซ.ม.  สมัยโบราณการทอผานุงตองใชผาดายดิบ  ยอมสี  มัดหมี่  แลวจึงนํามาทอ  แต
ในปจจุบันผูทอผา  จะตองซื้อดายปนสําเร็จจากโรงงานนํามามัดหมี่  ยอมสีตามความตองการแลวจึง
นํามาทอเปนผานุง  หรือผาซ่ิน   เสื้อสตรี  จะใชเส้ือท่ีตัดจากผาฝาย  หรือผามัดหมี่  แขนยาวจรด
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 กลองวรรณยุกตแสดงระบบเสียงวรรณยุกตภาษาไทพวน อําเภอบานหมี่  จังหวัดลพบุรี       
(Brown, 1965: 83)  
              A    B             C               DL   DS 

      ว.1     [24]      1 

   ว. 3    [22]     ว.5    [44]         ว.3   [22]        ว.2    [33]            2 
 
      ว.2    [33]  
 3

   ว. 4     [42]      ว. 6  [453]         ว.4   [42]       ว.5    [44]   
 4
 
 

นอกจากนั้นยังมีงานวิจัยที่เกี่ยวกับภาษาไทพวนบานหมี่อีกชิ้นหนึ่ง ของ อุทัยวรรณ 
ตันหยง (2526)  เร่ือง “การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงการใชคําของคนสามระดับอายุในภาษาพวน”  
งานวิจัยช้ินนี้มีจุดมุงหมายเพื่อเปรียบเทียบการใชคําของคนสามระดับอายุ และวิเคราะหการเปลี่ยน 
แปลงลักษณะของ คําและความหมาย ในภาษาไทพวน โดยใชศัพทเพื่อนําไปสัมภาษณเก็บรวบรวม
ขอมูลลักษณะการใชคําเปนจํานวนรวม 500 คํา ประกอบดวยคํานามจํานวน 300 คํา คํากริยา 200 คํา
ซ่ึง จําแนกออกเปนกลุมคําตางๆ 41 กลุมคํา และใชผูบอกภาษาเปนผูพูดภาษาไทพวน ชาย-หญิง 
จากอําเภอเมืองลพบุรี  อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี  ตําบลน้ําเชี่ยว อําเภอ  พรหมบุรี จังหวัด
สิงหบุรี รวมทั้งสิ้น 63 คน ซ่ึงแบงออกตามอายุเปน 3 กลุม คือ 50 ปขึ้นไป   31-49 ป  และ 15-30 ป  
ผลการวิจัยสรุปไดวาคนทั้งสามระดับอายุนําคําศัพทอ่ืนมาใชรวมกับคําศัพทเดิมในภาษาไทพวน
เหมือนกัน  ในดานเสียงพบวามีการใชเสียงพยัญชนะตน  พยัญชนะควบกล้ํา  เสียงสระ และเสียง
วรรณยุกตเหมือนกับในภาษาไทยกรุงเทพ   

 
2.4 การศึกษาทางอรรถศาสตรชาติพันธุ 
 การศึกษาทางอรรถศาสตรชาติพันธุ (Ethnosemantics)  เปนการศึกษาภาษาโดยมีวัตถุประสงค
เพื่อเขาถึงระบบความรู ความคิด คานิยม ทัศนคติ ของชนกลุมใดกลุมหนึ่งโดยตั้งอยูบนพื้นฐาน
ความเชื่อที่วาภาษาเปนสิ่งสะทอนความนึกคิดและการมองโลกของผูพูด ทั้งนี้เนื่องมาจากรูปภาษา
เปนสิ่งที่แอบแฝงไปดวยมโนทัศน   ดังนั้นการวิเคราะหความหมายของคํา และโครงสรางของภาษา
ของชนกลุมใดกลุมหนึ่งจะทําใหเห็นความนึกคิดของชนกลุมนั้นไดนั่นเอง   นอกจากนั้นเฟรค 
(Frake, 1961) กลาววา อรรถศาสตรชาติพันธุยังทําใหเราสามารถทราบถึงการมีหรือไมมีของสิ่ง
ตางๆในแตละวัฒนธรรมไดเพราะคําเหลานั้นจะเปนตัวบอกใหเราทราบวาคนในแตละวัฒนธรรม
มองเห็นความสําคัญและเขาใจสิ่งตางๆ รอบตัวเขาอยางไร   
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 คํากลาวของเฟรคที่แสดงใหเห็นถึงวัตถุประสงคของอรรถศาสตรชาติพันธอยางเดนชัด 
ปรากฎในบทความเรื่อง “The Ethnographic Study of Cognitive Systems” (Frake, 1980: 2) มีดังนี้ 
 
  An ethnographer should strive to define objects according to the conceptual systems of 
the people he is studying….. The formulation of an operationally explicit methodology for 
discovering how people construe their world of experience from the way they talk about it. 
Specifically these suggestions concern the analysis of terminological systems in a way which 
reveals the conceptual principles that generate them….  

คํากลาวขางตนแสดงใหเห็นประเด็นสําคัญ นั่นก็คือ การสรางวิธีการที่จะคนวามนุษย
ตีความโลกแหงประสบการณของเขาอยางไร โดยดูจากวิธีที่เขาพูดเกี่ยวกับประสบการณเหลานั้น
ซ่ึงก็คือการเสนอการวิเคราะคําศัพทเพื่อที่จะเปดเผยใหเห็นถึงระบบมโนทัศนที่สัมพันธกับคํา
เหลานั้นนั่นเอง   

 
อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2546) สรุปหลักการที่สําคัญในการวิเคราะหทางอรรถศาสตรชาติ

พันธุ ดังตอไปนี้  
1. คําในภาษาเปนตัวแทนของมโนทัศน ดังนั้นการวิเคราะหคําทําใหเหน็และเขาใจ   

มโทัศนซ่ึงนําไปสูความเขาใจระบบความรู  ความคิด และวัฒนธรรมของเจาของภาษาได  
2. ขอมูลที่ใชตองไดมาอยางเปนธรรมชาติ และวัตตถุวิสัย 
3. เนนการวิเคราะหความหมายของคํา 
4. ผูวิเคราะหตองใชวิธีการที่เปนวิทยาศาสตร ซ่ึงสามารถตรวจสอบได 
5. เปาหมายของการวิเคราะหคือ การตีแผระบบความรูจากมุมมองของชาวบาน ไมใชจาก 

มุมมองของผูวิเคราะห   
 

 หลักการดังกลาวทําใหเกิดวิธีการการวิเคราะหทางอรรถศาสตรชาติพันธุหลากหลายวิธี
สําหรับวิธีที่เปนที่นิยมใชกันมากไดแก การจัดจําพวก (taxonomy) และการวิเคราะหองคประกอบ 
(Componential Analysis) ซ่ึงเปนวิธีที่ผูวิจัยใชในวิทยานิพนธช้ินนี้  
 
การจัดจําพวก (Taxonomy) 
 เฟรค เชื่อวา การจัดจําพวกหรือการจัดลําดับชั้น (taxonomy) สามารถแสดงใหเห็นถึง
ความคิดของคนในสังคมนั้นได เนื่องจากการจัดจําพวกจะเปนการจัดประเภทที่มีรูปแบบโครงสราง
ชัดเจน กลาวคือ จะมีประเภท (category) และประเภทยอย (subcategory) ซ่ึงหลักการสําคัญของ 
การจัดจําพวกคือแนวคิดเรื่องการเปรียบตาง (contrasts) โดยคําที่อยูในระดับเดียวกันจะเปรียบ
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ตางกันหรือตรงขามกัน สวนคําที่อยูในระดับบนจะรวมคําที่อยูระดับต่ําลงมาไวซ่ึงเปนหลักการของ 
การรวมไวเปนพวก (Inclusion) ซ่ึงสิ่งคัญในการจัดจําพวกนั้นขึ้นอยูกับบริบททางวัฒนธรรมเปน
สําคัญ    
 ตัวอยางหนึ่งที่เฟรค (1980)  แสดงไวคือ การจัดจําพวกอาหาร 5 อยาง โดยแสดงระดับของ
คําในอาหารแตละชนิดตอไปนี้    
 

อาหาร 
แซนวิช พาย ไอศครีม 

แฮมเบอรเกอร แฮมแซนวิช พายแอปเปล พายเชอรี ่ พายเอสกิโม 
A B C D E 

 
 จากตารางเฟรคแสดงใหเห็นถึงการจัดระดับคําของชื่อ อาหาร 5 อยางคือ A, B, C, D, E   
เชน C เปนอาหาร ซ่ึงเปนพายประเภทหนึ่ง และเปนพายแอปเปล เปนตน รวมทั้งจะเห็นไดวา
อาหาร A และ B ลวนเปนประเภทหนึ่งของอาหารซึ่งถูกเรียงลงมาจากคําวาอาหารตามแนวตั้ง แต
อาหารทั้งสองชนิดก็เปนอาหารตางชนิดกันซึ่งถูกเรียงกันไปตามแนวนอน เปนตน   
 นอกจากนั้น  เฟรคพูดถึงการจัดระดับของคําโดยสรางคําถามใหผูบอกภาษาเติมคําลงใน
ชองวาง เชน การเติมคําลงในประโยค “ชวยหยิบ พาย” ในเคาวนเตอรรานอาหาร หากลูกคาตองการ
พายเชอรี่แตคนขายหยิบพายแอปเปลมาให ลูกคาจะไมเอาและบอกใหหยิบใหม แสดงวา พายเชอรี่
และพายแอปเปลเปรียบตางกัน และพายทั้งสองชนิดเปนประเภทหนึ่งของพาย นอกจากนี้อาจถาม
คําถามในลักษณะแจกแจง วา “Is x a kind of y?”  เชน คนขายพยายามถามลูกคาวาตองการพายชนดิ
ใดอีก ซ่ึงลูกคาอาจตอบวาอันที่มีช่ือ A ดังที่เห็นในเมนู แตคนขายกลับบอกวา A ไมใชพายแตเปน
แฮมเบอรเกอร ดังนั้นตัวอยางนี้จึงทําใหเราทราบวา พายและแฮมเบอรเกอรเปนอาหาร แตเปน
อาหารตางชนิดกัน เปนตน  
 
การวิเคราะหองคประกอบ (Componential Analysis)  
 การวิเคราะหองคประกอบ (Componential analysis) เปนอีกวิธีการหนึ่งทางอรรถศาสตร
ชาติพันธุที่นิยมใชกันแพรหลาย   การวิเคราะหองคประกอบเริ่มโดยการกําหนดมิติแหงความ
แตกตาง (dimension of contrast) ซ่ึงทําโดยพิจารณาคําที่วิเคราะหวาแตกตางกันในแงใดบาง 
จากนั้นจึงกําหนดอรรถลักษณ (distinctive feature) ซ่ึง เพียรศิริ วงศวิภานนท (2525) อธิบายไวดังนี้  
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1. อรรถลักษณ (semantics feature) หรือ (semantic component) คือ  ความหมายยอยของคํา 
2. ที่ไดมาจากการนําความหมายของคําแจกเปนสวน  

 
1. อรรถลักษณแตละประการที่ประกอบกันขึ้นมาเปนความหมายของแตละคํานั้นจะมิใช 

อรรถลักษณที่พบในคําเพียงคําเดียว กลาวคือ อรรถลักษณเปนเครื่องชวยใหเราเห็นความสัมพันธ
ของความหมายของคําตางๆ ซ่ึงแสดงเปนแผนภูมิอรรถลักษณของคําตางๆ เชน พอ แม ไดดังนี้  
 

พอ      แม 
 
          +   มนุษย               +   มนุษย 
          +   มีลูก               +   มีลูก 
          +   ชาย               -    ชาย  

 
จากการแสดงความหมายขางตน แสดงใหเห็นความสัมพันธทางความหมายของคําในภาษา 

เพียรศิริกลาววา คําบางคํามีความสัมพันธใกลชิดกันมาก และคําบางคํามีความสัมพันธนอยมาก
หรือไมมีเลย ตัวอยางคําที่มีความหมายใกลคียงกันมาก ไดแก คําวา เด็กชาย และเด็กหญิง ซ่ึงแสดง
การแจกแจงความหมายยอยในรูปของอรรถลักษณได ดังตอไปนี้ 

 
          เด็กชาย                เด็กหญิง 
 
          + มีชีวิต               + มีชีวิต 
          + มนุษย               + มนุษย 
          - โตแลว               - โตแลว 
          + ชาย                - ชาย 
 
 
 คําทั้งสองมีการแจกแจงอรรถลักษณเหมือนกันคือ [+ ชีวิต + มนุษย - โตแลว] อรรถลักษณ 

[ชาย] ทําใหคําวา เด็กหญิง และ เด็กชาย แตกตางกัน กลุมอรรถลักษณดังกลาว ทําใหคําทั้ง 2 แยก
ออกจากคํานาม สัตว พืช ส่ิงของ ฯลฯ ในการวิเคราะหสวนใหญผูวิเคราะหมักจะกําหนดให      
อรรถลักษณตางๆ มีคาเปน 2 คา (binary value) ดังนั้นจึงมีเครื่องหมาย + หรือ - ประกอบหนาอรรถ
ลักษณนั้น ดวยเหตุนี้จึงใชชอรรถลักษณ [+ ชาย]   สําหรับ เด็กชาย และ [- ชาย]   สําหรับ เด็กหญิง 
และกลุมอรรถลักษณจะรวมกันอยูภายในเครื่องหมาย [  ]     
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นอกจากนั้นบางอรรถลักษณจะใหความหมายเกี่ยวกับอรรถลักษณได เชน อรรถลักษณ    
[+ มนุษย] ใหความหมายโดยนัยเกี่ยวกับอรรถลักษณ [+ ชีวิต] ดังนั้นในการแสดงอรรถลักษณของ
คํานามจึงไมจําเปนตองแสดงอรรถลักษณที่เปนความหมายโดยนัยของอรรถลักษณอ่ืน ทําให
คํานามขางตนมีการระบุอรรถลักษณใหมได ดังนี้ 
 

          เด็กชาย                เด็กหญิง 
 
          + มีชีวิต               + มีชีวิต 
          - โตแลว               - โตแลว 
          + ชาย               - ชาย 
 
นอกจากอรรถลักษณบงความตาง (distinctive feature) ซ่ึงมีคุณสมบัติเปน 2 คา เชน         

[+ ชาย]    [- ชาย]  ยังมีอรรถลักษณอ่ืนซึ่งก็คือ อรรถลักษณที่ใหความหมายเฉพาะเจาะจงลงไป      
จัดวาเปนอรรถลักษณแบบบรรยาย (descriptive feature) กลาวคือ อรรถลักษณดังกลาวจะไมมีคา
อรรถลักษณที่เปนลบ  

 
จากวิธีการวิเคราะหทางอรรถศาสตรชาติพันธุดังกลาวในขางตน นอกจากจะตองมีวิธีการ

วิเคราะหที่เชื่อถือไดแลว อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2546) กลาววา การเก็บขอมูลแนวอรรถศาสตร
ชาติพันธุจะตองมีขั้นตอนเพื่อที่จะใหไดขอมูลที่เปนภูมิปญญาของชาวบานจริงๆ นักอรรถศาสตร
ชาติพันธุใชวิธีการเก็บขอมูลโดย elication ซ่ึงหมายถึง การดึงขอมูลลออกจากตัวผูใหขอมูลโดย
คําถามที่ใชจะเปนคําถามที่ไมตรงไปตรงมา ทั้งนี้เพื่อตองการใหไดขอมูลที่ธรรมชาติที่สุด  เชน     
ถาถามวาแมวใชหมาหรือไม ผูตอบตอบวาไมใชก็แสดงวาเปรียบตางกัน และถาถามวาแมวใชสัตว
หรือไม ตอบวาใช ก็แสดงวา แมวอยูในระดับภายใตคําวา สัตว เปนตน ถาถามวาแมวสีสวาดเปนชื่อ
ของอะไร ตอบวาเปนแมวชนิดหนึ่ง ก็ตองจัดไวภายใตแมว เมื่อถามคําทั้งหมดแลวจะไดความหมาย
และระดับของคําแลวก็สามารถนํามาจัดระบบรวมได   

 
2.5  งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับทฤษฎีหรือแนวคิดการวิเคราะหองคประกอบ (Componential Analysis)  
 
 งานวิจัยทางดานอรรถศาสตรชาติพันธุที่เกี่ยวกับทฤษฎีการวิเคราะหองคประกอบที่ผูวิจัย
ทบทวนนั้นจะเปนงานวิจัยเร่ืองคําเรียกญาติ และคําเรียกรส ซ่ึงแนวคิดและวิธีการของงานวิจัย
เหลานี้สามารถนํามาประยุกตใชกับงานวิจัยช้ินนี้ไดเปนอยางดี  
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 งานวิจัยเร่ือง  การศึกษาคําเรียกญาติในภาษาไทย (Prasithrathsint, 2001) เร่ือง                   
“A Componential Analysis of Kinship Term in Thai” เปนงานวิจัยที่แสดงการวิเคราะหคําเรียกญาติ
ในภาษาไทยเพื่อสะทอนใหเห็นระบบเครือญาติในวัฒนธรรมไทยโดยวิธีการวิเคราะหองคประกอบ   

  ผลการวิเคราะหพบวาภาษาไทยกรุงเทพฯ มีคําเรียกญาติพื้นฐานดวยกัน 17 คํา ไดแก         
“ พอ”  “แม”  “ ปู ”  “ยา”  “ตา” “ยาย”    “ทวด”   “เทียด”   “ลูก”   “ พี่”   “นอง”   “ลุง”   “ปา”   
“นา”   “อา”  “หลาน”  “เหลน”   “โหลน”   โดยมีความแตกตางกันดวยมิติแหงความแตกตาง 5  
ประการดวยกัน คือ 1) รุนอายุ    2) สายเลือด  3) อายุ  4)  เพศ  5) ฝายพอ สวนคําเรียกญาติไม
พื้นฐานมี 32 คํา ซ่ึงคําเรียกญาติดังกลาวเปนคําที่สัมพันธโดยการแตงงาน ซ่ึงมีความแตกตางกันดวย 
8 มิติแหงความแตกตาง ไดแก 1) รุนอายุ   2) สายเลือด   3) อายุ  4) เพศ  5) ฝายพอ  6)  เพศของผูพดู  
7) การใชวิธีพูดแบบรื่นหู และ 8) การแตงงานใหม 

 
สําหรับงานงานวิจัยเร่ือง “คําเรียกญาติในภาษาคําเมือง: การวิเคราะหทางอรรถศาสตร    

ชาติพันธุ” ของ วิภัสรินทร ประพันธศิริ (2535) เปนงานวิจัยอีกชิ้นหนึ่งที่ใชวิธีการวิเคราะห
องคประกอบ ผลการวิจัยพบวา คําเรียกญาติในภาษาคําเมืองอาจจําแนกใหแตกตางกันดวย
ความหมายแกน 4 หรือ 5 มิติแหงความแตกตาง ในภาษาเชียงรายและลําปางนั้น คําเรียกญาติตางกัน
ในเรื่องอายุ สายเลือด อายุ และเพศ สวนในภาษาเชียงใหม และลําพูน จะมีมิติเพิ่มขึ้นคือ ฝายพอ/แม  

 
งานวิจัยที่เกี่ยวกับคําเรียกญาติอีกชิ้นหนึ่งคือ งานวิจัยเร่ือง “คําเรียกญาติภาษาจีนฮกเกี้ยน

ในภาคใตของประเทศไทยและเกาะปนัง” ของ ศุภมาส  เองฉวน (2537) โดยมีวัตถุประสงคเพื่อ
วิเคราะหคําเรียกญาติพื้นฐานที่สัมพันธโดยการแตงงานในภาษาจีนฮกเกี้ยนดวยวิธีวิเคราะห
องคประกอบซึ่งศุภมาสวิเคราะหภาษาจีนฮกเกี้ยน 5 ถ่ินในประเทศไทย และเกาะปนัง ประเทศ
มาเลเซีย ผลการวิจัยพบวา คําเรียกญาติในภาษาจีนฮกเกี้ยนมีความแตกตางกันดวยมิติแหงความ
แตกกตาง 6 ประการ ไดแก 1) รุนอายุ   2) สายเลือด 3) อายุ   4) ฝายพอ/ แม 5) เพศ และ                 
6) การแตงงาน เมื่อเปรียบเทียบการใชคําเรียกญาติและระบบคําเรียกญาติทั้ง 5 ถ่ิน พบวามีความ
คลายคลึงกันและแตกตางกันเปนคูๆ กลาวคือ เมื่อพิจารณาดูโดยรวมทั้งญาติพื้นฐานและที่สัมพันธ
โดยการแตงงานนั้น จังหวัดตรังและพังงามีลักษณะที่คลายคลึงกัน เมื่อพิจารณาดูเฉพาะญาตพิืน้ฐาน
พบวาจังหวัดภูเก็ตและเกาะปนังมีลักษณะที่คลายคลึงกัน แตแตกตางกันในเรื่องของญาติที่สัมพันธ
โดยการแตงงาน และถาพิจารณาดูเฉพาะญาติที่สัมพันธโดยการแตงงานแลวพบวา จังหวัดกระบี่
และภูเก็ต มีลักษณะที่คลายคลึงกันแตแตกตางในเรื่องญาติพื้นฐาน  
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นอกจากนั้นยังมีงานวิจัยเกี่ยวกับคําเรียกรส ของ อัญชลิกา ผาสุขกิจ (2543) เร่ือง “คําเรียก
รสในภาษาไทยถิ่นตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ” ซ่ึงเปนการศึกษาวิเคราะหคําเรียกรสใน
ภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่นโดยใชวิธีการจําแนกประเภท และวิเคราะหความหมายดวยวิธีวิเคราะห
องคประกอบเพื่อหาวามีระบบของคําเรียกรสอยางไร รวมทั้งเปรียบเทียบระบบของคําเรียกรสใน
ภาษาไทยทั้ง 4 ถ่ินเพื่อระบุลักษณะของความตางและความเหมือน โดยขอมูลที่ใชในการวิเคราะห
ไดมาจากการสัมภาษณผูบอกภาษาไทยกรุงเทพฯ   เชียงใหม  อุบลราชธานี  และนครศรีธรรมราช   
ผลการวิจัยพบวาในภาษาไทย 4 ถิ่น มีคําเรียกรสพื้นฐานที่แสดงประเภทรส 8 ประเภทเหมือนกัน 
ไดแก คําเรียกรสประเภท เปรี้ยว หวาน เค็ม ขม เผ็ด จืด ฝาด และ มัน คําเรียกรสพื้นฐานทั้งหมดที่
พบมีความแตกตางกันดวย 8 มิติแหงความแตกตาง ไดแก ปุมรับรส และตําแหนงของปุมรับรส  
ความเปนกรด รสที่ล้ิน ความแสบรอน ความผะอืดผะอม ความชาลิ้น การรับรูทางจมูกและความมัน   

จากการทบทวนวรรณกรรมพบวา โดยสวนใหญแลวงานทางดานผาทอในอดีตเปนการ
นําเสนอโดยวิธีการพรรณนา  ไมมีงานวิจัยทางดานผาทอชิ้นใดที่ใชวิธีการทางภาษาศาสตรที่เปน
ระบบในการวิเคราะห   ซ่ึงสงผลทําใหเกิดชองวางและปญหาในการถายทอดองคความรูเนื่องจาก
ไมมีการตีแผองคความรูเกี่ยวกับผาทอออกมาอยางชัดเจนและเปนระบบ  ดังนั้น ผูวิจัยจึงตองการ
ศึกษาภูมิปญญาของชาวบานทางดานผาทอเพื ่อใหไดองคความรู ด ังกลาว  ดวยวิธีการทาง
ภาษาศาสตร  ซึ่งวิธีที่นาจะดีที่สุดก็คือ การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายที่จะสามารถ
เสนอองคความรูเปนระบบระเบียบไดอยางดี  
 
 

 
 
 

 
 
 



บทท่ี 3 
 

ชื่อและความหมายของชื่อท่ีใชเรียกประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี่ 
 

จากการเก็บรวบรวมขอมูลทั้งหมดเกี่ยวกับซิ่นมัดหมี่ของคนไทพวน อําเภอบานหมี ่จงัหวดั
ลพบุรี สามารถจําแนกชื่อเรียกซิ่นมัดหมี่ออกเปน  2  กลุม คือ ช่ือที่ใชเรียกประเภทพื้นฐานของซิ่น
มัดหมี่ และชื่อที่ใชเรียกลวดลายของซิ่นมัดหมี่ โดยชื่อที่ใชเรียกลวดลายของซิ่นมัดหมี่นั้นแบงยอย
ออกเปน ช่ือลายเดี่ยว และชื่อลายประสม  

 
 สําหรับในบทนี้ผูวิจัยจะนําเสนอในสวนของชื่อและความหมายของชื่อที่ใชเรียกประเภท
พื้นฐานของซิ่นมัดหมี่ โดยแบงเนื้อหาออกเปน 2 สวนใหญๆ สวนแรกจะนําเสนอชื่อและ
ความหมายของชื่อที่ ใช เรียกประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี่ โดยอางอิงความหมายจาก
พจนานุกรมไทยพวน (2544) และการสัมภาษณ และสวนที่สองจะเปนการวิเคราะหองคประกอบ
ของชื่อที่ใชเรียกประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี่ โดยผูวิจัยจะนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลตาม
ขั้นตอนตางๆ คือ ความหมายของชื่อซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน การกําหนดมิติแหงความแตกตาง
และระบุอรรถลักษณ จากนั้นจะแสดงความหมายของชื่อซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานในรูป
องคประกอบทางความหมาย 
 
  อนึ่ง เนื่องจากชื่อ และความหมายของชื่อที่ใชเรียกประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี่มีความ
เกี่ยวของอยางมากกับการทอซิ่นมัดหมี่  และเพื่อใหผูอานเขาใจกรรมวิธีพื้นฐานของการทอซิ่น
มัดหมี่กอนที่จะเขาสูสวนของชื่อและความหมายของชื่อที่ใชเรียกประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี่  
ผูวิจัยจึงจะนําเสนอความรูพื้นฐานของการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ 
จังหวัดลพบุรี ที่ไดมาจากการเก็บขอมูลไวในเบื้องตน  โดยจะแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของ
องคประกอบพื้นฐานตางๆ ของการทอซิ่นมัดหมี่   สําหรับสวนของศิลปรูปลักษณของซิ่นมัดหมี่ที่มี
ความสัมพันธกัน ผูวิจัยจะกลาวถึงในบทที่ 4 และบทที่ 5 เปนลําดับถัดไป   
 
3.1 ความรูพื้นฐานของการทอซิ่นมัดหมี่      

ซ่ินมัดหมี่  คือ  ผาชนิดหนึ่งที่มีเทคนิคการทําที่เกิดจากการมัดและยอมดายใหเปนลวดลาย  
แลวจึงนําไปทอ       

กลาวไดวา วิธีการทอซิ่นมัดหมี่มีความสัมพันธอยางมากกับชื่อท่ีใชเรียกซ่ินมัดหมี่ประเภท
พื้นฐาน ดังนั้นเพื่อใหเขาใจถึงกรรมวิธีพื้นฐานของการทอซิ่นมัดหมี่อยางแทจริง ผูวิจัยจะนําเสนอ
ขั้นตอนการทอซิ่นมัดหมี่ในแตละขั้นตอน  ดังตอไปนี้  
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การทอซิ่นมัดหมี่ประกอบดวย  2 กระบวนการใหญๆ ไดแก กระบวนการเกี่ยวกับเสนยืน 
และกระบวนการเกี่ยวกับเสนพุง กลาวคือจะตองทอเสนยืนและเสนพุงขัดกันเสมอ   เสนยืน
หมายถึง ดายทางยาวที่นํามาผูกติดไวกับสวนของเครื่องทอผาที่มีลักษณะเปนกรอบไมรอยกับ
เสนดาย   สวนเสนพุง หมายถึง เสนฝายที่นํามากรอหรือมวนเขาหลอด แลวนํามาใสในกระสวยเพื่อ
ใชในการทอพุงขัดกับเสนยืน  

เสนฝายที่ใชเปนเสนพุงมี 3  ประเภท  ไดแก  หมี่  ดาย และลังไม   หมี่คือดายที่มีการมัด
ลายและยอมสี   ดาย คือ เสนฝายที่ไมมีการมัดลายแตยอมสี   ลังไมคือ ดายสองเสนที่นํามาปนเปน
เกลียวใหเขากันโดยมากจะใชดายสีเหลืองและดายสีดํา      (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดจากภาคผนวก)  

กระบวนการทอซิ่นมัดหมี่แบงยอยออกเปน 9 ขั้นตอน โดยเปนขั้นตอนที่เกี่ยวกับเสนยืน 3 
ขั้นตอน และขั้นตอนที่เกี่ยวกับเสนพุง 6 ขั้นตอน ดังตอไปนี้  

3.1.1 กระบวนการทอซิ่นมัดหมี่ที่เกี่ยวกับเสนยืน 
(1) การคนดาย    
การคนดาย  หมายถึง  การจัดเรียงเสนดายเพื่อกําหนดจํานวนเสนดายที่ใชในการทอซิ่นให

เพียงพอกับความยาวของผืนผาที่ตองการ     
การคนดายเปนกระบวนที่เกี่ยวของกับเสนยืนซึ่งเปนขั้นตอนแรกในการทอซิ่นมัดหมี่ 

กลาวคือ ในการทอซิ่นมัดหมี่จะตองใชเสนยืน และเสนพุงทอขัดกัน ดังนั้นผูทอจะตองเตรียมเสน
ยืน หรือที่เรียกวา ดายยืน ใหพรอม ซ่ึงจะนําดายหรือเสนฝายที่เก็บไวในกวัก (อุปกรณที่ใชในการ
เก็บดาย) มาทําการคนดายโดยเครื่องมือที่เรียกวา “เผือ” ซ่ึงตามปกติแลวการคนดายยืนครั้งหนึ่งจะ
คนใหมีความยาวที่จะทอผาได 300-400 เมตร      

(2) การหวีเคือ  
การหวีเคือ หมายถึง  การทําใหดายเสนยืนไมพันกันโดยใชอุปกรณที่เรียกวา ขนหมูปา   

(ทํามาจากขนหมูปา นํามาใสชัน และน้ํามันสนจัดเรียงเปนแผง) ในการหวีเสนดายใหเปนระเบียบ     
(คําวา ‘เคือ’ ในภาษาไทยพวน หมายถึง ดายเสนยืน)   

การหวีเคือเปนกระบวนการที่นําดายที่คนเสร็จเรียบรอยแลวไปสอดใสที่รูฟมหรือฟนหว ี
ที่ใชในการทอโดยใชอุปกรณที่เรียกวาเข็มสอดดาย (ฟมหรือฟนหวีทํามาจากกรอบไม หรือสแตน 
เลสมีลักษณะเปนชองซ่ีเล็กๆ ) กลาวไดวาเปนการจัดเสนดายเสนยืนใหเปนระเบียบนั่นเอง ซ่ึงใน
การเลือกขนาดฟมก็ตองเลือกขนาดใหเหมาะสมกับขนาดของดายดวย    

(3) การสืบหูกเก็บเหา 
คําวา ‘หูก’ หมายถึง เครี่องทอผา (กี่)  คําวา ‘เหา’ (ภาษาไทยเรียก ตะกอ) หมายถงึ สวนของ

เครื่องทอผาที่มีลักษณะเปนกรอบไมรอยกับเสนดาย 
การสืบหูกเก็บเหา หมายถึง  การตอดายเสนยืนเขากับเครื่องทอผา   
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การสืบหูกเก็บเหาเปนกระบวนการสุดทายในการเตรียมดายเสนยืนที่ใชในการทอ ซ่ึงการ
สืบหูกเก็บเหาเปนการตอดายยืนเขากับเหาหรือตะกอ โดยปกติแลวในการทอขัดกันระหวางเสนยืน
กับเสนพุง จะมี ‘เหา’ 2 ‘เหา’ ในการทอ หรือเราเรียกมักจะไดยินคําเรียกผาซิ่นที่ทอขัดกันปกติโดย
ทอออกมาจากการใช ‘เหา’ 2 ‘เหา’ วา ผา 2 ตะกอ เปนตน   
 จาก 3 ขั้นตอนดานตน เปนกระบวนการที่เกี่ยวกับดายเสนยืน โดยจะติดตั้งอยูที่เครือ่งทอผา 
ซ่ึงไมสงผลใหเกิดความแตกตางของประเภทพื้นฐานหรือลวดลายของผาแตอยางใดเพียงแตเปน
สวนหนึ่งในการทอขัดกันกับเสนพุงเพื่อใหเปนผืนซิ่นเทานั้น กลาวไดวา 3 ขั้นตอนนี้จะใชไดกับ
ซ่ินมัดหมี่ทุกประเภทพื้นฐานและทุกลวดลายนั่นเอง    
 3.1.2 กระบวนการทอซิ่นมัดหมี่ที่เกี่ยวกับเสนพุง 

(4) การคนหมี่ 
การคนหมี่ หมายถึง  การจัดเรียงดายเสนพุงใหมีจํานวนพอกับการทอซิ่นแตละผืน 
การคนหมี่เปนกระบวนการแรกในการทอซิ่นมัดหมี่ที่เกี่ยวกับเสนพุงกลาวคือ หลังจากที่

เตรียมเสนยืนเรียบรอยหมดแลว ผูทอจะมาเริ่มจัดการกับเสนพุงโดยการคนหมี่ เชน หากตองการคน
หมี่ใหมีจํานวน 11 ลําบะ  ก็จะใชเครื่องคนหมี่ จัดจํานวนเสนดายใหมีจํานวน 11 กลุม (11 แถว) ซ่ึง
คําวา ‘ลํา’ มีความหมายใชเรียกจํานวนกลุมของเสนดายที่ไดจากการคนหมี่แตละคร้ังเพื่อนําไปขึง
ใสเครื่องมือสําหรับโยงดายเพื่อมัด และคําวา ‘บะ’ มีความหมายคือ การทําใหดายกลุมที่อยูดาน
ปลายทั้งสองขางมีจํานวนดายนอยกวาลําอ่ืนๆ คร่ึงหนึ่ง ดังนั้น การคนหมี่ ใหมีจํานวน 11 ลําบะ คือ
การจัดจํานวนเสนดายใหมีจํานวน 11 กลุม (11 แถว) โดย แถวที่ 1 และ แถวที่11จะมีจํานวนดาย
นอยกวาลําอ่ืนๆ คร่ึงหนึ่ง 

เปนที่นาสังเกตวา ผูบอกภาษาใชคําวา ‘คนหมี่’ เรียกดายที่ยังไมมีการมัดลายและยอมสี 
แทนที่จะใชคําวา ‘คนดาย’  ทั้งนี้เนื่องจากวา หากใชคําวา  ‘คนดาย’ จะไปซ้ํากับดายเสนยืน ผูบอก
ภาษาจึงใชคําวา ‘คนหมี่’ แทน เพื่อใหรูเปนนัยวา  ในขั้นตอนถัดไป ดายดังกลาวจะตองถูกนําไปมัด
และยอมสี  เปน ‘หมี่’  อยูแลว    

(5)   การมัดหมี่ 
การมัดหมี่เปนกระบวนการที่ทําตอจากคนหมี่เสร็จ  กลาวคือ ดายที่คนไดจํานวนลําที่

ตองการแลวจะถูกนํามาขึงใสที่ ‘โฮงมัดหมี่’ (เครื่องมือสําหรับโยงดายเพื่อมัดหมี่) ซ่ึงมีความกวาง
เทากับหนากวางของผาที่ทอ เพื่อมัดเปนลวดลายตามตองการโดยสิ่งที่นํามาใชในมัดลายในอดีตคือ 
เชือกกลวย แต ปจจุบัน นิยม ใช เชือกฟางในการมัด โดยในขั้นตอนนี้จะทําใหลวดลายมีลักษณะ
แตกตางกันไปอันเนื่องมาจาการมัดลายที่แตกตางกัน    ซ่ึงรายละเอียดเกี่ยวกับการมัดหมี่จะกลาว
โดยละเอียดตอไปในบทที่ 4     
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(6)  การยอมสี  
เมื่อมัดหมี่เสร็จแลวจะถอดหม่ีออกจากโฮงมัดหมี่เพื่อนําไปยอมสี ซ่ึงการยอมสีซ่ินแตละ

ผืนจะมีจํานวนสีหรือจํานวนครั้งที่ยอมแตกตางกันไปขึ้นอยูกับลวดลาย สําหรับซิ่นมัดหมี่ที่มีการ
ยอมสีหลากหลายจะไมสามารถยอมสีใหเสร็จสิ้นในครั้งเดียวได ทําใหตองมีการยอมสีหลายรอบ
เพื่อใหไดสีที่ตองการเพื่อปองกันไมใหสีที่ไดจากการยอมครั้งแรกเปลี่ยนเปนสีอ่ืนในการยอมครั้ง
ถัดไป จึงตองมีการมัดเก็บสีที่ตองการในครั้งแรกไว โดยนําเชือกฟางมามัดหุมเก็บสีนั้นๆ ไววิธีการ
นี้ภาษาไทพวน เรียก ‘การโทมสี’  

(7)  การแกมัดหมี่ 
การแกมดัหมี ่ (ภาษาไทพวน เรียก ‘การปลอกหมี’่) เปนกระบวนการหลังจากยอมสีแหง

เรียบรอยแลว โดยจะใชมีดคมๆ มาตัดเชือกปอที่มัดเปนลายไวทีละเปลาะ จนหมดเชือก 
(8)  การกรอหมี่  
  การกรอหมี่เปนกระบวนการที่นําหมี่ที่แกมัดเชือกเรียบรอยแลวมากรอ (มวนดายเขา

หลอด) ใสหลอดดายเล็กๆ สําหรับใสกระสวย (เครื่องบรรจุดายที่ทําจากไมมีลักษณะยาวเรียว) โดย
ใชเครื่องมือที่เรียกวา หลาปนดาย  นอกจากการกรอหมี่แลว การกรอดายหรือลังไมใสกระสวยเพื่อ
ใชในการทอแซมในซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานก็อยูในขั้นตอนนี้ดวย    

(9)   การทอ    
การทอเปนกระบวนการขั้นสุดทายในการทอซิ่นมัดหมี่ เปนกระบวนการที่ทําเมื่อ

สวนประกอบตางๆ ของการทอซิ่นมัดหมี่พรอมเรียบรอยหมดแลว  โดยผูที่ทอซิ่นมัดหมี่ตองมีความ
ชํานาญในการทอและตองรูลักษณะของลวดลายที่จะทอเพื่อที่จะไดทอใหถูกตอง    

ถือไดวาขั้นตอนนี้ เปนขั้นตอนสําคัญที่จะทําใหซ่ินมัดหมี่มีประเภทพื้นฐานที่แตกตางกัน
เนื่องจาก ผูทอจะตองรูวา ลวดลายใดจะทอเปนซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานใด แลวทอใหเปนตามที่
ตองการ (ตัวอยางการทอจะแสดงใหเห็นในบทที่ 6) ผูทอจะทอเสนยืนและเสนพุงขัดกัน ดังที่ได
กลาวมาขางตน โดยพุงกระสวย หมี่ ดาย หรือ ลังไม ที่เตรียมไวเพื่อทอขัดกับเสนยืนจนขึ้นเปน
ลวดลายตามที่มัดไว    ผาซิ่นที่ทอ ก็จะมีลวดลายหรือ ภาษาไทพวนเรียกวา ‘ดอกหมี่’ แตกตางกัน
ไปตามลักษณะการมัดลายและยังมีลักษณะของผาซิ่นแตกตางกันตามประเภทพื้นฐานของการทอ
อีกดวย     

จากพื้นฐานการทอซิ่นมัดหมี่แสดงใหเห็นถึงองคประกอบพื้นฐานตางๆในการทอซิ่น
มัดหมี่และคําศัพทตางๆ ที่เกี่ยวของในเบื้องตน   ซ่ึงจะนําไปสูการทําความเขาใจเพื่อวิเคราะห
ความหมายของชื่อใหดียิ่งขึ้น โดยผูวิจัยจะนําเสนอในสวนชื่อและความหมายของชื่อที่ใชเรียก
ประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี่เปนลําดับถัดไป 
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3.2 ชื่อท่ีใชเรียกประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี่ 
 ในการเก็บรวบรวมขอมูลช่ือท่ีใชเรียกซ่ินมัดหมี่   ผูวิจัยสัมภาษณผูบอกภาษาโดยเริ่มจาก
การสอบถามชื่อซ่ินมัดหมี่ผืนหนึ่งหรือซ่ินมัดหมี่ที่ผูบอกภาษานุงวามีช่ือเรียกวาอยางไร เมื่อไดช่ือ
มาแลวจึงนํามาสอบถามเปรียบเทียบกับชื่อซ่ินมัดหมี่ผืนอื่นของผูบอกภาษาที่มีลักษณะของซิ่นที่
เหมือนหรือคลายคลึงกัน ทั้งนี้เพื่อใหไดคําเรียกชื่อที่ถูกตองชัดเจน จากนั้นไดสอบถามชื่อซ่ินมดัหมี่
ผืนอื่นๆที่มีลักษณะของซิ่นแตกตางกันออกไป เพื่อใหไดขอมูลคลอบคลุมมากที่สุด ซ่ึงการเก็บรวม
รวบขอมูลนั้นผูวิจัยไดคําตางๆ มาหลายคําดวยกัน ผูวิจัยจึงทําการพิจารณาวาชื่อใดเปนชื่อท่ีใชเรียก
ประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี่ โดยใชเกณฑที่ดัดแปลงมาจากเกณฑในการศึกษาคําเรียกสีและรับรู
สีของชาวจวงและชาวไทยของ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2538) และคําเรียกรสในภาษาไทยถิ่นตาม
แนวอรรถศาสตรชาติพันธุของ อัญชลิกา ผาสุขกิจ (2543) ผูวิจัยกําหนดวาชื่อที่ใชเรียกซิ่นมัดหมี่
ประเภทพื้นฐานในงานวิจัยนี้คือคําที่มีคุณสมบัติครบทั้ง 5 ประการดังนี้  

1. เปนศัพทเดี่ยว (monolexemic) กลาวคือ เปนคําโดดหรือคําที่ความหมายของคําทั้งหมด
ไมสามารถทํานายไดจากสวนใดสวนหนึ่งของคํานั้น ช่ือซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานที่พบเปนคําโดด
ทั้งส้ินไดแก เปยง ลาย ขยาย ยอย คั่น   

2. ปรากฏรวมกับคําวา “หมี่” เสมอ กลาวคือ คําใดจะเปนคําเรียกชื่อซ่ินมัดหมี่ประเภท
พื้นฐานจะตองเปนคําที่เกิดกับคําวา “หมี่” เสมอ   

3.  ปรากฏอยางสม่ําเสมอในภาษา กลาวคือ มีการใชตรงกันโดยผูบอกภาษา ทั้ง 3 ตําบล  
4.  เปนคําที่มีความหมายถึงลักษณะการทอซิ่น ไมเกี่ยวกับขั้นตอนการมัดหมี่  
5.  เปนคําที่หมายถึงลักษณะการทอซิ่นแบบดั้งเดิม กลาวคือ เปนซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน

ที่มีการทอสืบทอดกันมาชานาน ตั้งแตรุนพอ แม ของผูบอกภาษา    
 
จากการเก็บขอมูล ไดช่ือทั้งหมดที่เกี่ยวของกับซิ่นมัดหมี่ รวมกันอยูทั้งสิ้น 54 ช่ือ             

ซ่ึงประกอบดวย ช่ือประเภทพื้นฐาน ช่ือลายเดี่ยว และชื่อลายประสม ผูวิจัยจึงจําแนกชื่อออกเปน
ประเภทตางๆ โดยคัดออกในสวนแรก 8 ช่ือ ซ่ึงเปนชื่อที่ไมมีความชัดเจนที่จะนําไปวิเคราะหได 
เนื่องจากผูบอกภาษาใหขอมูลไมตรงกันและไมชัดเจน ทั้งนี้เพราะไมมีผาซ่ินของจริงใหดูและไมมี
ความชัดเจนพอที่จะถายทอดเปนรูปวาดได ซ่ึง 8 ช่ือนั้นไดแก หมี่หยุมตีนหมา  หมี่ดอกไม            
หมี่ดอกหญา หมี่สายฝน  หมี่หมากตุมดาวลอมเดือน  หมี่แมงมุม  หมี่บุงเลน  และหมี่แมงกะเบอ   
จากนั้นผูวิจัยจําแนกเปนอีกสองกลุมรวมจํานวน 40 ช่ือ ประกอบดวยช่ือเรียกลายเดี่ยวดั้งเดิม 18 ช่ือ 
(ดูในบทที่ 4) ช่ือเรียกลายประสมดั้งเดิม 22 ช่ือ (ดูในบทที่ 5)   สุดทายจะเหลือช่ืออยูเพียง 6 ช่ือ ซ่ึง
เปนชื่อที่เกี่ยวกับลักษณะการทอซิ่นมัดหมี่และไมเขาพวกกับชื่อดังกลาวที่แยกออกไป  
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ผูวิจัยแจกแจงความหมายและความแตกตางทางความหมายของชื่อซ่ินมัดหมี่แตละประเภท
พื้นฐานเพื่อกําหนดมิติแหงความแตกตาง (Dimension of Contrast) และอรรถลักษณแบบทวิลักษณ 
(binary) คือ จะมีความหมายหนึ่งเปน + และความหมายตรงกันขามเปน  -  ดังนั้น + หมายถึง “มี” 
หรือ “เปน”  สวนเครื่องหมาย – หมายถึง “ไมมี”  หรือ  “ไมเปน” ตามลําดับ 

เมื่อพิจารณาความหมายของชื่อซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน ทั้ง 5 ประเภท แลว พบวาชื่อซ่ิน
มัดหมี่ประเภทพื้นฐานมีความหมายที่แตกตางกันดวยมิติแหงความแตกตาง 4 มิติ ดวยกันคือ    
จํานวนเสนพุง    จํานวนหมี่ในเสนพุง    การใชลังไมประกอบ   และลักษณะของดายในเสนพุง     
โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้  

3.4.1 จํานวนเสนพุง 
  จํานวนเสนพุง เปนเปนมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจัยวิเคราะหไดจาก

ความหมายของซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน กลาวคือ ซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานบางประเภทมีการ
กําหนดจํานวนเสนพุงแนนอนตายตัววาจะตองใชเสนพุงประเภทละกี่เสนในการทอสลับกันเพื่อให
เกิดซิ่นมัดหมี่ประเภทตางๆ เชนกําหนดวา ทอหมี่ 2 เสนสลับดาย 2 เสน หรือ หมี่ 4 เสนสลับดาย 4 
เสน เปนตน  แตซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานบางประเภทก็ไมมีการกําหนดจํานวนเสนพุงแนนอน
ตายตัววาตองใชเสนพุงแตละประเภทจํานวนกี่เสน จึงทําใหเร่ืองการกําหนดจํานวนเสนพุงเปนมิติ
หนึ่งที่ทําใหเกิดความแตกตางทางความหมาย  ดังนั้นผูวิจัยจึงใชอรรถลักษณโดยยอวา [+ จํานวน ]         
และ[- จํานวน ]  แทนการระบุวามีการกําหนดจํานวนเสนพุงหรือไม  

[+ จํานวน ]  หมายถึง  ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานจะมีการกําหนดจํานวนเสนพุง
แนนอนตายตัว ซ่ินมัดหมี่ประเภทนี้ ไดแก  “หมี่ขยาย”   “หมี่ยอย”   “หมี่คั่น”    

[- จํานวน ]  หมายถึง  ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานไมมีการกําหนดจํานวนเสนพุง
แนนอนตายตัว  ซ่ินมัดหมี่ประเภทนี้ ไดแก  “หมี่ลาย”  “หมี่เปยง”   

 
3.4.2 จํานวนหมี่ในเสนพุง 
จํานวนหมี่ในเสนพุงเปนอีกมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจัยวิเคราะหไดจาก

ความหมายของซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน กลาวคือ ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานที่มีการ
กําหนดจํานวนเสนพุงแนนอนตายตัวนั้น จะมีความแตกตางกันไปในการกําหนดจํานวนหมี่ที่ใชใน
การทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานรวมดวย  ความแตกตางของการกําหนดจํานวนหมี่อยูสองอยางคือ  
ซ่ินมัดหมี่บางประเภทพื้นฐานมีการกําหนดจํานวนหมี่ที่ใชในการทอ 2 เสนสลับดวยดาย  และซิ่น
มัดหมี่บางประเภททอหมี่ 4 เสนสลับดวยดาย ดังนั้นจํานวนหมี่ในเสนพุงจึงเปนมิติแหงความ
แตกตางที่ทําใหซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานมีความแตกตางกัน  ผูวิจัยจึงใชอรรถลักษณโดยยอวา    
[+ หมี่ 2 ]  และ [- หมี่ 2 ]  เพื่อระบุวาใชหมี่ในเสนพุงเปนจํานวนเทาไหร   
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[+ หมี่ 2 ]   หมายถึง  ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานจะทอหมี่ 2 เสนแลวจึงทอดาย
สลับ ซ่ินมัดหมี่ประเภทนี้ ไดแก “หมี่ขยาย”  

[- หมี่ 2 ]   หมายถึง  ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานจะทอหมี่ 4 เสนแลวจึงทอดาย
สลับ ซ่ินมัดหมี่ประเภทนี้ ไดแก “หมี่คั่น”  และ “หมี่ยอย”   

3.4.3 การใชลังไมประกอบ 
การใชลังไมประกอบ เปนอีกมิติหนึ่งที่ทําใหเกิดความแตกตางทางความหมาย ผูวิจัย

วิเคราะหไดจากความหมายของซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน กลาวคือ ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภท
พื้นฐานนั้นมีความแตกตางกันไปตาม การใชลังไมประกอบ โดยซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานบาง
ประเภทก็จะมีลังไมประกอบลวดลายแตบางประเภทก็ไมมี ดังนั้น การใชลังไมประกอบ จึงเปนมิติ
แหงความแตกตางที่ทําใหซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานมีความแตกตางกัน  ผูวิจัยจึงใชอรรถลักษณ
โดยยอวา [+ ลังไม ]  และ  [-  ลังไม]   เพื่อระบุวาซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานแตละประเภท
ประกอบดวยลังไมหรือไม   

[+ ลังไม ]   หมายถึง  ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานจะทอลังไมประกอบกับ
ลวดลายของผาซ่ินดวย ซ่ินมัดหมี่ประเภทนี้ ไดแก “หมี่ยอย”   

[- ลังไม ]   หมายถึง ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานจะไมมีการทอลังไมประกอบกับ
ลวดลายของผาซ่ิน ซ่ินมัดหมี่ประเภทนี้ ไดแก “หมี่ขยาย” และ “หมี่คั่น”    
 

3.4.4 ลักษณะการทอดายในเสนพุง 
ผูวิจัยจัดเรื่องลักษณะการทอดายในเสนพุง เปนอีกมิติแหงความแตกตางทางความหมาย 

เนื่องมาจากการวิเคราะหความหมายของซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน พบวาซ่ินมัดหมี่ประเภทพืน้ฐาน
มีความแตกตางกันตามลักษณะการทอดายในเสนพุง กลาวคือ ซ่ินมัดหมี่บางประเภทมีลักษณะการ
ทอดายโดยทอดายเปนผาพื้น ซ่ึงดายผาพื้น คือ การทอดายสีใดสีหนึ่งใหเปนผาพื้นสวนใหญแลวจะ
ทอใหเปนแถบมีขนาดกวางประมาณ 1 – 2 นิ้ว แตซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานบางประเภทไมมี
ลักษณะดายที่ทอเปนผาพื้นแตทอดายเปนเสนหลายสีปนกัน ดังนั้นลักษณะการทอดายในเสนพุงจึง
เปนมิติแหงความแตกตางที่ทําใหซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานมีความแตกตางกัน ผูวิจัยจึงใชอรรถ
ลักษณโดยยอวา [+ ผาพื้น ]  และ [- ผาพื้น]    เพื่อระบุลักษณะการทอดายในเสนพุง 

[+ ผาพื้น ]   หมายถึง ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานจะทอดายในเสนพุงใหมี
ลักษณะเปนผาพื้น ซ่ินมัดหมี่ประเภทนี้ไดแก  “หมี่เปยง”  

[-  ผาพื้น]    หมายถึง ในการทอซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานจะไมทอดายในเสนพุงใหมี
ลักษณะเปนผาพื้น แตจะทอดายเปนเสนหลายสีปนกัน ซ่ินมัดหมี่ประเภทนี้ไดแก  “หมี่ลาย”  
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 ผลการวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของชื่อซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานและมิติแหง
ความแตกตางของชื่อซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน ของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี 
สามารถแสดงใหเห็นไดในรูปโครงสรางตนไม ดังตอไปนี้ 
 

ซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน 
 
 

     [ + จํานวน ]                                                    [- จํานวน ]  
 

 
 

[+ หมี่ 2   ]            [- หมี่ 2   ]           [+ ผาพื้น]                          [- ผาพื้น]  
 

      
       [  + ลังไม]                     [- ลังไม] 

 
 
                             หมี่ขยาย                   หมี่ยอย                    หมี่คั่น  หมี่เปยง                               หมี่ลาย                 
  
ภาพที ่8    แผนภูมิตนไมแสดงองคประกอบทางความหมายของซิ่นมดัหมี่ประเภทพื้นฐาน  
 

จากแผนภูมิตนไมภาพที่ 8 จะเห็นไดวาระบบอรรถลักษณของชื่อซ่ินมัดหมี่ประเภท
พื้นฐานมีความแตกตางทางความหมาย โดยในขั้นแรกจะแบงซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานออกเปน 2   
กลุมใหญๆ คือ ซ่ินมัดหมี่ที่มีการกําหนดจํานวนเสนพุง [+ จํานวน ]  และกลุมที่ไมมีการกําหนด
จํานวนเสนพุง [- จํานวน ]   นอกจากนั้นกลุมของซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานที่มีการกําหนดจํานวน
เสนพุงยังแบงออกเปนกลุมของซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานที่กําหนดจํานวนหมี่ 2 เสน[+ หมี่ 2 ]   
และ หมี่ 4 เสน [- หมี่ 2 ]  โดยในขั้นนี้จะสามารถแยก “หมี่ขยาย” ออกมาจากซิ่นมัดหมี่ประเภท
อ่ืนๆได ซ่ึงมีลักษณะเดน  คือ หมี่ 2 เสน  สวนกลุมของหมี่ 4 เสน ยังมีความแตกตางกันดวยการมี   
ลังไมประกอบ  สําหรับกลุมของซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานที่ไมมีการกําหนดจํานวน  เสนพุงจะแบง
ออกเปน กลุมที่ทอดายใหเปนลักษณะผาพื้น [+ ผาพื้น]  ไดแก  “หมี่เปยง”  และกลุมที่ไมไดทอดาย
ใหเปนลักษณะผาพื้น  [- ผาพื้น] ไดแก “หมี่ลาย”  
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      ภาพที่ 26  ลายเตานอย   
ในการมัดลายเตานอยจะมัดเหมือนลาย ‘หมากจับ’ (ภาพที่ 22) แตเปนการมัดลาย       

‘หมากจับ’ ซอนกัน 2 อัน ซ่ึงจะโทมสีแดงของลายทั้งหมดเก็บไว ยกเวนบริเวณกึ่งกลางลายที่จะไม
โทมแตจะยอมเปนสีเดียวกันกับผืนซิ่น  

   
4.3 มิติแหงความแตกตางและอรรถลักษณท่ีใชแยกความแตกตางของชือ่ลายเดี่ยว 
 เมื่อผูวิจัยไดศึกษาความหมายของชื่อลายเดี่ยวของซิ่นมัดหมี่แลว จึงทําการวิเคราะห
องคประกอบทางความหมายของชื่อลายเดี่ยวของซิ่นมัดหมี่ โดยใชวิธีการเชนเดียวกันกับ  บทที่  3 
ซ่ึงในการวิเคราะหผูวิจัยใชวิธีการดูลักษณะการมัดลายของหมี่ กระบวนการ และองคประกอบของ
ซ่ินมัดหมี่ทั้งหมด  ผลการวิเคราะหพบมิติแหงความแตกตาง  16 มิติ ไดแก  การมัดลายเปนแนว
สี่เหล่ียมคางหมู   การมัดลายเปนแถวตรงแนวนอน  จํานวนแถวของลาย  การมัดขอคูกัน  การมัด
ลายเปนหยักทางยาว  การมัดชวงปลายของลาย  การมัดลายเปนแนวรูปสามเหลี่ยม    การมัดแนว
รูปสามเหลี่ยมใหซอนกัน   การมัดลายในแนวเฉียง  จํานวนลายในแนวเฉียง   การมัดลายเปนแนว
สี่เหล่ียมขนมเปยกปูน  การมัดเฉพาะขอบสี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน  การมัดเก็บสี  ความยาวของลาย    
การมัดขอยื่นจากลาย  และจํานวนขอท่ียื่นจากลาย  โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 

4.3.1  การมัดลายเปนแนวสีเ่หลี่ยมคางหม ู
การมัดลายเปนแนวรูปสี่เหล่ียมคางหมู เปนมิติหนึ่งที่ทําใหเกิดมิติแหงความแตกตางทาง

ความหมาย  ผูวิจัยวิเคราะหไดจากความหมายของชื่อลายเดี่ยว  กลาวคือ การมัดลายเปนแนวรูป
ส่ีเหล่ียมคางหมูเปนมิติที่แยกลายนกเอี้ยงโมง ออกจากลายอื่นๆได   ดังนั้น ผูวิจัยจึงจัดเรื่อง  การมัด
ลายเปนแนวสี่ เหล่ียมคางหมู   เปนมิติแหงความแตกตาง  และใชอรรถลักษณโดยยอวา                   
[+ คางหมู] และ [- คางหมู ] เพื่อระบุวาลายเดี่ยวใดมีการมัดลายในแนวสี่เหล่ียมคางหมู 
 [+ คางหมู] หมายถึง ลายเดี่ยวที่มีการมัดลายเปนรูปสี่เหล่ียมคางหมู  ลายเดี่ยวประเภทนี้
ไดแก นกเอี้ยงโมง (ภาพที่ 27  ก.)  
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 [- คางหมู ] หมายถึง ลายเดี่ยวที่ไมมีการมัดลายในแนวรูปสี่เหล่ียมขนมเปยกปูนลาย
เดี่ยวประเภททนี้ไดแก ขอ นาค เอื้อ โพธ์ิศรี เอื้อซุด ขาเปย ลาย หมากจับ โคมตั้ง ผักแวน เตานอย 
หัวปลี หมากตุม เปนตน   (ภาพที่ 27  ข.) 
 
   ก    ข    
             ภาพที่ 27     ก. ลายเดี่ยว [+ คางหมู]  

 ข. ลายเดี่ยว [- คางหมู ]   
4.3.2 การมัดลายเปนแถวตรงแนวนอน      
ลักษณะแนวการมัดเปนมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจัยวิเคราะหไดจาก

ความหมายของชื่อลายเดี่ยวของซิ่นมัดหมี่ กลาวคือ ในการมัดลายแตละลายจะมีลักษณะแนวการมัด
ที่แตกตางกันออกไปอยางชัดเจน ลายเดี่ยวบางลายมีการมัดลายในลักษณะเปนแถวตรงแนวนอน  
บางลายมีการมัดลายเปนแนวหยักทางยาว บางลายมีการมัดลายเปนลักษณะรูปสามเหลี่ยม และบาง
ลายก็มีการมัดไปในแนวเฉียง   ซ่ึงจากการพิจารณาความหมายพบวา การมัดลายเปนแถวตรง
แนวนอนเปนมิติหนึ่งที่แยกลายเดี่ยว “จับหวาน”  “ปลาซิว” และ “ปลองออย” ใหตางจากลายเดี่ยว
ชนิดอื่นได ผูวิจัยจึงกําหนดเรื่อง “การมัดลายเปนแถวตรงแนวนอน” เปนมิติแหงความแตกตางทาง
ความหมาย  และใชอรรถลักษณโดยยอวา  [+ ตรงแนวนอน] และ [- ตรงแนวนอน] เพื่อระบุ
วามีการมัดลายเปนแถวตรงแนวนอนหรือไม   

[+ ตรงแนวนอน] หมายถึง ในการมัดลายทุกครั้งจะมัดลายดวยเชือกฟางเปนขอเล็กๆให
มีลักษณะเปนแถวตรงเรียงกันไปตามแนวนอน  ลายเดี่ยวประเภทนี้ ไดแก จับหวาน ปลาซิว 
ปลองออย  (ภาพที่ 28  ก.) 

[- ตรงแนวนอน] หมายถึง ในการมัดลายทุกครั้งจะไมมีการมัดลายใหมีลักษณะเปนแถว
ตรงเรียงกันไปตามแนวนอน แตจะมีการมัดลายในแนวลักษณะอื่นๆ  ลายเดี่ยวประเภทนี้  ไดแก  
ขอนาค เอื้อ โพธ์ิศรี เอื้อซุด ขาเปย  ลาย หมากจับ โคมตั้ง ผักแวน  เตานอย หัวปลี หมากตุม  
ดอกแกว นกเอี้ยง  (ภาพที่ 28  ข.) 

 
  ก   ข  
            ภาพที่ 28    ก. ลายเดี่ยว [+ ตรงแนวนอน]  
                                        ข. ลายเดี่ยว [- ตรงแนวนอน] 
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4.3.3 จํานวนแถวของลาย 
ผูวิจัยใหเร่ืองจํานวนแถวของลาย เปนมิติแหงความแตกตางทางความหมายอีกมิติหนึ่ง     

ผลการวิเคราะหความหมายแสดงใหเห็นวา ลายเดี่ยวมีความแตกตางกันไป ตามจํานวนแถวของลาย 
กลาวคือ ในบางลายตองประกอบดวยจํานวนลายหลายแถวจึงจะสมบูรณหรือเต็มลาย   แตในบาง
ลายมีเพียงแถวเดียวเทานั้นก็สมบูรณ  ดังนั้น จํานวนแถวของลาย จึงมีความสําคัญและเปนมิติหนึ่งที่
ทําใหเกิดความแตกตางทางความหมาย   ผูวิจัยจึงใชอรรถลลักษณโดยยอวา [+แถวเดียว] และ           
[-  แถวเดียว]  แทนการระบุวามีจํานวนแถวของลายเทาไร  

[+แถวเดียว]  หมายถึง ลายเดี่ยวที่มีจํานวนแถวของลายเพียงแถวเดียว ลายเดี่ยวประเภท
นี้ไดแก ปลองออย (ภาพที่ 29  ก.) 

[- แถวเดียว] หมายถึง ลายเดี่ยวที่มีจํานวนแถวของลายมากกวาแถวเดียว ลายเดี่ยว
ประเภทนี้ ไดแก จับหวาน ปลาซิว (ภาพที่  29 ข.)  

 
 
  ก   ข 

     ภาพที่ 29        ก. ลายเดี่ยว [+แถวเดียว]   
 ข. ลายเดี่ยว [- แถวเดียว]    
 

4.3.4 การมัดขอคูกัน 
การมัดขอคูกันเปนอีกมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจัยวิเคราะหไดจาก 

ความหมายของชื่อลายเดี่ยว กลาวคือ ในการมัดลายผูมัดจะใชเชือกฟางฉีกเปนเสนเล็กๆ เพื่อมัดเปน
ขอๆใหเกิดลาย ซ่ึงขอที่มัดนั้นเมื่อนําไปยอมสีจะไมติดสี เนื่องจากมีเชือกฟางหุมอยู และเมื่อแกะ
เชือกออกดายจะเปนขอๆ ตามลายที่กําหนด  ซ่ึงในการมัดแตละลายก็มีความแตกตางกันไปบางลาย
มีการมัดขอคูกันเสมอ คือ มัดขอ 2 ขอ ติดกันเปนคู ใหเหมือนกันทีละ 2 ลํา แตในบางลายก็มัดขอ
เดี่ยวๆ แยกกัน ดังนั้นการมัดขอคูกัน จึงเปนมิติแหงความแตกตางที่ทําใหลายเดี่ยวมีความแตกตาง
กัน ผูวิจัยจึงใชอรรถลักษณโดยยอวา [+ มัดขอคู ]    และ [- มัดขอคู] เพื่อระบุวาลายเดี่ยวนั้นมี
การมัดขอคูกันหรือไม      

[+  มัดขอคู ] หมายถึง  ในการมัดลายเดี่ยวจะใชเชือกฟางมัดลายที่ดาย เพื่อใหเกิดขอคู
ตําแหนงเดียวกันใหเหมือนกันทีละ 2 ลํา  ลายเดี่ยวประเภทนี้ไดแก จับหวาน  (ภาพที่ 30  ก.) 

[- มัดขอคู ] หมายถึง ในการมัดลายเดี่ยวจะไมมีการมัดลาย เพื่อใหเกิดขอคูตําแหนง
เดียวกันใหเหมือนกันทีละ 2 ลํา แตจะใชเชือกฟางมัดลายใหเกิดขอสีขาวในลักษณะอื่น ลายเดี่ยว
ประเภทนี้ ไดแก  ปลาซิว (ภาพที่ 30  ข.) 
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  ก   ข 
                   

  ภาพที่ 30           ก. ลายเดี่ยว [+ มัดขอคู ] 
              ข. ลายเดี่ยว [- มัดขอคู ] 
 

4.3.5 การมัดลายเปนหยักทางยาว  
การมัดลายเปนหยักทางยาว เปนอีกมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวิเคราะหได

จากความหมายของชื่อลายเดี่ยว กลาวคือ ในการมัดลายแตละลายจะมีลักษณะแนวการมัดที่แตกตาง
กันออกไปอยางชัดเจน ดังที่ไดกลาวไปแลวในหัวขอ 4.3.1 ดังนั้น ผูวิจัยจึงกําหนดเรื่อง การมัดลาย
เปนหยักทางยาว  เปนมิติหนึ่งที่แยกลายเดี่ ยวออกจากกัน  โดยใชอรรถลักษณโดยยอวา                  
[+ หยักยาว] และ [- หยักยาว] เพื่อระบุวาลายเดี่ยวมีลักษณะการมัดลายเปนหยักทางยาว
หรือไม 

[+ หยักยาว] หมายถึง หมายถึง ในการมัดลายทุกครั้งจะมัดลายดวยเชือกฟางเปนขอ
เล็กๆ ใหมีลักษณะเปนหยักทางยาว ลายเดี่ยวประเภทนี้ไดแก ขอ และ นาค (ภาพที่ 31 ก.) 

[- หยักยาว] หมายถึง ในการมัดลายทุกครั้งจะไมมีการมัดลายใหเปนลักษณะแนวหยัก
ทางยาว แตจะมีการมัดลายในแนวลักษณะอื่น อาทิเชน  เอื้อ โพธ์ิศรี เอื้อซุด ลาย หมากจับ โคมตั้ง 
ผักแวน  เตานอย หัวปลี หมากตุม ดอกแกว นกเอี้ยง  (ภาพที่ 31 ข.) 

 
 

  ก   ข   
                    ภาพที่ 31       ก. ลายเดี่ยว [+ หยักยาว] 

              ข. ลายเดี่ยว [- หยักยาว] 
4.3.6 การมัดชวงปลายของลาย 

 ผูวิจัยจัดเรื่อง การมัดชวงปลายของลาย เปนอีกมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจัย
วิเคราะหไดจากความหมายของชื่อลายเดี่ยว กลาวคือ ลายเดี่ยวของซิ่นมัดหมี่ จะมีความแตกตางกัน
ออกไปในเรื่องของ การมัดชวงปลายของลาย  ซ่ึงดานปลายของลายก็หมายรวมถึงทั้งดานซายและ
ขวาสุดของลาย ผูวิจัยพบวา บางลายมีการมัดชวงปลายของลาย โดยมัดลายดานปลายใหมีทิศทาง
หันเขาสูกึ่งกลางลาย และบางลายก็ไมมีการมัดลายดานปลายใหมีทิศทางหันเขาสูกึ่งกลางลาย  
ดังนั้นจึงทําให ลักษณะการมัดชวงปลายของลาย เปนมิติแหงความแตกตางที่ทําใหลายเดี่ยวมีความ
แตกตางกัน ผูวิจัยจึงใชอรรถลักษณ โดยยอวา[+  ปลายเขากึ่งกลาง] และ [-  ปลายเขากึ่งกลาง] 
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แทนการระบุลักษณะการมัดชวงปลายของลายเดี่ยววามีการมัดชวงปลายของลายเขาสูกึ่งกลางลาย
หรือไม 

[+  ปลายเขากึ่งกลาง] หมายถึง ในการมัดลายเดี่ยวจะมีการมัดชวงปลายของลายใหมี
ทิศทางหันเขาสูกึ่งกลางของลาย ลายเดี่ยวประเภทนี้ ไดแก ขอ (ภาพที่ 32  ก.) 

[-  ปลายเขากึ่งกลาง]  หมายถึง ในการมัดลายเดี่ยวจะไมมีการมัดชวงปลายของลายใหมี
ทิศทางหันเขาสูกึ่งกลางของลาย ลายเดี่ยวประเภทนี้ ไดแก  นาค (ภาพที่ 32  ข.) 

 
 

           ก    ข  
ภาพที่ 32       ก. ลายเดี่ยว [+ ปลายเขากึ่งกลาง] 

        ข. ลายเดี่ยว [-  ปลายเขากึ่งกลาง]   
 

 4.3.7 การมัดลายเปนแนวรูปสามเหลี่ยม 
 ดังที่ไดกลาวมาแลวในหัวขอ 4.3.1 วาการมัดลายแตละลายจะมีลักษณะแนวการมัดที่
แตกตางกันออกไปอยางชัดเจน จากการพิจารณาความหมายของชื่อลายเดี่ยว พบวา  การมัดลายเปน
แนวรูปสามเหลี่ยมเปนมิติหนึ่งที่ทําใหลายเดี่ยวมีความแตกตางกัน ดังนั้น ผูวิจัยจึงกําหนดเรื่อง การ
มัดลายเปนแนวรูปสามเหลี่ยม เปนมิติแหงความแตกตางทางความหมาย ผูวิจัยจึงใชอรรถลักษณ
โดยยอวา [+ สามเหลี่ยม] และ [- สามเหลี่ยม]เพื่อระบุวาลายเดี่ยวมีการมัดลายเปนแนวรูป
สามเหลี่ยมหรือไม 
 [+ สามเหลี่ยม] หมายถึง  ในการมัดลายทุกครั้งจะมัดลายดวยเชือกฟางเปนขอเล็กๆ ใหมี
ลักษณะแนวรูปสามเหลี่ยม ลายเดี่ยวประเภทนี้ไดแก  โพธ์ิศรี และเอื้อซุด (ภาพที่ 33 ก.) 
 [- สามเหลี่ยม]หมายถึง ในการมัดลายทุกครั้งจะไมมีการมัดลายใหเปนลักษณะแนวรูป
รูปสามเหลี่ยม แตจะมีการมัดลายในแนวลักษณะอื่น ลายเดี่ยวประเภทนี้ อาทิ ลาย หมากจับ โคมตั้ง 
ผักแวน เตานอย หัวปลี หมากตุม ดอกแกว นกเอี้ยง เปนตน  (ภาพที่ 33 ข.) 
 
   ก   ข  

   ภาพที่ 33         ก. ลายเดี่ยว [+ สามเหลี่ยม]    
             ข. ลายเดี่ยว [- สามเหลี่ยม] 
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 4.3.8 การมัดแนวรูปสามเหลี่ยมใหซอนกัน 
 การมัดแนวรูปสามเหลี่ยมใหซอนกัน เปนอีกมิติแหงความแตกตางทางความหมาย ที่ผูวิจัย
วิเคราะหไดจากความหมายของชื่อลายเดี่ยว กลาวคือ ในการมัดลายจะมัดลายในลักษณะเปนแนว
รูปสามเหลี่ยมซอนทับกัน ซ่ึงในบางลายก็ไมมีการมัดลายรูปสามเหลี่ยมซอนกัน ดังนั้น ผูวิจัยจึงจัด
เร่ือง การมัดลายซอนกัน เปนอีกหนึ่งมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่แยกลายเดี่ยวออกจาก
กันได โดยใชอรรถลักษณ [+ ซอนกัน ] และ [- ซอนกัน ] แทนการระบุ วาลายเดี่ยวมีการมัด
ลายซอนกันหรือไม 
 [+ ซอนกัน ] หมายถึง ในการมัดลาย จะมัดลายใหมีลักษณะเปนแนวรูปสามเหลี่ยม
ซอนทับกัน ลายเดี่ยวประเภทนี้ไดแก เอื้อซุด (ภาพที่ 34  ก.) 
 [- ซอนกัน ]หมายถึง ในการมัดลาย จะไมมีการมัดลายใหมีลักษณะเปนแนวรูป
สามเหลี่ยมซอนทับกัน ลายเดี่ยวประเภทนี้ไดแกโพธ์ิศรี เปนตน (ภาพที่ 34  ข.) 
 

      
   ก   ข  

   ภาพที่ 34       ก. ลายเดี่ยว [+ ซอนกัน ]   
           ข. ลายเดี่ยว [- ซอนกัน ] 

 4.3.9 การมัดลายในแนวเฉียง 
 ดังที่ไดกลาวมาแลวในหัวขอ 4.3.1วาการมัดลายแตละลายจะมีลักษณะแนวการมัดที่
แตกตางกันออกไปอยางชัดเจน จากการพิจารณาความหมายของชื่อลายเดี่ยว พบวา การมัดลายใน
แนวเฉียงอีกเปนมิติหนึ่งที่ทําใหลายเดี่ยวมีความแตกตางกัน ดังนั้น ผูวิจัยจึงกําหนดเรื่อง การมัดลาย
ในแนวเฉียง เปนมิติแหงความแตกตางทางความหมาย ผูวิจัยใชอรรถลักษณโดยยอวา [+ เฉียง] 
และ [- เฉียง ]เพื่อระบุวาลายเดี่ยวมีการมัดลายในแนวเฉียงหรือไม 
 [+ เฉียง] หมายถึง ในการมัดลายทุกครั้งจะมัดลายดวยเชือกฟางเปนขอเล็กๆ ใหมี
ลักษณะเฉียงไปในทางเดียวกัน ลายเดี่ยวประเภทนี้ไดแก  ลาย  ขาเปย(ภาพที่ 35   ก.) 
 [- เฉียง] หมายถึง ในการมัดลายทุกครั้งจะไมมีการมัดลายใหเปนลักษณะเฉียงไปในทาง
เดียวกัน แตจะมีการมัดลายในแนวลักษณะอื่น  ลายเดี่ยวประเภทนี้ อาทิ หมากจับ โคมตั้ง ผักแวน  
เตานอย หัวปลี หมากตุม ดอกแกว นกเอี้ยง  เปนตน  (ภาพที่ 35  ข.) 
 
   ก   ข 

   ภาพที่ 35       ก. ลายเดี่ยว [+ เฉียง] 
           ข. ลายเดี่ยว [- เฉียง]  



 59

4.3.10 จํานวนลายในแนวเฉยีง 
 นอกจากการมัดลายในแนวเฉียงจะเปนมิติแหงความแตกตางทางความหมายแลว จากการ
วิเคราะหความหมายของชื่อลายเดี่ยว  จํานวนลายในแนวเฉียง ก็เปนอีกมิติแหงความแตกตางทาง
ความหมายที่แยกลายขาเปย ออกจากลาย ลาย กลาวคือ ขาเปยจะมีการมัดลายในแนวเฉียง 4 อัน
เสมอสวนลายเพียงอันเดียว ดังนั้น ผูวิจัยจึงกําหนดเรื่อง จํานวนลายในแนวเฉียง เปนมิติแหงความ
แตกตางทางความหมาย โดยใชอรรถลักษณ [+ เฉียง4 เสน] และ[- เฉียง4 เสน] เพื่อระบุวามี
จํานวนการมัดลายในแนวเฉียงเปนเทาไร    
 [+ เฉียง4 เสน] หมายถึง  ในการมัดลายจะมัดลาย จะมัดใหมีแนวเฉียงจํานวน 4 เสน ลาย
เดี่ยวประเภทนี้ ไดแก ขาเปย (ภาพที่ 36  ก.) 
 [-  เฉียง4 เสน]  หมายถึง ในการมัดลายจะมัดลาย จะไมมีการมัดใหมีแนวเฉียงจํานวน      
4 เสน แตจะเฉียงเพียงอันเดียวเทานั้นลายเดี่ยวประเภทนี้ ไดแก ลาย  (ภาพที่ 36  ข.) 
 
 
   ก      ข 

    ภาพที่ 36           ก. ลายเดี่ยว [+ เฉียง4 เสน] 
                ข. ลายเดี่ยว  [-  เฉียง4 เสน]   
 

 4.3.11 การมัดลายเปนแนวสี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน 
 นอกจากจะมีการมัดลายในแนวรูปสามเหลี่ยม  เปนหยักยาว หรือเปนแนวเฉียงแลว จาก
การวิเคราะหความหมายของชื่อลายเดี่ยวผูวิจัยพบวา การมัดลายเปนแนวสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน เปน
อีกมิติหนึ่งที่มีความแตกตางทางความหมาย แยกลายเดี่ยวออกจากกันได  ดังนั้น ผูวิจัยจึงจัดเรื่อง  
การมัดลายเปนแนวสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน เปนมิติแหงความแตกตาง และใชอรรถลักษณโดยยอวา   
[+ เปยกปูน] และ[- เปยกปูน]เพื่อระบุวาลายเดี่ยวใดมีการมัดลายในแนวสี่เหล่ียมขนมเปยก
ปูน  
 [+ เปยกปูน] หมายถึง  ลายเดี่ยวที่มีการมัดลายในแนวรูปสี่เหล่ียมขนมเปยกปูนลายเดี่ยว
ประเภททนี้ไดแก หัวปลี  หมากตุม(ภาพที่ 37  ก.) 
 [-  เปยกปูน] หมายถึง ลายเดี่ยวที่ไมมีการมัดลายในแนวรูปสี่เหล่ียมขนมเปยกปูนลาย
เดี่ยวประเภททนี้ ไดแก โคมตั้ง เตานอย หมากจับ เปนตน  (ภาพที่ 37 ข.) 
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   ก   ข 

        ภาพที่ 37        ก. ลายเดี่ยว [+ เปยกปูน]    
                 ข. ลายเดี่ยว [-  เปยกปูน]   
 

 4.3.12  การมัดเฉพาะขอบสี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน  
นอกจากการการมัดลายเปนแนวสี่เหล่ียมขนมเปยกปูนจะเปนมิติแหงความแตกตางทาง

ความหมายแลว จากการวิเคราะหความหมายของชื่อลายเดี่ยว พบวา การมัดเฉพาะขอบสี่เหล่ียม
ขนมเปยกปูน  เปนอีกมิติแหงความแตกตางทางความหมายที่แยกลายเอื้อ ออกจาก  หมากตุม  และ 
หัวปลี กลาวคือ ลายเอื้อ จะมัดเฉพาะดานขอบของสี่เหล่ียมขนมเปยกปูนเทานั้น จะไมมัดใหเตม็ลาย
ขนมเปยกปูนเหมือนกับ หมากตุม และหัวปลี   ดังนั้น ผูวิจัยจึงกําหนดเรื่อง การมัดเฉพาะขอบ
ส่ีเห ล่ียมขนมเปยกปูน  เปนมิติแหงความแตกตางทางความหมาย  โดยใชอรรถลักษณ                    
[+มัดเฉพาะขอบ] และ [-มัดเฉพาะขอบ ]เพื่อระบุวาลายเดี่ยวใดที่มัดเฉพาะขอบสี่เหล่ียมขนม
เปยกปูน  

[+ มัดเฉพาะขอบ]หมายถึง  ลายเดี่ยวที่มีการมัดลายเฉพาะขอบของสี่เหล่ียมขนมเปยก
ปูนลายเดี่ยวประเภททนี้ไดแก เอื้อ  (ภาพที่ 38 ก.)  

[- มัดเฉพาะขอบ ] หมายถึง ลายเดี่ยวที่ไมมีการมัดลายเฉพาะขอบของสี่เหล่ียมขนม
เปยกปูนโดยจะมัดใหเต็มทั้งลาย  ลายเดี่ยวประเภททนี้ ไดแก หมากตุม และหัวปลี (ภาพที่ 38 ข.) 

 
   
   ก   ข 

        ภาพที่ 38        ก. ลายเดี่ยว [+ มัดเฉพาะขอบ] 
                 ข. ลายเดี่ยว [- มัดเฉพาะขอบ ] 
 

4.3.13 การมัดเก็บสี   
ลักษณะการมัดเก็บสี เปนมิติหนึ่งที่ทําใหเกิดมิติแหงความแตกตางทางความหมาย ผูวิจัย

วิเคราะหไดจากการวิเคราะหความหมายของชื่อลายเดี่ยว  กลาวคือ เมื่อมัดลายเดี่ยวเสร็จสิ้นแลว
จะตองนําดายที่มัดลายแลวนั้นไปยอมสี และเพื่อที่จะไดสีตองการในบางลายที่ตองใชหลายสีจึงไม
สามารถยอมสีใหเสร็จสิ้นในครั้งเดียวได กลาวคือ จะตองมีการยอมสีหลายรอบเพื่อใหไดสีที่
ตองการ ดังนั้นเมื่อตองเก็บสีที่ตองการไวจึงตองมีการนําเชือกฟางมามัดเก็บสีที่ตองการไวเพื่อ
ไมใหเปล่ียนเปนสีอ่ืนในการยอมรอบตอไป ซ่ึงวิธีการนี้ ภาษาไทพวน เรียก ‘โทมสี’ ซ่ึงก็คือการมัด
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เก็บสี นั่นเอง วิธีการมัดเก็บสี อาทิ ในครั้งแรกยอมสีแดงลงไป  ดังนั้นสีแดงจึงติดอยูกับดายที่ไมมี
การมัดขอไวตั้งแตทีแรก จากนั้นตากดายที่ยอมในครั้งแรกใหแหง และนํามายอมสีตอในรอบสอง
ตอ เพื่อตองการจะไดสี เหลือง ดังนั้นจึงตองนําเชือกฟางมามัดเก็บสีแดงไว (‘โทมสีแดง’) เพื่อไม
ตองการใหเปอนสีเหลืองในการยอมรอบตอไป เปนตน ซ่ึงจากวิธีการมัดเก็บสีนี้ พบวา ลายเดี่ยวแต
ละประเภทมีการมัดเก็บสีที่แตกตางกันไป บางลายมัดเก็บสีทั้งหมดของลาย แตบางลายมัดเก็บสี
เปนบางสวนของลายเทานั้น ดังนั้น ลักษณะการมัดเก็บสี จึงเปนมิติแหงความแตกตางที่ทําใหลาย
เดี่ยวมีความแตกตางกัน  ผูวิจัยจึงใชอรรถลักษณโดยยอ [+ เก็บสีบางสวน] และ                         
[-  เก็บสบีางสวน ] แทนการระบุวาลายเดี่ยวมีการมัดเก็บสีอยางไร  

 [+  เก็บสีบางสวน ] หมายถึง ในการมัดลายเดี่ยวจะมีการมัดเก็บสีที่ตองการไวบางสวน
ของลายเทานั้น กลาวคือจะไมมัดเก็บสีที่ตองการไวทั้งหมดในการยอมรอบตอไปนั่นเอง ลายเดี่ยว
ประเภทนี้ อาทิเชน เตานอย หัวปลี  เปนตน (ภาพที่ 39  ก.) 

[-   เก็บสีบางสวน ] หมายถึง ในการมัดลายเดี่ยวจะมีการมัดเก็บสีที่ตองการไวทั้งหมด
ของลาย หรือไมก็ ไมมัดเก็บสีเลยท้ังลาย  กลาวคือจะมัดเก็บสีที่ตองการไวทั้งหมดในการยอมรอบ
ตอไป และไมมัดเก็บสีไวเลยในการยอมรอบตอไปจะคงไวเฉพาะขอขาวๆใหเปนลายเทานั้น  ลาย
เดี่ยวประเภทนี้ อาทิ ผักแวน หมากตุม เปนตน (ภาพที่ 39  ข.) 

 
 

ก   ข    
  ภาพที่ 39              ก. ลายเดี่ยว [+ เก็บสีบางสวน ] 

                 ข. ลายเดี่ยว [-  เก็บสีบางสวน ] 
 4.3.14 ความยาวของลาย  

ความยาวของลาย เปนมิติหนึ่งที่ทําใหเกิดความแตกตางทางความหมาย ผูวิจัยวิเคราะหได
จากความหมายของชื่อลายเดี่ยว  กลาวคือ ในการมัดลายแตละครั้งนั้นผูมัดจะมีการตีชองดวยดินสอ
ดําลงไปที่เสนดายที่ตองการจะมัดลายใหมีระยะหางเปนชองเทาๆ กันซึ่งแตละชองจะมีระยะหาง
เทากันประมาณเกือบ 1 ซม. แตในบางครั้งผูมัดที่ความชํานาญก็จะคะเนดวยสายตากะใหแตละชอง
หรือชวงที่มัดมีระยะหางเทาๆ กัน (ระยะหางระหวางชองที่กะดวยสายตายาวประมาณ เกือบ 1 ซม. 
เชนกัน) โดยไมจําเปนตองขีดดินสอ ซ่ึงในการมัดเชือกลงไปนั้นก็จะมัดตามเสนที่ไดขีดไว หรือ
ตามจุดที่ประมาณดวยสายตา  เมื่อพิจารณาความหมายของชื่อลายเดี่ยวแลวพบวา ลายเดี่ยวมีความ
แตกตางกันไปตามความยาวของลาย เนื่องจากลายเดี่ยวบางลายมีความยาวของลายเพียง 1 ชอง 
(เทากับมัดขอ 2 ขอ) แตบางลายมีความยาวของลายมากกวา 1 ชอง ดังนั้น ความยาวของลาย จึงเปน
มิติแหงความแตกตางทําใหลายเดี่ยวมีความแตกตางกัน  ผูวิจัยจึงใชอรรถลักษณโดยยอวา             
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[+ ยาว 1 ชอง] และ [-  ยาว 1 ชอง]  เพื่อระบุวาลายเดี่ยวมีการมัดลายใหมีความกวางของลาย
เปน 1 ชองหรือไม  

[+ ยาว 1 ชอง] หมายถึง ในการมัดลายเดี่ยวจะมัดใหลายมีความยาว 1 ชอง กลาวคือ มัด
ขอแค 2 ขอ ตรงจุดที่ขีดไว  ลายเดี่ยวประเภทนี้ ไดแก หมากจับ (ภาพที่ 40  ก.) 

[-  ยาว 1 ชอง] หมายถึง ในการมัดลายเดี่ยวจะมัดใหลายมีความยาวมากกวา 1 ชอง สวน
จะยาวกี่ชองนั้นขึ้นอยูกับลายเดี่ยวแตละชนิด ลายเดี่ยวประเภทนี้ อาทิ โคมตั้ง เตานอย  เปนตน  
(ภาพที่  40  ข.) 

 
 
  ก   ข   

        ภาพที่ 40        ก. ลายเดี่ยว [+ ยาว 1 ชอง] 
                 ข. ลายเดี่ยว [-  ยาว 1 ชอง]    
 

4.3.15 การมัดขอยื่นจากลาย  
ผูวิจัยจัดเรื่อง การมัดขอยื่นจากลาย เปนอีกมิติแหงความแตกตางทางความหมาย กลาวคือ

จากการวิเคราะหความหมายของชื่อลายเดี่ยว พบวา ลายเดี่ยวบางลายมีการมัดขอยื่นออกมาจากลาย 
แตในบางลายไมมีลักษณะดังกลาว  ดังนั้น ผูวิจัยจึงจัดเรื่อง การมัดขอยื่นจากลาย เปนมิติที่ทําใหเกดิ
ความแตกตางทางความหมาย และใชอรรถลักษณโดยยอวา [+ ขอยื่น ] และ  [-  ขอยื่น ] เพื่อ
ระบุวาลายเดี่ยวมีการมัดขอยื่นออกมาจากกลางลายหรือไม 

[+ ขอยื่น ] หมายถึง  ในการมัดลายเดี่ยวจะใชเชือกฟางมัดลายที่ดาย โดยมัดขอใหมี
ความยาวมากกวาขออ่ืนๆที่มัดทั่วไปยื่นออกมาจากกลางลาย  ลายเดี่ยวประเภทนี้ ไดแก โคมตั้ง และ 
ดอกแกว (ภาพที่ 41 ก.) 

[-  ขอยื่น ] หมายถึง ในการมัดลายเดี่ยวจะไมมีการมัดลาย ใหขอมีความยาวยื่นออกมา
จากกลางลาย แตจะใชเชือกฟางมัดลายใหเกิดขอเปนขอเล็กๆ ธรรมดา ลายเดี่ยวประเภทนี้ อาทิ 
ผักแวน เตานอย เปนตน  (ภาพที่ 41 ข.) 

 
 
  ก   ข    

       ภาพที่ 41         ก. ลายเดี่ยว [+ ขอยื่น ]  
                  ข. ลายเดี่ยว [-  ขอยื่น ] 
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 4.3.16 จํานวนขอท่ียื่นจากลาย 
นอกจาก การการมัดขอยื่นจากลาย จะเปนมิติแหงความแตกตางทางความหมายแลว จาก

การวิเคราะหความหมายของชื่อลายเดี่ยว  พบวา จํานวนขอที่ยื่นจากลาย เปนอีกมิติแหงความ
แตกตางทางความหมายที่แยกลายโคมตั้ง ออกจากลาย ดอกแกว กลาวคือ โคมตั้งจะมัดขอยื่น
ออกมาจากกลางลายเพียงอันเดียว สวนดอกแกว จะมัดขอยื่นออกมาจากกลางลายทั้งสองดานซาย
และขวา ดังนั้น จํานวนขอที่ยื่นจากลาย จึงมีความสําคัญและเปนมิติหนึ่งที่ทําใหเกิดความแตกตาง
ทางความหมาย   ผูวิจัยจึงใชอรรถลลักษณโดยยอวา [+ยื่นอันเดียว]   และ [-  ยื่นอันเดียว]  
แทนการระบุวาลายเดี่ยวมี จํานวนขอที่ยื่นจากลาย เทาไร  

[+ยื่นอันเดียว]  หมายถึง ลายเดี่ยวที่มีจํานวนขอที่ยื่นจากลายเพียงอันเดียว ลายเดี่ยว
ประเภทนี้ ไดแก โคมตั้ง (ภาพที่ 42  ก.) 

[- ยื่นอันเดียว]  หมายถึง ลายเดี่ยวที่มีจํานวนแถวของลายมากกวาอันเดียว ลายเดี่ยว
ประเภทนี้ ไดแก  ดอกแกว  (ภาพที่ 42  ข.) 

 
         ก   ข   

 

 

        ภาพที่ 42            ก. ลายเดี่ยว [+ยื่นอันเดียว] 
                     ข. ลายเดี่ยว [-  ยื่นอันเดียว]   

จากมิติแหงความแตกตางทั้ง 16  มิติขางตน สามารถแสดงใหเห็นความแตกตางอยาง
เดนชัดขององคประกอบทางความหมายของชื่อลายเดี่ยวไดในภาพที่ 43     
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                        นกเอี้ยงโมง   ปลองออย    จับหวาน         ปลาซิว              ขอ                       นาค       เอื้อซุด          โพธิ์ศรี  ขาเปย        

 
 ชื่อลายเดี่ยว 

                   
                   +  คางหมู                                         -   คางหมู 
     

                          + ตรงแนวนอน           - ตรงแนวนอน 
 

           +  แถวเดียว                     - แถวเดียว               + หยักยาว                                                  - หยักยาว 
 
                                                                    +  มัดขอคู    -  มัดขอคู  + ปลายเขากึ่งกลาง  - ปลายเขากึ่งกลาง   + สามเหลี่ยม           
    
                                          + ซอนกัน    - ซอนกัน      

  + เฉีย
        
                        + เฉยีง4เสน -
                                                       
                                                                                                                                                                                                  

          
            
            

ภาพที่ 43   แผนภูมิตนไมแสดงองคประกอบทางความ
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                                              + ยื่นอันเดยีว - ยื่นอันเดียว + เก็บสี    - เก็บสี 

ลาย       เอื้อ        หัวปลี    หมากตุม     หมากจับ  โคมตั้ง       ดอกแกว     เตานอย    ผักแวน 

   -  สามเหลี่ยม 

ง                                        -  เฉยีง 

 เฉียง4เสน      + เปยกปูน                                    - เปยกปูน                          
                                                                     
            + มัดเฉพาะขอบ     - มัดเฉพาะขอบ   +ยาว 1ชอง                   - ยาว 1 ชอง 

 
                      + เก็บสี       - เก็บสี                  

                                                                   + ขอยื่น                            - ขอยื่น 
 

หมายของชื่อลายเดี่ยว 
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จากโครงสรางตนไมภาพที่ 43  ขางตนจะเห็นไดวาระบบอรรถลักษณของชื่อลายเดี่ยว
มีความแตกตางทางความหมายโดยในขั้นแรกจะแบงลายเดี่ยวออกเปน 2  กลุมใหญๆ คือ ลาย
เดี่ยวที่มีการมัดลายเปนแนวสี่เหล่ียมคางหมู [ + คางหมู] และเดี่ยวที่ไมมีการมัดลายเปนแนว
ส่ีเหล่ียมคางหมู[ - คางหมู]  ในเบื้องตนสามารถแยกลาย นกเอี้ยงโมง ออกจากลายเดี่ยวอ่ืนๆ
ได ซ่ึงกลุมที่ไมมีการมัดลายเปนสี่ เหล่ียมคางหมู แบงออกเปน การมัดลายเปนแถวตรง
แนวนอน[+ตรงแนวนอน] และ  ลายเดี่ยวที่ไมมีการมัดลายเปนแถวตรงแนวนอน               
[- ตรงแนวนอน] ซ่ึงสามารถแยกลาย ปลองออย จับหวาน และปลาซิว ออกจากลายเดี่ยว
อ่ืนๆได ซ่ึงกลุมที่มัดลายเปนแถวตรงแนวนอน แบงออกเปน ลายเดี่ยวที่มีจํานวนลายเพียงแถว
เดียว และ มากกวาแถวเดียว  ซ่ึงลายที่มีเพียงแถวเดียวนั้นแบงยอยออกเปน ลายที่มีการมัดขอคู
กันไดแก จับหวาน และลายที่ไมมีการมัดขอคูกัน ไดแก ปลาซิว   สําหรับลายที่ไมมีการมัดลาย
เปนแถวตรงแนวนอนแบงออกเปน ลายที่มีการมัดลายเปนหยักทางยาว และ ลายที่ไมมีการมัด
ลายเปนหยักทางยาว ซ่ึงลายที่มีการมีการมัดเปนหยักทางยาวแยกออกไดเปน ลายเดี่ยวที่มีการ
มัดดานปลายของลายเขาหากึ่งกลาง และลายที่ไมมีการมัดดานปลายของลายเขาหากึ่งกลาง  
สวนลายที่ไมมีการมัดลายเปนหยักทางยาวจะแบงออกเปนลายเดี่ยวที่มีการมัดลายเปนแนวรูป
สามเหลี่ยมและลายที่ไมมีการมัดแนวเปนรูปสามเหลี่ยม  ลายที่มีการมัดแนวรูปสามเหลี่ยมก็
สามารถแบงยอยออกได ลายที่มีการมัดสามเหลี่ยมซอนกัน และลายที่ไมมีการมัดสามเหลี่ยม
ซอนกัน ซ่ึงสามารถแยกลายเอื้อซุด ออกจาก โพธ์ิศรีได   นอกจากนั้นแลว ลายที่ไมมีการมัด
เปนในแนวรูปสามเหลี่ยมจะแบงออกเปนลายที่มีการมัดในแนวฉียงและไมใชแนวเฉียง โดยใน
การมัดแนวเฉียงมีความแตกตางกันตรงที่จํานวนของการเฉียงของลาย  สวนลายที่ไมมีการมัด
ในแนวเฉียง จะแบงออกเปนลายที่มีการมัดในแนวสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน และไมไดมัดในแนว
ส่ีเหล่ียมขนมเปยกปูน ซ่ึงลายที่มีการมัดในแนวสี่เหล่ียมขนมเปยกปูนจะมีความแตกตางกัน
ตรงที่การมัดเฉพาะขอบสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน โดยจะสามารถแยกลายเอื้อ ออกจาก หัวปลีและ
หมากตุมได นอกจากนั้นลายที่ไมมีการมัดเฉพาะขอบสี่เหล่ียมขนมเปยกปูนจะตางกันที่ การมัด
เก็บสี  สําหรับลายเดี่ยวที่มีไมมีการมัดเปนแนวสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน จะแบงออกเปนลายเดี่ยว
ที่มีการมัดลายเปนความยาว 1 ชอง  และลายที่ไมมีการมัดลายเปนความยาว 1 ชอง โดยที่ลายที่
ไมมีความยาว 1 ชองจะตางกันตรงที่ การมัดขอยื่นจากลาย และ การไมมัดขอยื่นจากลาย ซ่ึงจะ
แยกลายโคมตั้ง และดอกแกว ออกจาก ผักแวน และเตานอย  นอกจากนั้นแลว ลายเดี่ยวที่มีการ
มัดขอยื่นจากลาย ตางกันตรง จํานวนการมัดขอยื่นจากลาย ซ่ึงจะแยกโคมตั้งออกจากดอกแกว  
สวนกลุมที่ไมมีการมัดขอยื่นออกมา  มีความแตกตางกันตรงการมัดเก็บสี โดยจะแยกลายเตา
นอยที่มีการมัดเก็บสีบางสวน ออกจากผักแวน  
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4.4 สรุปความเหมือนและความแตกตางกันของชื่อลายเดีย่ว 
ตารางที่ 2 ความเหมือนและความแตกตางกันของชื่อลายเดี่ยว 

ลายเดี่ยว มิติแหงความแตกตาง 
 
 

อรรถลักษณ 

นก
เอี้ย

ง 

ปล
องอ

อย
 

จับ
หว

าน
 

ปล
าซ

ิว 

ขอ
 

นา
ค 

เอื้อ
ซุด

 

โพ
ธิ์ศ

รี 

ขาเ
ปย

 

ลาย
 

เอื้อ
 

หัว
ปลี

 

หม
ากต

ุม 

หม
ากจ

ับ 

โคม
ตั้ง

 

ดอ
กแ
กว

 

ผัก
แว
น 

เตา
นอ

ย 

[ + คางหมู]                   1. การมัดลายเปนแนว
สี่เหลี่ยมคางหมู [ - คางหมู]                   

[+ ตรงแนวนอน]                   2. การมัดลายเปนแถว ตรง
แนวนอน [- ตรงแนวนอน]                   

[+ แถวเดียว]                   3.จํานวนแถวของลาย 
 [- แถวเดียว]                   

[+ มัดขอคู ]                   4. การมัดขอคูกัน 
 [- มัดขอคู ]                   

[+ หยักยาว ]                   5. การมัดลายเปนหยักทาง
ยาว [- หยักยาว ]                   

[+ ปลายเขากึ่งกลาง]                   6. การมัดชวงปลายของลาย 
[- ปลายเขากึ่งกลาง]                   
[+ สามเหลี่ยม ]                   7. การมัดลายเปนแนวรูป

สามเหลี่ยม [- สามเหลี่ยม ]                   
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ตารางที่  2 ( ตอ) 
ลายเดี่ยว มิติแหงความแตกตาง 

 
 

อรรถลักษณ 

นก
เอี้ย

ง 

ปล
องอ

อ

จับ ปล
าซ

ิว 

ขอ
 

นา
ค 

เอื้อ
ซุด

 

โพ
ธิ์ศ

รี 

ขาเ
ปย

 

ลาย
 

เอื้อ
 

หัว
ปลี

 

หม
าก

หม
าก

โคม
ตั้ง

 

ดอ
กแ
กว

 

ผัก
แว
น 

เตา
นอ

ย 

[+ ซอนกัน ]                   8. การมัดแนวรูปสามเหลี่ยม
ซอนกัน [- ซอนกัน ]                   

[ + เฉียง ]                   9. การมัดลายในแนวฉียง 
 [ - เฉียง ]                   

[+ เฉียง 4 เสน ]                   10. จํานวนลายในแนวเฉียง 
[- เฉียง 4 เสน ]                   
[ + เปยกปูน]                   11. การมัดลายเปนแนว

สี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน [ - เปยกปูน]                   
[ + มัดเฉพาะขอบ]                   12. การมัดเฉพาะขอบ

สี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน [ - มัดเฉพาะขอบ]                   
[ + เก็บสีบางสวน]                   13. การมัดเก็บสี 

 [ - เก็บสีบางสวน]                   
[ + ยาว 1 ชอง]                   14. ความยาวของลาย 

 [ - ยาว 1 ชอง]                   
[ + ขอยื่น ]                   15. การมัดขอยื่นจากลาย 

 [ - ขอยื่น ]                   
[+ ยื่นอันเดียว ]                    16. จํานวนขอยื่นจากลาย 

 [- ยื่นอันเดยีว ]                   
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จากตารางขางตนแสดงให เห็นความหมายของชื่อลายเดี่ยวแตละประเภทโดยใช
องคประกอบทางความหมายแตกตางกันไป รวมทั้งยังแสดงใหเห็นถึงความแตกตางกันของชื่อลาย
เดี่ยวแตละประเภทอีกดวย อาทิ นกเอี้ยงโมงแตกตางจากลายอื่นตรงที่มีการมัดเปนแนวสี่เหล่ียม  
คางหมู สําหรับ ปลองออย จับหวาน และปลาซิว มีความแตกตางจากลายเดี่ยวประเภทอื่นๆตรงที่
ลายดังกลาวมีการมัดลายเปนแถวตรงแนวนอน สวนลายขอและนาค มีความแตกตางจากลายเดี่ยว
ประเภทอื่นๆ ตรงที่มีการมัดลายเปนหยักทางยาว สวนลาย   เอื้อซุด และโพธ์ิศรี มีความเหมือนกัน
ในเรื่องของ  การมัดในแนวรูปสามเหลี่ยม  สําหรับลายขาเปยและลาย เหมือนกันตรงที่มีการมัดลาย
ในแนวเฉียง แตแตกตางกันที่ ขาเปย มัดลายในแนวเฉียง 4 เสน สวนลาย มัดเฉียงเพียงเสนเดียว ลาย
เดี่ยว เอื้อ หัวปลี และหมากตุม มีการมัดลายในแนวสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน แตกตางกับ โคมตั้ง      
เตานอย  ผักแวน  หมากจับ  และดอกแกว  ที่ไมมีการมัดลายในแนวสี่ เหล่ียมขนมเปยกปูน 
นอกจากนั้นลายเอื้อ ก็ยังมีความแตกตางกับ หัวปลี และหมากตุม ตรงการมัดเฉพาะขอบสี่เหล่ียม
ขนมเปยกปูน สวนหัวปลีและหมากตุม แตกตางกันตรงการมัดเก็บสี   สําหรับลาย โคมตั้ง ดอกแกว 
เตานอย และผักแวน  เหมือนกันตรงที่มีการมัดลายความยาวมากกวา 1 ชอง ทําใหแยกลายหมากจับ
ออกมา แตโคมตั้งและดอกแกวก็มีความแตกตางกับ เตานอยและผักแวน ตรงการมัดขอยื่นจากลาย 
ซ่ึงลายโคมตั้งแตกตางกับดอกแกวในเรื่องของจํานวนขอที่ยื่นจากลาย สวน ลายเตานอยและผักแวน
แตกตางกันในรื่องการมัดเก็บสี  

จากขางตนจะเห็นไดวาลายเดี่ยวแตละประเภทมีความแตกตางกันอันเนื่องมาจากหมี่ซ่ึงเกิด
มาจากการมัดและยอมดายที่แตกตางกัน  โดยลายเหลานั้นเปนลายมูลฐานของซิ่นมัดหมี่แตละผืน 
และเมื่อนําลายเดี่ยวแตละประเภทมาประกอบกันก็จะเกิดเปนลายประสม ซ่ึงเปนลวดลายหรือช่ือที่
ใชเรียกซิ่นมัดหมี่ทั้งผืน โดยผูวิจัยจะแสดงใหเห็นความแตกตางเปนลําดับถัดไปในบทที่ 5   

 



บทท่ี 5 
 

ความหมายของชื่อลายประสมดั้งเดิมของซิน่มัดหมี ่
 

ในบทนี้ผูวิจัยจะนําเสนอสวนของชื่อ และความหมายของชื่อลายประสมดั้งเดิมของซิ่น
มัดหมี่ โดยแบงเนื้อหาออกเปน 2 สวนใหญๆ คลายคลึงกับบทที่ 3 และ 4 กลาวคือสวนแรกจะ
นําเสนอชื่อและความหมายของชื่อลายประสมดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่โดยอางอิงความหมายจาก
พจนานุกรมไทพวน (2544) และการสัมภาษณชาวไทพวน และสวนที่สองจะเปนการวิเคราะห
องคประกอบทางความหมายของชื่อที่ใชเรียกลายประสมของซิ่นมัดหมี่ โดยผูวิจัยจะนําเสนอผล
การวิเคราะหขอมูลตามขั้นตอนตางๆ คือ การกําหนดมิติแหงความแตกตางและระบุอรรถลักษณ 
ของชื่อลายประสมตามลําดับ 
5.1 ชื่อท่ีใชเรียกลายประสม   
 ในการเก็บรวบรวมขอมูลช่ือลายประสมดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่  ผูวิจัยไดขอมูลมาพรอมกับ
การสัมภาษณช่ือลายเดี่ยวดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่  โดยมีวิธีการดังไดกลาวไปแลวในบทที่ 4 ซ่ึงจาก
การเก็บขอมูลจะไดคําเรียกชื่อลายจํานวนหลายคํา   ในที่สุดผูวิจัยไดช่ือลายประสมที่นํามาวิเคราะห
ทั้งส้ิน 22 ช่ือ โดยใชเกณฑตอไปนี้ 

1. เปนชื่อที่ประกอบดวยช่ือลายเดี่ยวตั้งแต 2 ลายข้ึนไป กลาวคือ ช่ือลายประสมดังกลาวจะ
ไมไดหมายความถึงลายเดี่ยวยอยในผืนซ่ิน แตจะใชเพื่อเรียกผาซ่ินทั้งผืน 

2. ปรากฏรวมกับคําวา ‘หมี่’ กลาวคือ ช่ือใดเปนชื่อท่ีใชเรียกลายประสมดั้งเดิมตองปรากฏ
รวมกับคําวา ‘หมี่’ เสมอ  

3. เปนลายดั้งเดิมกลาวคือ เปนลายที่มีการสืบทอดกันมาชานาน ตั้งแตรุนพอ แมของผูบอก 
ภาษา โดยไมมีการดัดแปลงหรือประดิษฐลายใหมเพิ่มเตมิ  

จากการเก็บขอมูลยังพบอีกวา ในการเรียกชื่อซ่ินมัดหมี่แตละผืนนั้น ผูบอกภาษาจะเรียกชื่อ
โดยใช ช่ือลายเปนสําคัญ กลาวคือถาซ่ินมัดหมี่ผืนนั้นประกอบดวยลายเพียงลายเดียว ก็จะเรียกชื่อ
ลายเดี่ยวนั้นๆ แตถาเปนลายเดี่ยวหลายลายประกอบกันก็จะเรียกโดยใชช่ือลายประสม เปนตัวแทน
ในการเรียกชื่อผาซ่ินแตละผืน  แมวาซ่ินมัดมี่แตละผืนนั้นจะมีลักษณะการทอที่แตกตางกันไป หรือ 
เปนซิ่นมัดหมี่ตางประเภทพื้นฐานกันก็ตาม เชน  หมี่นาคนอย อาจจะทอเปน ประเภทพื้นฐาน      
หมี่ลาย  แตผูบอกภาษาก็จะเรียกรวมวา  หมี่นาคนอย โดยละที่จะบอกประเภทพื้นฐานของซิ่น
มัดหมี่นั้นๆ เชนจะไมเรียกวา หมี่ลายนาคนอย เปนตน  แตจะมุงไปเรียกที่ช่ือลายเปนสําคัญ โดยรู
เปนนัยวาซ่ินมัดหมี่ผืนนั้นเปนซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานใดหรือสามารถทอเปนซ่ินมัดหมี่ประเภท
พื้นฐานแบบใดไดบาง     หากเปรียบใหเห็นเดนชัด ก็จะเหมือนกับการที่คนไทยมีความเขาใจเมื่อมี
ใครเรียก “เขียวหวานไก” แทนการเรียกแบบเต็มวา “แกงเขียวหวานไก”   ซ่ึงการเรียกเพียงแค 
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ตารางที่ 3 มิตแิหงความแตกตางเรื่องจํานวนลายที่ทอรวมเปนลายประสม  
จํานวนลายเดีย่วท่ีนํามาประสม   

ชื่อลายประสมดั้งเดิม 2 3 4 5 
1.  หมี่นาคนอย     
2.  หมี่โพธ์ิศรีนาคนอย     
3.  หมี่โพธ์ิศรีหมากจับ     
4.  หมี่ลาย     
5.   หมี่ลายวง     
6.   หมี่ขอพญานาค     
7.   หมี่บัวเคือ     
8.   หมี่เอื้อซอน     
9.   หมี่เอื้อซุด     
10.  หมี่ขอหมากตุม     
11.  หมี่เตานอย     
12.  หมี่ผักแวน     
13.  หมี่เยีย่วววั     
14.   หมี่หมากตุมขาเปย     
15.  หมี่โคมตั้ง      
16.  หมี่งูแมวเซา     
17.  หมี่ดาวลอมเดือน     
18.  หมี่โคบ     
19.  หมี่เกล็ดปลาหมอ     
20.  หมี่โพธ์ิศรีดอกแกว     
21.  หมี่หัวปลีขาเปย     
22.   หมี่นกเอีย้งโมง     

 
ตารางที่ 3 แสดงใหเห็นถึงความแตกตางในเรื่องของจํานวนลายเดี่ยวที่ทอรวมกันเปนลาย

ประสมดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่   โดยสังเกตไดวาจํานวนลายเดี่ยวที่นํามาประกอบเปนลายประสมมี
จํานวนเหมือนและแตกตางกันไป โดยนอยสุดมีจํานวน 2 ลายมาประกอบเขาดวยกันและมากสุดคือ 
5 ลายมาประกอบเขาดวยกัน ตัวอยางเชน หมี่นาคนอย และหมี่โพธ์ิศรีนาคนอยมีจํานวนลายเดี่ยว
เหมือนกันคือ 4 ลาย  ซ่ึงแตกตางจากหมี่เอื้อซุด และดาวลอมเดือน ที่มีลายเดี่ยว 3 ลาย  เปนตน  
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โดยผูวิจัยจะแสดงรายละเอียดแตละชื่อลายประสมดั้งเดิมใหเห็นเดนชัดอีกครั้งหนี่ง ในสวนของ
การสรุปองคประกอบทางความหมาย 

 
1. ชนิดของลายเดี่ยวท่ีนํามาประสม  
ชนิดของลายเดี่ยวที่นํามาประสมเปนอีกมิติแหงความแตกตางที่ผูวิจัยวิเคราะหไดจาก

ความหมายของชื่อลายประสมดั้งเดิม กลาวคือ ลายประสมดั้งเดิมแตละประเภทนั้นมีชนิดของลาย
เดี่ยวที่นํามาประสมแตกตางกันไป   ดังนั้นผูวิจัยจึงจัดเรื่อง ชนิดของลายเดี่ยวที่นํามาประสมเปนมิติ
แหงความแตกตางทางความหมาย แสดงรายละเอียดไดดังตารางตอไปนี้  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                             ตารางที่  4   มิติแหงความแตกต
ชนิดขชื่อลายประสม 
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1.  หมี่นาคนอย        

2.  หมี่โพธิ์ศรีนาคนอย        

3.  หมี่โพธิ์ศรีหมากจับ        

4.  หมี่ลาย        

5.   หมี่ลายวง        

6.   หมี่ขอพญานาค        

7.   หมี่บัวเคือ        

8.   หมี่เอื้อซอน        

9.   หมี่เอื้อซุด        

10.  หมี่ขอหมากตุม        

11.  หมี่เตานอย        

 

างเรื่อง ชนดิลายเดี่ยวที่นาํมาประสม 
องลายเดี่ยวที่นํามาประสม 
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 ตารางที่ 4 ( ตอ) 
ชนิดของชื่อลายประสม 
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12.  หมี่ผักแวน        

13.  หมี่เยีย่วววั        

14.  หมี่หมากตุมขาเปย        

15.  หมี่โคมตั้ง        

16.  หมี่งูแมวเซา        

17.  หมี่ดาวลอมเดือน        

18.  หมี่โคบ        

19.  หมี่เกล็ดปลาหมอ        

20.  หมี่โพธิ์ศรีดอกแกว        

21.  หมี่หัวปลีขาเปย        

22.   หมี่นกเอีย้งโมง        

 

ลายเดี่ยวที่นํามาประสม 
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จากตารางที่ 4 จะเห็นไดวา มีช่ือลายเดี่ยวเพียง 16 ลายเทานั้นที่นํามาทอเปนลายประสม 
กลาวคือ มีลายเดี่ยว 2 ลาย ไดแก จับหวานและปลาซิว ที่จะนิยมทอลายเดียวในผืนซิ่นโดยไมนํามา
ทอประสมกับลายใดเลย ดังนั้นจึงไมอยูในการวิเคราะหดังตารางขางตน  นอกจากนั้นจะเห็นไดวา
ช่ือลายประสมของซิ่นมัดหมี่มีความเหมือนหรือแตกตางกันไปในแตละชนิดลายเดี่ยวที่นํามา
ประสม เชน หมี่นาคนอย ประกอบดวย นาค ปลองออย หมากจับ และหมากตุม  และหมี่ขอ
พญานาค ประกอบดวย  ขอ นาค ปลองออย หมากจับ และเอื้อ  สวนหมี่เตานอยประกอบดวย ดอก
แกว และเตานอย เปนตน โดยผูวิจัยจะแสดงรายละเอียดแตละชื่อลายประสมดั้งเดิมใหเห็นเดนชัด
อีกครั้ง ในสวนของการสรุปองคประกอบทางความหมาย  

 
2. ลักษณะตําแหนงของลายที่นํามาประสม 
ผูวิจัยจัดเรื่อง ลักษณะตําแหนงของลายที่นํามาประสม เปนอีกหนึ่งมิติแหงความแตกตาง

ทางความหมาย กลาวคือ จากการวิเคราะหความหมายของชื่อลายประสมดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่  
พบวา นอกจากลายประสมจะมีความแตกตางในเรื่องของ  จํานวนลาย และ ชนิดของลายเดี่ยวที่
นํามาประสมแลว   ยังลายประสมอยูอีก  3 ลายที่มีจํานวนลายเทากัน และ ชนิดของลายด ี่ยวที่นํามา
ประกอบเหมือนกัน ซ่ึงลายประสมทั้ง 3 ประเภทไดแก หม่ีเกล็ดปลาหมอ หมี่โคบ และหมี่งูแมวเซา 
แตลายทั้ง 3 ดังกลาวนี้มีก็ความแตกตางกันในเรื่องของ ลักษณะตําแหนงของลายที่นํามาประสม 
โดยมีการจัดเรียงของลายแตกตางกันไป  ดังนั้นลักษณะตําแหนงของลายที่นํามาประสม จึงมี
ความสําคัญและทําใหเกิดความแตกตางทางความหมาย โดยอธิบายความแตกตางได ดังตอไปนี้  

 
         1.  หมี่เกล็ดปลาหมอ - หมี่เกล็ดปลาหมอมีลักษณะของลายเอื้อท่ีเรียงติดกันเปนแผน
เดียวกันทั้งหมด และลายเอื้อจะซอนกันปนสองชั้น (ดูภาพที่ 57 ประกอบหนา 83) ดังนั้น ผูวิจัยจึง
กําหนดอรรถลักษณแสดงลักษณะเดนคือ [+ เอื้อซอนสองชั้น]   
         2.  หมี่โคบ - หมี่โคบมีลักษณะของลายเอื้อที่เรียงติดกันเปนแผนเดียวกันทั้งหมด
เชนเดียวกันกับลายเกล็ดปลาหมอ แตจะไมซอนกัน (ดูภาพที่ 56 ประกอบหนา 82) ดังนั้น ผูวิจัยจึง
กําหนดอรรถลักษณแสดงลักษณะเดนคือ [+ เอื้อช้ันเดียว]    

        3.  หมี่งูแมวเซา - หมี่งูแมวเซามีลักษณะของลายเอื้อท่ีไมเรียงติดเปนแผนเดียวกันแต
จะมีลายหมากจับอยูตรงกลางลายเอื้อแตละอันดวย (ดูภาพที่ 61 ประกอบหนา 86) ดังนั้น ผูวิจัยจึง
กําหนดอรรถลักษณแสดงลักษณะเดนคือ [+ หมากจับอยูกลางเอื้อ]      

สําหรับในบทนี้ ผูวิจัยไมไดนําเสนอดวยแผนภูมิตนไม เหมือนกับบทที่ 3 และบทที่ 4 
เนื่องจากในบทนี้มีอรรถลักษณจํานวนมาก หากนําเสนอดวยแผนภูมิตนไมอาจเกิดความสับสนได 
ซ่ึงผูวิจัยเห็นวา การนําเสนอดวยตารางจะทําใหเขาใจไดงาย และเห็นภาพไดชัดเจนดีกวา    
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เกิดจากการผสมลายเดี่ยววาดูเหมือนอะไร เชน หมี่งูแมวเซา (เอื้อ + หมากจับ) เปนตน โดยผูวิจัยจะ
แสดงใหเห็นชื่อลายประสมทั้ง 22 ช่ือ ที่มีการเรียกชื่อในลักษณะแตกตางกัน ดังตอไปนี้ 

1. เรียกชื่อตามลายเดี่ยวที่ทอประสมกัน ไดแก หมี่โพธ์ิศรีดอกแกว (โพธิ์ศรี, ดอกแกว)           
หมี่โพธ์ิศรีหมากจับ   (โพธิ์ศรี, หมากจับ)  

2.  เรียกตามชื่อลายใดลายหนึ่ง  ไดแก  หมี่นาคนอย (นาค, หมากจับ, หมากตุม, ปลองออย)            
หมี่โพธ์ิศรีนาคนอย (นาค, ขอ, โพธศรี, หมากตุม)   หมี่ลาย (ลาย, หมากจับ)   หมี่ลายวง (ลาย, โพธิ์ศรี)                  
หมี่ขอพญานาค  (นาค, ขอ, หมากจับ, ปลองออย, เอื้อ)   หมี่เอื้อซุด (หมากจับ, เอื้อซุด, ปลองออย)   หมี่ขอหมากตุม 

(ขอ, หมากตุม, หมากจับ, เอื้อ)   หมี่เตานอย (ดอกแกว, เตานอย)    หมี่ผักแวน (ดอกแกว, ผักแวน) หม่ีหมากตุมขาเปย  
(หมากตุม , ขาเปย,โพธิ์ศรี)    หมี่โคมตั้ง  (หมากจับ, เอื้อ,โคมตั้ง)    หมี่หัวปลีขาเปย  (หัวปลี,ขาเปย ,หมากตุม)             
หมี่นกเอี้ยงโมง (หมากจับ, เอื้อ,นกเอี้ยงโมง)  

3. เรียกตามลักษณะที่เกิดจากการผสม  ไดแก   หมี่บัวเคือ (หมากตุม, ลาย) หมี่เอื้อซอน (เอื้อซุด, 

หมากจับ)  หมี่เยี่ยวงัว  (หมากจับ, เอื้อ, ปลองออย)   หมี่งูแมวเซา (หมากจับ,เอื้อ)   หมี่ดาวลอมเดือน (หมากตุม, 

หมากจับ, เอื้อ)   หมี่โคบ (หมากจับ, เอื้อ)   หมี่เกล็ดปลาหมอ (หมากจับ, เอื้อ)   
 
จากการวิเคราะหในบทที่ 3,  4 และ 5 แสดงใหเห็นองคประกอบตางๆ ของซิ่นมัดหมี่

รวมทั้งรายละเอียดและความเหมือนหรือแตกตางกันของซิ่นมัดหมี่แตละผืน ทั้งนี้เพื่อเชื่อมโยง
ความสัมพันธขององคประกอบทั้งหมด และใหเขาใจระบบการทอซิ่นมัดหมี่ไดดียิ่งขึ้น ผูวิจัยจึงจะ
นําเสนอภาพรวมระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน ในบทที่ 6 เปนลําดับถัดไป  

 



บทท่ี 6 
 

ภาพรวมระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน 
 

 ในบทนี้ผูวิจัยจะนําเสนอผลการวิเคราะหภาพรวมของระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมของ
คนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี  โดยจะแสดงใหเห็นความสัมพันธขององคประกอบตางๆ 
ของระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมที่ไดมาจากการเก็บขอมูลรวมทั้งการวิเคราะหความหมายและ
พิจารณามิติแหงความแตกตางของชื่อซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน  ช่ือลายเดี่ยวดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่ 
และ ช่ือลายประสมดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่ ดังที่ไดกลาวไปแลวขางตน  นอกจากนั้นในสวนทายของ   
บทนี้  ผูวิจัยจะแสดงใหเห็นลายเดี่ยวและลายประสมที่นิยมใชในการทอซิ่นมัดหมี่แตละประเภท
พื้นฐานดวย  
 
6.1 ระบบการทอซิ่นมัดหมี่ 

ผูวิจัยแบงระบบการทอซิ่นมัดหมี่ของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี ออกเปน     
2 สวนใหญดวยกันคือ พื้นฐานการทอ และศิลปรูปลักษณของซิ่นมัดหมี่    

  สวนที่ 1 พื้นฐานการทอ ประกอบดวยกรรมวิธีขั้นพื้นฐานในการทอซิ่นมัดหมี่ตามขั้นตอน
ตางๆ ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที่ 3 

 สวนที่ 2 ศิลปรูปลักษณของซิ่นมัดหมี่ กลาวไดวาลวดลายหรือศิลปที่งดงามบนผืนซิ่นเกิด
จาก หมี่ ซ่ึงเปนตัวที่ทําใหซ่ินมัดหมี่มีลวดลายแตกตางกันอยางเดนชัด กลาวคือ เปนความแตกตาง
อันเนื่องมาจากการมัดลายและยอมสีที่แตกตางกันนั่นเอง  

อยางไรก็ตามเมื่อมองภาพรวมของระบบการทอซิ่นมัดหมี่ทั้งหมดจะพบวาการประสม
ประสานของหมี่  ดาย และลังไม จะทําใหเกิดซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานทั้ง 5 ประเภท ไดแก        
หมี่เปยง หม่ีลาย หม่ีขยาย หม่ียอย และหมี่คั่น ซ่ึงซ่ินมัดหมี่พื้นฐานทั้ง 5 ประเภทนี้ จะประกอบดวย
ศิลปลวดลายที่แตกตางกันไปอันเนื่องมาจาก หมี่ ดังที่ไดกลาวไปแลวขางตน ซ่ึงหมี่ที่มีการมัดลาย
และยอมแตกตางกันจะทําใหเกิดลายเดี่ยวทั้ง 18  ประเภทที่แตกตางกันออกไป (ดูบทที่ 4)   จากนั้น
การนําลายเดี่ยวตั้งแต 2 ประเภทขึ้นไปมาประกอบกันจะทําใหเกิดลายประสม ซ่ึงเปนลวดลายของ
ซ่ินมัดหมี่ทั้งผืน โดยมีลายประสมทั้งสิ้น 22 ประเภท (ดูบทที่ 5)  และซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานทั้ง 
5 ประเภทขางตนสามารถทอเปนลายประสมใดก็ได  หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือ ลายประสมทุก
ประเภท สามารถทอเปนซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานไดทุกประเภทนั่นเอง   
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1. การคนดาย 

เพื่อใหเขาใจระบบการทอซิ่นมัดหมี่และเห็นภาพไดชัดเจนยิ่งขึ้น ผูวิจัยจึงจะนําเสนอระบบ
การทอซิ่นมัดหมี่โดยแบงเสนอเปนแผนภูมิ 3 สวนดวยกันคือ ภาพที่ 66 ระบบพื้นฐานการทอซิ่น
มัดหมี่ และ ภาพที่ 67 ระบบศิลปรูปลักษณของซิ่นมัดหมี่   จากนั้นจะนําเสนอแผนผังภาพรวมทั้ง
ระบบในภาพที่ 68 เปนลําดับถัดไป  

 
 
 

 
 

                                      
                                            กระบวนการที่เกี่ยวกับเสนยืน                              

                  
 
 
 
 
 

         

         
 
 

ขั้นตอนการทอซิ่นมัดหมี่ 

2. การหวีเคือ  

3.  การสืบหูกเก็บเหา 

4. การคนหมี ่

5. การมัดหมี ่ี่ 
หม

 
 

                      กระบวนการทีเ่กี่ยวกับเสนพุง         
 
 
 
 
    

6. การยอมหมี ่

7. การแกมัดหมี่ 

8. การกรอ 

ดาย 
ลังไม 
 
 
 
 

               ภาพที่ 66   แผนผังแสดงระบบพื้นฐานการทอซิ่นมัดหมี่ 

9. การทอ 

ซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน 
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ภาพที่ 66 แสดงใหเห็นระบบพื้นฐานการทอซิ่นมัดหมี่ ซ่ึงเปนสวนหนึ่งในระบบทั้งหมด
ของการทอซิ่นมัดหมี่ จากภาพแสดงใหเห็นกรรมวิธีขั้นตอนตางๆ ในการทอซิ่นมัดหมี่ ทั้ง 9 
ขั้นตอน ตามลําดับ โดย 3 ขั้นตอนแรกเปนกระบวนการที่เกี่ยวกับดายเสนยืน และขั้นตอนที่ 4 ถึง 9 
เปนกระบวนการที่เกี่ยวกับเสนพุง ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที่ 3     

สําหรับกระบวนการที่เกี่ยวกับเสนยืน เปนขั้นตอนที่มี ดาย เปนตัวหลักเพียงอยางเดียว
ดังนั้นจึงไมสงผลใหเกิดความแตกตางของประเภทพื้นฐานหรือลวดลายของผาแตอยางใด มีหนาที่
ทอขัดกับเสนพุงเพียงเทานั้น     

สําหรับกระบวนการที่เกี่ยวกับเสนพุง ประกอบดวยทั้ง หมี่  ดาย และลังไม ซ่ึงมีลักษณะ
แตกตางกันคือ  หมี่  หมายถึง ดายที่มีการมัดลายและยอม    ดาย หมายถึง ฝายที่ไมมีการมัดลายแต
ยอมสี   และลังไม หมายถึง  ดายสองเสนที่นํามาปนเปนเกลียวใหเขากันโดยมากจะใชดายสีเหลือง
และดายสีดํา จากภาพที่ 66 จะเห็นไดวา ขั้นตอนที่เกี่ยวกับหมี่ มี 5 ขั้นตอนไดแก การคนหมี่ การ
มัดหมี่ การยอมสี การแกหมี่ และการกรอ   ขั้นตอนที่เกี่ยวกับ ดาย และ ลังไม มีเพียง 2 ขั้นตอน คือ 
การยอมสี และ การกรอ   สําหรับขั้นตอนการมัดและยอมหม่ีจะสงผลใหเกิดความแตกตางกันของ
ศิลปรูปลักษณของซิ่นมัดหมี่ตอไป    

ดังนั้นเพื่อใหเขาใจในสวนของศิลปรูปลักษณของซิ่นมัดหมี่ ผูวิจัยจึงนําเสนอระบบศิลป
รูปลักษณที่เชื่อมโยงกันระหวางลายเดี่ยว และลายประสม ดังภาพที่ 67    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



 
 

หมี่ 

ลายเดี่ยว  
(18) 

1. นกเอี้ยงโมง   11. เอื้อ 
2. จับหวาน       12. หัวปลี 
3.  ปลาซิว         13. หมากตุม     
4. ปลองออย     14. หมากจับ      
5.  ขอ               15. โคมตั้ง 
6.  นาค             16.  ดอกแกว 
7.  โพธิ์ศรี        17.  ผักแวน 
8.   เอื้อซุด        18.  เตานอย  
9.   ลาย 
 10. ขาเปย 

ลายประสม  
(22) 

 

1. หมี่นาคนอย (นาค, หมากจับ, หมากตุม, ปลองออย) 
2.  หมี่โพธิ์ศรีนาคนอย (นาค, ขอ, โพธศรี, หมากตุม) 
3. หมี่โพธิ์ศรีหมากจับ (โพธิ์ศรี, หมากจับ) 4. หมี่ลาย (ลาย, หมากจับ)       
5. หมี่ลายวง (ลาย, โพธิ์ศรี) 6. หมี่ขอพญานาค (นาค, ขอ, หมากจับ, 
ปลองออย, เอื้อ)  7. หมี่บัวเคือ  (หมากตุม, ลาย)   8. หมี่เอื้อซอน        
(เอื้อซุด, หมากจับ)   9. หมี่เอื้อซุด  (หมากจับ, เอื้อซุด, ปลองออย)             
10. หมี่ขอหมากตุม (ขอ, หมากตุม, หมากจับ, เอื้อ)  11.  หมี่เตานอย 
(ดอกแกว,  เตานอย)   12. หมี่ผักแวน  (ดอกแกว, ผักแวน) 13. หมี่
เยี่ยวงัว (หมากจับ, เอื้อ, ปลองออย) 14. หมี่หมากตุมขาเปย (หมากตุม, 
ขาเปย, โพธิ์ศรี)15. หมี่โคมตั้ง (หมากจับ, เอื้อ, โคมตั้ง) 16. หมี่งูแมวเซา
(หมากจับ, เอื้อ)17. หมี่ดาวลอมเดือน (หมากตุม, หมากจับ, เอื้อ)            
18. หมี่โคบ (หมากจับ, เอื้อ)   19.หมี่เกล็ดปลาหมอ (หมากจับ, เอื้อ)       
20. หมี่โพธิ์ศรีดอกแกว (โพธิ์ศรี, ดอกแกว)  21. หมี่หัวปลีขาเปย       
(หัวปลี, ขาเปย, หมากตุม)  22.หมี่นกเอี้ยงโมง (หมากจับ, เอื้อ,นกเอี้ยงโมง)  

     ภาพที ่67 แผนผังแสดงระบบศิลปรูปลักษณของซิ่นมดัหมี่ 103 
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ภาพที่ 67 แสดงใหเห็นวาศิลปรูปลักษณของซิ่นมัดหมี่เกิดมาจากหมี่ เนื่องจาก หมี่ คือ ดาย
ที่มีการมัดลายและยอมสี ดังนั้นเมื่อมีการมัดลายและยอมสี แตกตางกันไป จึงทําใหเกิดลายที่
แตกตางกันออกไป โดยช่ือลายเดี่ยวที่พบมีทั้งสิ้น 18 ประเภท และมีความแตกตางกันในมิติตางๆ
ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที่ 4   จากนั้น เมื่อนําลายเดี่ยวตั้งแต 2 ลายขึ้นไปมาประกอบกันก็จะได
เปนลายประสมซึ่งเปนศิลปลวดลายที่งดงามบนผืนซ่ิน โดยลายประสมที่พบมีทั้งส้ิน 22 ประเภท 
และอาจจะประกอบขึ้นจากลายเดี่ยวที่เหมือนหรือแตกตางกันออกไป(ลายเดี่ยวที่นํามาประกอบกัน
แสดงในวงเล็บในแผนผัง)  สําหรับซ่ินมัดหมี่ที่ประกอบดวยลายเดี่ยวเหมือนกันก็จะมีความ
แตกตางกันในเรื่องของตําแหนงของลายที่นํามาประสม   ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที่ 5  

อยางไรก็ตาม องคประกอบตางๆ ของระบบการทอซิ่นมัดหมี่ ลวนแตมีความสัมพันธ
เชื่อมโยงกันทั้งระบบ  กลาวคือ กวาจะเปนซิ่นมัดหมี่ผืนหนึ่งๆ  ตองผานองคประกอบตางๆ ทั้งใน
ดานพื้นฐานการทอ และศิลปรูปลักษณดังที่ไดกลาวมาแลวขางตน  ทั้งนี้เพื่อแสดงใหเห็นภาพรวม
ระบบการทอซิ่นมัดหมี่ทั้งหมด ของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี  ผูวิจัยจึงเสนอเปน
แผนผังแสดงภาพรวมระบบระบบการทอซิ่นมัดหมี่ ดังภาพที่ 68    
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ขั้น
ตอ

นก
ารท

อ      -การคนดาย 
     - การหวีเคือ 

พื้น
ฐา
นก
กา
รท
อ      -การสืบหูกเก็บเหา  

     -การคนหมี่    
      - การมัดหมี่  
     - การยอมส ี
     - การแกมัดหมี่ 
     -การกรอหมี่  
     -  การทอ             

ระบ
บศ
ิลป
รูป
ลัก
ษณ

 

  - หมี่เปยง 
  - หมี่ลาย 
  - หมี่ขยาย 
  - หมี่ยอย 
  - หมี่คั่น 

 - หมี่นาคนอย (นาค, หมากจับ, หมากตุม, ปลองออย) 
- หมี่โพธิ์ศรีนาคนอย (นาค, ขอ, โพธศรี, หมากตุม) 
-  หมี่โพธิ์ศรีหมากจับ (โพธิ์ศรี, หมากจับ)  
- หมี่ลาย (ลาย, หมากจับ)  
- หมี่ลายวง (ลาย, โพธิ์ศรี)  
- หมี่ขอพญานาค (นาค, ขอ, หมากจับ, ปลองออย, เอื้อ) 
- หมี่บัวเคือ (หมากตุม, ลาย) 
- หมี่เอื้อซอน (เอื้อซุด, หมากจับ) 
- หมี่เอื้อซุด (หมากจับ, เอื้อซุด, ปลองออย) 
-  หมี่เตานอย (ดอกแกว, เตานอย) 
-  หมี่ผักแวน (ดอกแกว, ผักแวน) 
-  หมี่เยี่ยวงัว (หมากจับ, เอื้อ, ปลองออย) 
- หมี่หมากตุมขาเปย (หมากตุม, ขาเปย, โพธิ์ศรี) 
- หมี่โคมตั้ง (หมากจับ, เอื้อ, โคมตั้ง) 
- หมี่งูแมวเซา (หมากจับ, เอื้อ) 
- หมี่ดาวลอมเดือน (หมากตุม, หมากจับ, เอื้อ) 
- หมี่โคบ (หมากจับ, เอื้อ) 
- หมี่เกล็ดปลาหมอ (หมากจับ, เอื้อ) 
- หมี่โพธิ์ศรีดอกแกว (โพธิ์ศรี, ดอกแกว) 
- หมี่หัวปลีขาเปย (หัวปลี, ขาเปย, หมากตุม) 
- หมี่นกเอี้ยงโมง (หมากจับ, เอื้อ, นกเอี้ยงโมง) 
 

 
        ลายประสมและลายเดี่ยว 
        ประเภทเสนพุง 
     
 
 
 
 
 
 
    
                 ประเภทพื้นฐาน      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

   หมี่ 

  ดาย 

 ลังไม 

ระบ
บก

ารท
อซ

ิ่นม
ัดห

มี ่

 
  ภาพที่ 68  แผนผังแสดงภาพรวมระบบการทอซิ่นมัดหมี่ 
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ภาพที่ 68 แสดงใหเห็นความเชื่อมโยงกันของระบบการทอซิ่นมัดหมี่ ระหวางระบบ
พื้นฐานการทอ และระบบศิลปรูปลักษณของซิ่นมัดหมี่ จากภาพจะเห็นไดวาทั้งสองระบบยอยมี
ความสัมพันธเชื่อมโยงกันในทุกองคประกอบ โดยมีประเภทของเสนพุง ซ่ึงไดแก หมี่ ดาย และ   
ลังไมเปนตัวเชื่อมความสัมพันธเหลานั้น เนื่องจากองคประกอบทั้ง 3 เปนองคประกอบหลักที่จะทํา
ใหซ่ินมัดหมี่แตละผืนมีความเหมือนหรือแตกตางกันออกไป    

ประเภทของเสนพุงและพื้นฐานการทอจะทําใหเกิดซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน ซ่ึงไดแก   
หมี่เปยง หมี่ลาย หมี่ขยาย หมี่ยอย และหมี่คั่น ซ่ึงซิ่นมัดหมี่แตละประเภทพื้นฐานจะแตกตางกันไป
ตามประเภทของเสนพุงและพื้นฐานการทอที่แตกตางกัน (ดูบทที่ 3) อาจกลาวไดวาในสวนนี้จะทํา
ใหเกิดโครงรางพื้นฐานของผาซ่ินแตละประเภท ซ่ึงยังไมเกี่ยวกับลวดลายที่ปรากฎ     

สําหรับลวดลายหรือศิลปที่งดงามบนผืนซ่ินเกิดจาก หมี่ ทั้งนี้เนื่องมาจาก หมี่ เกิดจากการ
มัดและยอมดาย ซ่ึงเปนขั้นตอนที่ทําใหเกิดลวดลายตางๆ และลวดลายเหลานั้นก็คือ ลายเดี่ยวที่
สัมพันธกันกับลายประสมอีกที เพราะการนําลายเดี่ยวตั้งแต 2 ลายข้ึนไป มาประกอบกันจะทําให
เกิดลายประสมซึ่งเปนลวดลายของซิ่นทั้งผืน  

กลาวไดวาซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานสามารถทอใหเปนลวดลายใดๆก็ไดทุกลวดลาย       
ไมมีการกําหนดเฉพาะเจาะจง หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือ ลายประสมทุกประเภท สามารถทอเปนซิ่น
มัดหมี่ประเภทพื้นฐานไดทุกประเภท  เชน หมี่นาคนอย  อาจทอเปน หมี่เปยง หมี่ลาย หมี่ขยาย    
หมี่ยอย หรือ หมี่คั่น ก็ได  เปนตน  สําหรับความนิยมในการทอนั้นผูวิจัยจะกลาวถึงตอไปใน  
หัวขอ 6.2   

ทั้งนี้เพื่อใหเขาใจไดดียิ่งขึ้น ผูวิจัยจะอธิบายโดยการยกตัวอยาง การทอ “หมี่นาคนอย”   
โดยจะอธิบายเชื่อมโยงความสัมพันธขององคประกอบตางๆ ทั้งระบบการทอตามแผนผังดังกลาว
ขางตน   ซ่ึง  “หมี่นาคนอย”   มีองคประกอบทางความหมายคือ [+ 4 ลาย, + นาค ,+ ปลองออย,     
+ หมากจับ,   + หมากตุม ] โดยทอเปนซิ่นมัดหมี่พื้นฐานประเภท  “หมี่ลาย”  มีองคประกอบทาง
ความหมายคือ [ - จํานวน,  - ผาพื้น]   
 จากที่ไดกลาวมาแลวในบทที่ 3 วาขั้นตอนการทอซิ่นมัดหมี่ประกอบดวยกระบวนการ   
เสนยืนและเสนพุง ดังนั้นเพื่อใหกระชับ ผูวิจัยจึงจะกลาวถึงขั้นตอนเกี่ยวกับเสนพุงที่ทําใหเกิดศิลป
รูปลักษณของซิ่นมัดหมี่เทานั้น โดยมีขั้นตอนดังตอไปนี้   

1 การคนหมี่ 
 การทอ หมี่นาคนอย จะตองคนหมี่ (การจัดเรียงดายเสนพุงใหมีจํานวนพอกับการทอซิ่น

แตละผืน) ใหมีจํานวน 11 ลําบะ กลาวคือ การจัดจํานวนเสนดายใหมีจํานวน 11 กลุม (11 แถว) โดย 
แถวท่ี 1และ แถวที่11จะมีจํานวนดายนอยกวาลําอื่นๆ คร่ึงหนึ่ง (‘ลํา’ มีความหมายใชเรียกจํานวน
กลุมของเสนดายที่ไดจากการคนหมี่แตละครั้งเพื่อนําไปขึงใสเครื่องมือสําหรับโยงดายเพื่อมัด และ
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คําวา ‘บะ’ มีความหมายคือ การทําใหดายกลุมที่อยูดานปลายทั้งสองขางมีจํานวนดายนอยกวาลํา
อ่ืนๆ คร่ึงหนึ่ง)   

2   การมัดหมี่  
ในการมัดลาย ‘หมี่นาคนอย’ จะมัดลายเดี่ยว 4 ลายคือ นาค ปลองออย หมากจับ หมากตุม 

โดยมัด นาค และหมากตุม อยูในแนวเดียวกัน เรียงสลับกันไป   และปลองออยอยูอีกแนวหนึ่ง และ    
หมากจับอยูอีกแนวหนึ่งจนครบจํานวนลําทั้ง 11 ลํา  

3   การยอมสี  
ตัวอยาง การยอม   ‘หมี่นาคนอย’ ที่ตัวนาคมีสี ขาว หัวแดง หมากตุมสีแดง หมากจับสีแดง    

ปลองออยสีขาว และพื้นซิ่นสีน้ําตาล   การยอมจะเริ่มจาก   ยอมสีแดง เปนลําดับแรก จากนั้นนําไป
ตากใหแหง และนํามาโทมสีแดง (มัดหุมเก็บสีแดงไวดวยเชือกฟาง) บริเวณหัวนาค ลายหมากตุม
และหมากจับ เปนลําดับถัดไป จากนั้นนําไปยอมสีเหลือง และนําไปตากใหแหง อีกครั้ง เปนอัน
เสร็จส้ิน เมื่อเสร็จกระบวนการยอมสีจะไดซ่ินมัดหมี่ที่มีดอกหมี่ สี ขาว แดง และมีพื้นผาเปนสี
น้ําตาล เปนตน  

4 การแกมัดหมี่ 
การแกมดัหมี ่ (ภาษาไทพวน เรียก ‘การปลอกหมี’่) เปนกระบวนการหลังจากยอมสีแหง

เรียบรอยแลว โดยจะใชมีดคมๆ มาตัดเชือกปอที่มัดเปนลายไวทีละเปลาะ จนหมดเชือก 
 5 การกรอหมี่  
  การกรอหมี่เปนกระบวนการที่นําหมี่ที่แกมัดเชือกเรียบรอยแลวมากรอ (มวนดายเขา

หลอด)ใสหลอดดายเล็กๆ สําหรับใสกระสวย (เครื่องบรรจุดายที่ทําจากไมมีลักษณะยาวเรียว) โดย
ใชเครื่องมือที่เรียกวา หลาปนดาย นอกจากการกรอหมี่แลว การกรอดาย หรือ ลังไม ใสกระสวยเพื่อ
ใชในการทอแซมในซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานก็อยูในขั้นตอนนี้ดวย    

6 การทอ 
การทอ ‘หมี่นาคนอย’ จะทอเปนหมี่ลาย (ซ่ินมัดหมี่ที่มีลักษณะลวดลายเปนดอกหมี่สลับ

กับดายที่ทอเปนเสนหลายสี)   โดยผูทอจะตองนําหมี่ที่กรอไวมาใสในกระสวยหนึ่ง  ลังไมอีก
กระสวยหนึ่ง  และนําดายที่จะทอแซมเปนเสนๆ มาใสไวกระสวยละสี เชน หากตองการแซมดวย
ดาย 3 สี จะตองนําดายแตละสี มาใส ไวทั้งหมด 3 กระสวย  จากนั้นจึงเริ่มทอ โดยทอเริ่มจากพุง
กระสวยหมี่แลวเหยียบตะกอทอไปจนขึ้นลายนาคสลับกับหมากตุม จากนั้นจึงสลับดวยกระสวย
ดายสีเหลือง 1 คร้ัง สีแดง 1 คร้ัง สีเหลือง 1 คร้ัง และสีแดงอีก 1 คร้ัง  ตามดวยกระสวยลังไม 1 คร้ัง
สลับกับกระสวยดายสีเขียว และตามดวย กระสวยลังไม อีกครั้ง แลวตามดวย ดาย สีแดงและเหลือง 
สลับกัน เหมือนชวงแรก  จากนั้นจึงตามดวยกระสวยหมี่อีกครั้งทอจนขึ้นลายปลองออยและสลับ
กับกระสวยชุดดายและลังไมเดิม อีกครั้ง แลวใสกระสวยหมี่อีกครั้งทอใหขึ้นลายหมากจับ  เมื่อครบ
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ลายแลวก็ทอสลับกันระหวางดาย ลังไม และหมี่วนเรื่อยไปจนเปนผืนซิ่น  โดยซิ่นมัดหมี่ที่ทอ
ออกมาจะมีลักษณะดังภาพที่ 69  (ดูภาพสีไดจากภาคผนวก) 

 

                        
 

ภาพที ่69 หมี่นาคนอยทอเปนซิ่นมัดหมี่ประเภทพืน้ฐาน (หมี่ลาย) 
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6.2 ลายเดี่ยวและลายประสมที่นิยมใชในการทอซิ่นมัดหมี่แตละประเภทพื้นฐาน 
 
 ผูวิจัยจัดทําสวนนี้ขึ้นมาเนื่องจากพบวา ลวดลายของซิ่นมัดหมี่จะขึ้นอยูกับความนิยมใน
การทอเปนหลัก ไมใชวาซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐานแตละประเภทจะนิยมทอโดยใชลายทุกๆ ลาย
เสมอไป หากผูทอเห็นวาประเภทพื้นฐานใดเหมาะกับลายใดก็มักจะนิยมทอใหเขากัน  ดังตารางที่ 5
ซ่ึงจะแสดงใหเห็นลายเดี่ยวและลายประสมที่นิยมใชในการทอซิ่นมัดหมี่แตละประเภทพื้นฐาน 
ของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี  
 

ตารางที่ 5 ลายเดี่ยวและลายประสมที่นิยมใชในการทอซิน่มัดหมี่แตละประเภทพื้นฐาน 
ซ่ินมัดหมี่
ประเภท
พื้นฐาน 

ประเภทลาย
เดี่ยว / ลาย
ประสม 

ชื่อลายเดี่ยว /  ลายประสม 

ลายเดี่ยว - หมี่เปยง 
ลายประสม หมี่โพธิ์ศรีดอกแกว   หมี่หัวปลีขาเปย 
ลายเดี่ยว หมากจับ   โพธิ์ศรี หมี่ลาย 
ลายประสม หมี่นาคนอย   หมี่โพธิ์ศรีนาคนอย   หมี่โพธิ์ศรีดอกแกว หมี่โพธิ์ศรี         

หมี่ลาย  หมี่ลายวง  หมี่ขอพญานาค    หมี่บัวเคือ   หมี่เอื้อซอน  หมี่เอื้อซุด  
หมี่ขอหมากตุม  หมี่เตานอย  หมี่ผักแวน  หมี่หัวปลีขาเปย  หมี่เยี่ยวงัว  
หมี่หมากตุมขาเปย 

ลายเดี่ยว จับหวาน   ปลาซิว  หมี่ขยาย 
ลายประสม หมี่โคมตั้ง  หมี่งูแมวเซา    หมี่ดาวลอมเดือน  หมี่โคบ หมี่เกล็ดปลาหมอ 
ลายเดี่ยว - หมี่ยอย 
ลายประสม หมี่นกเอี้ยงโมง 
ลายเดี่ยว -  หมี่คั่น  
ลายประสม *  มีการทอ แตไมเปนที่นิยม 

 
ตารางที่ 5  แสดงใหเห็นถึงลายเดี่ยวและลายประสมที่นิยมนํามาทอเปนซิ่นมัดหมี่ประเภท

พื้นฐาน โดยจะสังเกตไดวามีเพียงซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน 2 ประเภท ไดแก หมี่ลาย และหมี่ขยาย
เทานั้นที่นิยมทอทั้งลายประสมและลายเดี่ยว   สวนลายเดี่ยวที่ทอเพียงลายเดียวได มี 4 ลายไดแก 
หมากจับ โพธ์ิศรี จับหวาน และปลาซิว  โดยลายหมากจับและโพธิ์ศรีนิยมทอเปนหมี่ลาย สวน ลาย
จับหวานและปลาซิวนิยมทอเปนหมี่ขยาย ซ่ึงในการเรียกชื่อเปนที่ทราบกันในกลุมของชาวบานที่
ทอผาวาถาลายเดี่ยวถูกนํามาทอเพียงลายเดียวของผืนซิ่นจะสามารถเรียกผาซ่ินผืนนั้นโดยใชคําวา 
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‘หมี่’ รวมดวยได  เชนเดียวกับลายประสม  อาทิ ลายจับหวาน ปลาซิว หมากจับ และโพธิ์ศรี จะเรยีก
เปน หม่ีจับหวาน หม่ีปลาซิว หม่ีหมากจับ และหมี่โพธ์ิศรี ไดตามลําดับ 

จากผลการวิเคราะหทางความหมายแสดงระบบการทอซิ่นมัดหมี่และกระบวนการทอซิ่น
มัดหมี่ ซ่ึงสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมการทอผาของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี ใน
ภาพรวมอยางชัดเจน  นอกจากนั้นแลวยังมีส่ิงที่ซอนอยูเบื้องลึกของวัฒนธรรมการทอผาอีกดวยนั่น
ก็คือ วิถีชีวิตในดานตางๆ  ซ่ึงผูวิจัยจะแสดงความหมายของชื่อลายซิ่นมัดหมี่ที่สะทอนใหเห็นถึง   
วิถีชีวิตของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี ดังจะกลาวตอไปในบทที่ 7  
 















บทท่ี  8 
 

สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 
 

8.1 สรุปผล 
การศึกษาชื่อและระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิม อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี เปนการศึกษา

ตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ  (ethnosemantics) กลาวคือ เปนการศึกษาความหมายของคําโดยมี
วัตถุประสงคเพื่อใหเขาใจระบบความรู ความคิด คานิยม ทัศนคติ ของชนกลุมใดกลุมหนึ่งโดยตั้งอยู
บนพื้นฐานที่วาภาษาเปนสิ่งสะทอนความนึกคิดและการมองโลกของผูพูด  วัตถุประสงคของ
งานวิจัยชิ้นนี้คือ วิเคราะหช่ือที่ใชเรียกซิ่นมัดหมี่ และวิเคราะหระบบการทอซิ่นมัดหมี่แบบดั้งเดิม
รวมทั้งวิถีชีวิตของคนไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรีที่สะทอนจากชื่อที่ใชเรียกซิ่นมัดหมี่ 
 

 ผูวิจัยเก็บขอมูลจากหมูบาน  6 แหงที่สุมตัวอยางจาก 3 ตําบล ในอําเภอบานหมี่ จังหวัด
ลพบุรี ไดแก ตําบลบานกลวย ตําบลบานทราย และ ตําบลหินปก ซ่ึงเปนตําบลที่มีการทอผากันอยาง
หนาแนน 

ผูบอกภาษาของงานวิจัยช้ินนี้เปนเพศหญิง อายุ 70 ปขึ้นไป และมีอาชีพเกี่ยวกับการทอผา
เปนหลัก   จํานวนทั้งส้ิน 15 คน   
 

ผูวิจัยเก็บขอมูลโดยวิธีการสัมภาษณ  สังเกต และปฏิบัติจริง    ซ่ึงในกรณีของการสัมภาษณ
ผูวิจัยจะใหผูบอกภาษาอธิบายถึงกระบวนการตางๆในการทําผามัดหมี่ทุกขั้นตอน  สวนการสังเกต
นั้นโดยการที่ผูวิจัยเขาไปในหมูบานที่ทอผา และสังเกตขั้นตอนการทอผาจริงและปฏิบัติโดยการ
ลองทําจริง 

ผูวิจัยนําคําทั้งหมดที่เก็บไดมาจัดจําแนกประเภทตามเกณฑการวิเคราะหที่กําหนดไว    
และพบวาชื่อเรียกซิ่นมัดหมี่แบงออกเปน 3 ระดับดวยกันคือ ช่ือเรียกซิ่นประเภทพื้นฐาน              
ชื่อลายเดี่ยว และชื่อลายประสม ตอจากนั้น จึงนําคําที่จําแนกประเภทแลวมาวิเคราะหขอมูลโดยใช
วิธีวิเคราะหองคประกอบ (Componential Analysis)  
 

ผูวิจัยพบวา ไมวาชื่อลวดลายซ่ินมัดหมี่จะมีจํานวนมากเพียงใด แตช่ือประเภทพื้นฐานของ
ซ่ินมัดหมี่ซ่ึงหมายถึงชื่อที่เกี่ยวกับลักษณะการทอซิ่นมัดหมี่มีเพียง 5 ประเภทเทานั้น ไดแก         
หมี่เปยง หม่ีลาย หม่ีขยาย หม่ียอย และหมี่คั่น   
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ผลของการศึกษาความหมายของชื่อ ซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานโดยวิ ธีวิ เคราะห
องคประกอบพบวา ช่ือซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานมีความแตกตางกันดวยมิติแหงความแตกตาง         
4  มิติ ดวยกันคือ    จํานวนเสนพุง   จํานวนหมี่ในเสนพุง   การใชลังไมประกอบ   และลักษณะของ
ดายในเสนพุง โดย  ‘หมี่เปยง’ และ ‘หมี่ลาย’  มีความแตกตางกับ  ‘หมี่ขยาย’   ‘หมี่ยอย’ และ     
‘หมี่คั่น’   ในเรื่องของจํานวนของเสนพุง   เนื่องมาจาก‘ หมี่ขยาย’   ‘หม่ียอย’ และ ‘หมี่คั่น’  จะมี
การกําหนดจํานวนเสนพุงเสมอ สวน ‘หมี่เปยง’ และ ‘หมี่ลาย’  ไมมี  แตอยางไรก็ตาม ‘หมี่เปยง’ 
และ ‘หมี่ลาย’   ก็ยังมีความแตกตางกันเองตรงที่ ‘หมี่เปยง’  จะทอเสนพุงที่เปนดายใหเปนผาพื้น
สลับกับดอกหมี่ สวน ‘หมี่ลาย’ จะทอเสนพุงที่เปนดายใหเปนเสนยาวลายๆ สลับกับดอกหมี่  
สําหรับ ‘หมี่ขยาย’   ‘หมี่ยอย’ และ  ‘หมี่คั่น’  นั้น จะมีความแตกตางกันที่จํานวนหมี่ในเสนพุง
กลาวคือ ‘หมี่ขยาย’  จะใชหมี่ 2  หรือ 4  เสนในการทอสลับกับดายพื้น 2 เสน  แตกตางจาก         
‘หมี่ยอย’ และ ‘ หมี่คั่น’  ซ่ึงใช หมี่ 4 เสนในการทอ สลับกับดายพื้น 4  เสน สวน ‘หมี่ยอย’ และ      
‘หมี่คั่น’   ก็ยังมีความแตกตางกันในเรื่องของการใชลังไมประกอบ โดยที่ ‘หมี่ยอย’ จะมีลังไมแซม
เสมอ สวนหมี่คั่นไมมี   

 
 สําหรับชื่อลายเดี่ยวดั้งเดิมในงานวิจัยช้ินนี้ มี 18 ประเภท ซ่ึงลายเดี่ยวก็คือลายที่มีลักษณะ
เฉพาะตัวและเปนลายที่เปนสวนประกอบของลวดลายบนผืนซิ่น ไดแก ‘จับหวาน’ ‘ปลาซิว’ 
‘ปลองออย’ ‘ขอ’ ‘นาค’ ‘เอ้ือ’ ‘โพธ์ิศรี’ ‘เอ้ือซุด’ ‘ลาย ’ ‘ขาเปย’ ‘หมากจับ’ ‘โคมตั้ง’ ‘ผักแวน’ 
‘เตานอย’ ‘หัวปลี’ ‘หมากตุม’ ‘ดอกแกว’ และ  ‘นกเอี้ยงโมง’   

ผลการวิเคราะหพบมิติแหงความแตกตาง  16 มิติ ไดแก   การมัดลายเปนแนวสี่เหล่ียมคาง
หมู   การมัดลายเปนแถวตรงแนวนอน  จํานวนแถวของลาย  การมัดขอคูกัน  การมัดลายเปนหยัก
ทางยาว  การมัดชวงปลายของลาย  การมัดลายเปนแนวรูปสามเหลี่ยม    การมัดแนวรูปสามเหลี่ยม
ใหซอนกัน   การมัดลายในแนวเฉียง  จํานวนลายในแนวเฉียง  การมัดลายเปนแนวสี่เหล่ียมขนม
เปยกปูน  การมัดเฉพาะขอบสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน   การมัดเก็บสี     ความยาวของลาย    การมัดขอ
ยื่นจากลาย   และ  จํานวนขอที่ยื่นจากลาย  โดยลายนกเอี้ยงโมงแตกตางจากลายอื่นตรงที่มีการมัด
เปนแนวสี่เหล่ียมคางหมู สําหรับ ปลองออย จับหวาน และ ปลาซิว มีความแตกตางจากลายเดี่ยว
ดั้งเดิมประเภทอื่นๆตรงที่ลายดังกลาวมีการมัดลายเปนแถวตรงแนวนอน แต ‘ปลองออย’ ก็มีความ
แตกตางจาก ‘จับหวาน’ และ ‘ปลาซิว’ ตรงที่ ปลองออย มีการมัดลายเปนแถวเดียว ในขณะที่   ‘จับ
หวาน’ และ  ‘ปลาซิว’ มัดหลายแถว  สวน ‘จับหวาน’ และ ‘ปลาซิว’ ก็มีความแตกตางกัน ตรงที่ 
‘จับหวาน’ มีการมัดขอคูกัน สวนลายขอและนาค มีความแตกตางจากลายเดี่ยวดั้งเดิมประเภทอื่นๆ 
ตรงที่มีการมัดลายเปนหยักทางยาว  แตถึงอยางไรก็ยังมีความแตกตางกันเองตรงที่ ‘ขอ’ จะมัดดาน
ปลายเขาหากึ่งกลางลาย  สวนลาย  เอื้อซุดและโพธิ์ศรี มีความเหมือนกันในเรื่องของการมัดในแนว
รูปสามเหลี่ยม แตสองลายนี้ก็มีความแตกตางกันเองตรงที่  ‘โพธ์ิศรี’ จะไมมัดเปนแนวสามเหลี่ยม
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ซอนกัน แต ‘เอ้ือซุด’ จะมัดเปนแนวสามเหลี่ยมซอนกัน  สําหรับลายขาเปย และ ลาย เหมือนกัน
ตรงที่มีการมัดลายในแนวเฉียง แตแตกตางกันที่ ขาเปย มัดลายในแนวเฉียง 4 เสน สวนลาย มัดเฉียง
เพียงเสนเดียว ลายเดี่ยวดั้งเดิม เอื้อ หัวปลี และหมากตุม มีการมัดลายในแนวสี่เหล่ียมขนมเปยกปูน 
แตกตางกับ โคมตั้ง เตานอย ผักแวน หมากจับ และ ดอกแกว ที่ไมมีการมัดลายในแนวสี่เหล่ียมขนม
เปยกปูน นอกจากนั้นลายเอื้อ ก็ยังมีความแตกตางกับ หัวปลี และหมากตุม ตรงการมัดเฉพาะขอบ
ส่ีเหล่ียมขนมเปยกปูน สวนหัวปลีและหมากตุม แตกตางกันตรงการมัดเก็บสี   สําหรับลาย โคมตั้ง 
ดอกแกว เตานอย และ ผักแวน  เหมือนกันตรงที่มีการมัดลายความยาวมากกวา 1 ชอง ทําใหแยก
ลายหมากจับออกมา แตโคมตั้งและดอกแกวก็มีความแตกตางกับ เตานอยและผักแวน ตรงการมัด
ขอยื่นจากลาย ซ่ึงลายโคมตั้งแตกตางกับดอกแกวในเรื่องของจํานวนขอที่ยื่นจากลาย สวนลายเตา
นอยและผักแวนแตกตางกันในรื่องการมัดเก็บสี  

 
 ช่ือลายประสมดั้งเดิมของซิ่นมัดหมี่ในงานวิจัยช้ินนี้ มี  22 ประเภท ซ่ึงลายประสมเกิดจาก
การลายเดี่ยวตั้งแต 2 ลายมาประกอบกันและใชเรียกซิ่นมัดหมี่ทั้งผืน   ช่ือลายประสมที่พบไดแก       
‘หมี่นาคนอย’   ‘หมี่โพธ์ิศรีนาคนอย’  ‘หมี่โพธ์ิศรีดอกแกว’  ‘หมี่โพธ์ิศรีหมากจับ’  ‘หมี่ลาย’      
‘หมี่ลายวง’  ‘หมี่ขอพญานาค’  ‘หมี่โคมตั้ง’  ‘หมี่บัวเคือ’  ‘หมี่เอื้อซอน’ ‘หมี่เอื้อซุด’   ‘หมี่ดาวลอม
เดือน’ ‘หมี่โคบ’ ‘หมี่เกล็ดปลาหมอ’ ‘หมี่ขอหมากตุม’ ‘หมี่เตานอย’ ‘หมี่ผักแวน’  ‘หมี่งูแมวเซา’ 
‘หมี่หัวปลีขาเปย’  ‘หมี่นกเอี้ยงโมง’  ‘หมี่เยี่ยวงัว’  ‘หมี่หมากตุมขาเปย’   
 ผลการวิเคราะหพบมิติแหงความแตกตาง 3 มิติ ไดแก     จํานวนลายเดี่ยวที่นํามาประสม       
ชนิดของลายเดี่ยวที่นํามาประสม  และ ลักษณะตําแหนงของลายที่มาประสม   กลาวคือ  ผูวิจัย 
พบวามีจํานวนลายเดี่ยวที่นํามาประกอบเปนลายประสมตั้งแต 2 ลายขึ้นไปจนถึง 5 ลาย และมีชนิด
ของลายเดี่ยวที่นํามาประสมแตกตางกันไป   ลายประสมบางลายก็มีจํานวนลายและชนิดของลาย
เดี่ยวใกลเคียงกัน เชน หมี่ขอพญานาค มีความแตกตางกับ หมี่นาค ตรงที่มีจํานวนลายเดี่ยวที่
แตกตางกัน อยางเดนชัด คือ 5 ลาย และ 4 ลาย ตามลําดับ หรือหมี่นาคนอย กับ หมี่ขอหมากตุม 
แมวาจะมีจํานวนลายเดี่ยวเทากัน แตก็ยังมีความแตกตางกันในเรื่องของ ชนิดของลายเดี่ยวที่นํามา
ประสม โดยหมี่นาคนอย ประกอบดวยลายเดี่ยว นาค ปลองออย หมากจับ และหมากตุม สวน           
หมี่ขอหมากตุม ประกอบดวย นาค ขอ โพธ์ิศรี และหมากตุม นอกจากนั้น มีลายประสมอยู 3  
ประเภท  ไดแก หมี่เกล็ดปลาหมอ  หมี่โคบ และ หมี่งูแมวเซา ที่มีจํานวนลายเทากัน และชนิดของ
ลายเดี่ยวที่นํามาประกอบเหมือนกัน แตลายทั้ง 3 ดังกลาวนี้ มีก็ความแตกตางกันในเรื่องของ 
ลักษณะตําแหนงของลายที่นํามาประสม  โดยมีการจัดเรียงของลายแตกตางกันไป   เชน                  
หมี่เกล็ดปลาหมอกับหมี่โคบ ถึงแมจะมีจํานวนลายเทากัน และมีประกอบดวยลายชนิดเดียวกัน    
แตก็ยังมีความแตกตางในเรื่องของ ลักษณะตําแหนงของลายที่นํามาประสม โดยที่หมี่เกล็ด        
ปลาหมอจะมีลายเอื้อซอนกันสองชั้น  ในขณะที่หมี่โคบจะมีลายเอื้อช้ันเดียว  เปนตน   
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8.2 อภิปรายผล 
 ผูวิจัยพบวา  มีขอที่นาสนใจบางประการในการศึกษาชื่อท่ีใชเรียกซ่ินมัดหมี่ดั้งเดิม ของคน
ไทพวน อําเภอบานหมี่ จังหวัดลพบุรี คือ 
 
 1.  จากการศึกษาชื่อที่ใชเรียกซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน และจากการทบทวนวรรณกรรม 
พบวา ช่ือซ่ินมัดหมี่ประเภทพื้นฐานบางประเภทมีลักษณะคลายคลึงกับชื่อเรียกซิ่นมัดหมี่ของคน
ไทยอีสาน (ลาวอีสาน) และไทยครั่ง (ลาวครั่ง) เชน  ช่ือเรียกซิ่นมัดหมี่ประเภทพื้นฐาน ‘หมี่ลาย’    
เปนตน ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงความคลายคลึงกันบางประการทางวัฒนธรรมการทอผา ทั้งนี้อาจ
เนื่องมาจากการอพยพยายถ่ินมาจากประเทศลาวเหมือนกัน  และเปนคนที่พูดภาษาตระกูลไท
เหมือนกัน แมจะตางทองที่กันแตมีวัฒนธรรมที่คลายคลึงกันบางสวน  แตเนื่องดวยเมื่อมาตั้งถ่ิน
ฐานใหมและกระจัดกระจายกันอยูตามถิ่นตางๆ ของประเทศไทยอาจทําใหเกิดการสรางหรือรับ
วัฒนธรรมใหมเขามา ทําใหเกิดความแตกตางกันไปบางในภายหลัง   
 2.  จากผลการวิเคราะหช่ือลายเดี่ยวและลายประสมดั้งเดิมแสดงใหเห็นวาเกี่ยวของกับ
ธรรมชาติเปนสวนใหญ ซ่ึงสะทอนใหเห็นวิถีชีวิตรอบตัวของกลุมชนที่ทอผา ซ่ึงโดยสวนใหญแลว
กลุมชนที่ทอผามักจะอาศัยอยูตามทองถ่ินชนบท ดังนั้นจึงเปนที่คาดเดาไดวา ช่ือลวดลายการทอผา
ดั้งเดิมของวัฒนธรรมอื่นๆ ก็นาจะมีความเกี่ยวของกับธรรมชาติรอบตัวเปนสวนใหญเหมือนกัน  
แตอาจจะมีความแตกตางกันในการจําเพาะเจาะจงหรือลักษณะเดนของทรัพยากรธรรมชาติใน
ทองถ่ินนั้นๆ ที่มีความแตกตางกันไปตามสภาพภูมิประเทศ  และอาจจะเปนไปไดวาลายแตกตางกัน
แตอาจจะมีช่ือเรียกเดียวกัน หรือ ช่ือเรียกตางกันอาจหมายถึงลายดียวกัน ก็ได ทั้งนี้ขึ้นอยูกับโลก
ทัศนของกลุมชนนั้นๆ   ปจจุบันเมื่อส่ิงแวดลอมและโลกทัศนเปลี่ยนไป เปนไปไดวาจะมีลายเดี่ยว
และลายประสมเพิ่มขึ้น  
 3.  จากการเก็บขอมูลทําใหทราบวา ‘หมี่โลด’ เปนซิ่นพื้นฐานสมัยใหม และมีลักษณะการ
ทอที่โดดเดนแตกตางจากซิ่นมัดหมี่ประเภทอื่นๆ โดยหมี่โลด เปนการทอ ‘หมี่’ อยางเดียว ไมมีดาย 
และลังไม แสดงใหเห็นการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมในสวนหนึ่ง ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวา ทั้งนี้อาจ
เนื่องมาจากความตองการผลผลิตจํานวนมากขึ้น จึงมีการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการผลิตเพื่อ
ตอบสนองความตองการของผูบริโภค เนื่องจากหมี่โลด มัดงาย  ทองาย และรวดเร็วไมตองมาคอย
เปลี่ยนกระสวยดายหรือลังไม เหมือนซิ่นประเภทอื่นๆ นอกจากนั้นลวดลายบนหมี่โลดมักจะเปน
ลวดลายที่มีลักษณะเปนดอกหมี่เรียงตอกันเปนพรืดยาวโดยไมตองทอแซมดวยดายหรือลังไม แสดง
ใหเห็นถึงความแตกตางกันของรสนิยมผูบริโภค ที่เปลี่ยนจากรสนิยมที่นิยมผาที่มีลวดลายซับซอน
ในอดีตมาเปนเรียบงาย  ในอดีตหลักฐานแสดงใหเห็นวา ‘หมี่ลาย’ เปนที่นิยมทอมากที่สุด  มีการใช
ดายหลายสี และลังไม ประกอบ  ทําใหเห็นวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไปอยางชัดเจน  ซ่ึงมีความ
ซับซอนและตรงขามกับหมี่โลดซ่ึงมีความเรียบงาย   
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 4.  จากการศึกษาภาพรวมของระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดังเดิม ทําใหทราบถึงขั้นตอนตางๆ 
ในการทอซิ่นมัดหมี่ 9 ขั้นตอน ผูวิจัยคาดวาโครงสรางหลักของทั้ง 9 ขั้นตอนนี้ นาจะมีความ
คลายคลึงกับวัฒนธรรมการทอซิ่นมัดหมี่ของกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ กลาวคือ มีลักษณะโครงสรางที่
รวมกัน เนื่องจากเปนการทอซิ่นประเภทเดียวกัน แตถึงอยางไรก็ตามก็ไมเหมือนกันในทั้งหมด
เนื่องจากความแตกตางในเรื่องของรายละเอียดปลีกยอยตางๆ เชนลวดลายที่แตกตางทําใหวธีิการมดั
และการทอแตกตางกันออกไป  
 5.   เปนที่นาสังเกตวาชื่อลายประสมที่เกิดจากลายเดี่ยวหลายประเภทมาประกอบกัน มีการ
เรียกชื่อแตกตางกันออกไป  บางชื่อนําชื่อลายเดี่ยวมาเรียกรวมกัน เชน หมี่โพธ์ิศรีดอกแกว         
บางชื่อเรียกตามลายเดี่ยวบางลาย เชน หม่ีนาคนอย หรือบางชื่อเรียกเปนชื่อใหมที่ไมซํ้ากับลายเดี่ยว
เชน หมี่เกล็ดปลาหมอ   จึงเปนที่นาสนใจศึกษาวา ชาวบานมีเกณฑการตั้งชื่ออยางไร และทําไมจึง
เรียกเชนนั้น   
 
8.3 ขอเสนอแนะ 

ผูวิจัยมีความเห็นวา  ควรจะมีการศึกษาวิจัยภาษาตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุใหมาก
ยิ่งขึ้น เนื่องจากในปจจุบันมีการศึกษาทางดานอรรถศาสตรชาติพันธุนอยมาก โดยเฉพาะผลงาน
การศึกษาทางดานภูมิปญญาไทยดานตางๆที่สังคมไทยกําลังใหความสนใจอยูในขณะนี้  

สําหรับงานวิจัยภูมิปญญาไทยทางดานผาทอนี้  เปนการศึกษาตามแนวอรรถศาสตร         
ชาติพันธุช้ินแรก  ดังนั้นเพื่อใหเกิดการสืบสานตอไป ผูวิจัยคิดวา ควรจะมีการศึกษาในประเด็น
ตอไปนี้ 

1.  ศึกษาชื่อเรียกซ่ินมัดหมี่สมัยใหมในแนวอรรถศาตรชาติพันธุและนํามาเปรียบเทียบกับ
ผลการวิจัยนี้ เพื่อแสดงใหเห็นวัฒนธรรมการทอผาที่เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  

2.  ศึกษาเปรียบเทียบวัฒนธรรมการทอผาระหวางกลุมชาติพันธุหรือของกลุมชาติพันธุ 
เดียวกัน แตอยูตางทองที่กัน เชนการทอผาของชาวไทพวน หาดเสี้ยว จังหวัดสุโขทัย  กับชาว       
ไทพวน บานหมี่ จังหวัดลพบุรี   ชาวไทพวนในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
เปนตน  

 3.  ศึกษาการทอผาของกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ในประเทศไทย เนื่องจากแตละชาติพันธุก็มี
วัฒนธรรมการทอผาแตกตางกันไป โดยมีการทอผาประเภทอื่นๆ เชน ผาตีนจก ผาแพรวา ผาขิต 
เปนตน   
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 
 นางสาวพิจิตรา  พาณิชยกุล เกิดวันที่ 30 กรกฎาคม พ.ศ. 2523 ที่จังหวัดลพบุรี สําเร็จ
การศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต (เกียรตินิยมอันดับ 1) สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะ
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  สถาบันราชภัฎเทพสตรี ในปการศึกษา 2544 และเขาศึกษาตอใน
หลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต  ภาควิชาภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปการศึกษา 
2545  
 

 


	ปกภาษาไทย
	ปกภาษาอังกฤษ
	หน้าอนุมัติ
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ
	บทที่ 1 บทนำ
	บทที่ 2 ทบทวนวรรณกรรม
	บทที่ 3 ชื่อและความหมายของชื่อที่ใช้เรียกประเภทพื้นฐานของซิ่นมัดหมี่
	บทที่ 4 ความหมายของชื่อลายเดี่ยวของซิ่นมัดหมี่
	บทที่ 5 ความหมายของชื่อลายประสมของซิ่นมัดหมี่
	บทที่ 6 ภาพรวมระบบการทอซิ่นมัดหมี่ดั้งเดิมของคนไทพวน
	บทที่ 7 วิถีชีวิตของคนไทพวนที่สะท้อนจากชื่อลายซิ่นมัดหมี่
	บทที่ 8 สรุปผลการวิจัยอภิปรายผลและข้อเสนอแนะ
	รายการอ้างอิง
	ภาคผนวก
	ประวัติผู้เขียน



